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ПРЕДИСЛОВИЕ.

После долгих уговоров и искреннего обета теперь и я могу «поведать историю» «Требований Рима», какими я испытала их за свою долгую жизнь и верное служение в Римско-католической церкви и женском монашеском ордене. Я хочу поведать эту историю каждому, кто принимает близко к сердцу интересы угнетенных, — каждому, кто стремится распространять знания, свет и сила которых станут огромным подспорьем в освобождении узников от религиозного рабства. Ибо, как мне видится теперь, религиозное рабство — самое страшное из всех.

Двумя словами, «требования Рима» предъявляются человеку «от колыбели до могилы», и на этом они не останавливаются: за ним следуют через «чистилище» и в вечность. В сфере торговли вы обязаны подчиняться «требованиям Рима», иначе римско-католические покупатели уйдут в другое место и на вас падет церковная анафема.

Церковь Рима требует имущества, а получив его, требует освобождения от налогов за эту привилегию; она требует богатства, никогда не насыщаясь, но вечно требуя; она требует подавления свободы; она требует жизни; она требует смерти.

Что ж, от монахини в церкви Рима требуют подчинения с самого первого дня ее вступления в монастырь, как я объясняю на страницах этой книги. Первое требование — это волосы жертвы. Слово Божье гласит: «Если женщина растит волосы, для нее это честь», но что церкви Рима до того, что говорит Библия? Риму важны лишь требование церкви и слепое повиновение этому требованию со стороны подданного. Таковы их бесконечные требования верховенства на небе, на земле и в аду.

Все мы слышали о бессловесном животном, которое в случае пожара бросается назад в свое стойло; тем не менее, мы должны проявлять участие к верному старому коню и делать все возможное, чтобы спасти его жизнь от ужасной смерти, навстречу которой он готов рвануться.

Тем более мы должны проявлять участие к жизням бедных, угнетенных людей, обремененных, попавших в ловушку монахинь за монастырскими стенами, пусть даже они воображают, что наслаждаются величайшей свободой и счастливейшей жизнью. Да, мы все должны внимательно следить за дверьми, что стоят между Свободой и рабством, даже если эти двери кажутся окропленными «религиозной» краской.

Позвольте мне повторить вслед за поэтом, что я не надеюсь «прожить больше нескольких дней или, самое большее, лет», и моя единственная цель — подарить миру книгу, которая выдержит суровое испытание меняющихся времен, книгу, которую будут знать и читать еще долго после того, как автор будет забыт. Я пишу ее с заветной надеждой, что она окажется полезной «тем, которые имеют ревность по Боге, но не по рассуждению», тем, кто, возможно, барахтается в сетях извращенного и искаженного богословия. Мне не нужно никакого другого памятника.

ЭЛИЗАБЕТ ШОФФЕН.
Февраль 1917 г.
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ТРЕБОВАНИЯ РИМА



ГЛАВА I.

ВВЕДЕНИЕ

Описывая тридцать один год своего служения в женском монашеском ордене Римско-католической церкви, я не собираюсь ни перед кем оправдываться. Учитывая то обращение, которому я подверглась после ухода из этого жестокого и деспотичного римского заведения, я чувствую, что тысячи так называемых протестантов должны знать о том, что требуется и истребуется от бедных, одураченных девушек, находящихся в этих тюрьмах мрака, которые усеивают нашу прекрасную страну из конца в конец, маскируясь под плащом религии.

Затем есть римский католик, который воспитывался в этой вере, но чувствует, что система в том виде, в каком она практикуется в этой стране, не соответствует американским принципам. До них я и хочу донести свое послание, чтобы они узнали внутреннее устройство этих проклятых заведений, ложно именуемых «благотворительными и религиозными».

Не питая ни к кому злобы, но из любви к Богу, милосердию и свободе для всех, я рассказываю эту историю своей жизни с искренней надеждой, что она — хоть в малейшей степени — поможет вам, дорогой читатель, и вашим потомкам не скатиться в угрожающее ныне состояние языческого мрака и тех неописуемых, а также ненужных, неестественных, бесчеловечных пыток, от которых я спаслась.

Протестанты воспитаны в столь великой свободе и вольности духа — как гражданской, так и религиозной, — что им почти невозможно поверить в то, что римские католики (я имею в виду добрых римских католиков) могут быть в чем-то лишены возможности пользоваться теми же правами и привилегиями, что и они сами. Если мои друзья-протестанты на мгновение остановятся и задумаются о разнице между американизмом и католицизмом, то они поймут, почему добрый римский католик не может наслаждаться тем поистине свободным правлением, за которое сражались, проливая кровь и умирая, их предки и которым они наслаждаются поныне.

Американизм означает истинную демократию — правление большинства в гражданских делах и защиту прав меньшинства.

Американизм означает свободу мыслей, совести, слова и печати.

Американизм означает право поклоняться Богу согласно велениям собственной совести.

Американизм означает ту свободу тела, души и духа, которая способствует развитию всего наиболее благородного и лучшего в человеке.

Подразумевает ли римский католицизм эти великие принципы?

Позвольте мне заявить с полной определенностью: НЕТ.

Католицизм означает правление Папы.

Католицизм означает ограничение свободы мыслей, слова и цензуру печати.

Католицизм означает поклонение Богу исключительно так, как предписано Папами, и преследование еретиков вплоть до смертной казни. Вы, слабохарактерные протестанты, вероятно, скажете: «О, не до такой же степени». Что ж, позвольте мне сказать вам, что вам лучше открыть глаза. Позвольте мне процитировать «Золотой молитвенник» — молитвенник, которым я пользовалась, будучи монахиней. Эта книга имеет одобрение кардинала Джона Макклоски, тогдашнего архиепископа Нью-Йорка, страница 666: «Да соизволишь Ты сокрушить происки всех турок и еретиков и свести их на нет». И согласно Римско-католической церкви, еретик — это любой, кто не верит во все учения этой церкви. Так что вы, протестанты, все до единого являетесь еретиками, и римско-католическая церковь в вас не нуждается, так почему же вы перед ними заискиваете?

Католицизм означает подавление индивидуальности и подчинение тела, души и духа правящему классу (священникам) посредством ужасного догмата о непогрешимости, ибо мы, будучи католиками и монахинями, верим, что священник не может согрешить как священник.

Принимая во внимание эти принципы Римско-католической церкви, которые я усвоила и практиковала как монахиня и которые столь дьявольски противоречат нашим американским принципам, становится легко понять, почему добрый римский католик не может наслаждаться той свободой, которую Конституция дает каждому американскому гражданину. И, мой дорогой американский протестант, если вы не вынесете из этой книги никакой другой мысли, я хочу подарить вам здесь, во введении, ту, над которой стоит серьезно и глубоко задуматься: если принципам римско-католической системы и дальше позволят претворяться в жизнь, существует вероятность того, что мы утратим наше драгоценное наследие свободы, переданное нам по наследству. Я была лишена всех прав американского гражданина примерно до пяти лет назад. Я была погружена в языческий мрак и суеверия, моя душа изнывала и умирала по свету и жизни, и я не знала, как обрести свободу из-за невежественного воспитания, полученного мной в приходской школе, и тех проклятых наставлений, которые я получала от так называемого представителя Христа на земле — священника. Я слышала, что в монастырях римско-католической системы в Соединенных Штатах насчитывается около восьмидесяти тысяч монахинь, и если эта власть способна держать такое количество девушек в подчинении и невежестве, не думаете ли вы, что они поступят точно так же и с мирянами, если получат чуть больше власти?

Просто подумайте об этом и почитайте о требованиях Рима, которым мне приходилось покоряться тридцать один год. Почитайте мрачную историю Римско-католической церкви и помните, что Рим никогда не меняется: «Semper eadem» — «Как было в начале, так и ныне, и присно, и во веки веков. Аминь». Тогда, возможно, вы перестанете быть протестантами лишь по названию и начнете протестовать.

Почему мы протестанты? Каково значение слова «протестант»?

Протестант — это тот, кто протестует, и нас называют протестантами потому, что во времена Реформации люди, протестовавшие против жестокости и суеверных практик Рима, приняли имя протестантов, и предполагается, что мы должны протестовать против тех же учений и жестокостей по сей день.

Но много ли у нас сегодня истинных протестантов? Очень и очень немного. Если вы хотите быть истинным протестантом, вы должны протестовать двадцать четыре часа в сутки и семь дней в неделю круглый год. Слава Богу, в последние несколько лет американский народ начал просыпаться и видеть зло этой страшной системы, которая точит самые основы наших свободных институтов. И если американский народ не впадет в прежнее равнодушие, Рим постигнет та же участь здесь, которую она встретила или встречает почти в каждой стране, где она удерживала власть в течение сколь-нибудь долгого времени.

История недвусмысленно рассказывает нам о падении некогда могущественной страны Испании, о закрытии женских и мужских монастырей в Португалии, Италии и Франции, а без системы женских и мужских монастырей поповщина не может представлять собой ничего. Имея перед глазами эти исторические факты, мы видим, как система монастырей становится силой на нашей земле, и неизбежное непременно наступит — закрытие всех замкнутых заведений. «История повторяется».

Поэтому я хочу поведать миру о своем тридцатилетнем опыте пребывания в монастыре, чтобы помочь приблизить время, когда эти заведения откроются и узники будут освобождены; чтобы помочь, если смогу, настоящим, истинным, горячим американским гражданам не вернуться к сонному равнодушию.

Я не могу написать эту историю языком образованного человека, ибо, как вы узнаете из последующих глав, мое образование было плачевно запущено. Без сомнения, здесь найдется немало грамматических ошибок, на которые я прошу читателей закрыть глаза, поскольку это произведение задумывалось не как риторический труд, а как послание от самого сердца. Я напишу его на своем собственном языке — том, который мне пришлось осваивать по большей части самостоятельно, и потребовалось много лет тяжелого труда и немало обмана с моей стороны, чтобы оказаться способной изложить все даже так, как я это сделаю. И если я смогу донести до моих американских братьев и сестер какой-то новый свет на устройство этих проклятых заведений или если я стану причиной того, что еще несколько человек станут подлинными, истинными, честными протестантами, значит, эти усилия были не напрасны.

Мне нечего рассказать об аморальности, поскольку орден, членом которого я состояла, относился к числу так называемых «открытых орденов», а заведения, в которых я работала бо́льшую часть своей так называемой «религиозной» карьеры, принадлежали к числу наиболее современных из тех, что действовали в рамках римско-католической системы в этой стране. Я много слышала и читала о невыразимых низостях и деградации «затворнических» орденов, но эту историю я должна оставить кому-то другому. Я же поведаю суровую, чистую правду о своем опыте в «современных» заведениях и позволю читателю или читательнице самостоятельно сделать вывод о том, какой жизнью приходится жить монахиням в закрытых орденах.





ГЛАВА II.

Мои ранние годы и учеба в школе

Я родилась в 1861 году в Миннесоте в семье немцев, которые приехали из Германии в поисках большей свободы и дома на свободной земле.

Моя мать была преданнейшей римской католичкой, полностью находившейся под руководством священника, и по его наставлениям воспитывались и обучались дети. Мой отец был широко мыслившим римским католиком, не слишком крепким в вере. Я слышала, как он называл учения и суеверные практики «поповской дурью». Но ради мира в семье он оставлял вопросы, касающиеся детей, матери, а оставить эти дела на нее означало оставить их на священника.

Когда мне было пять лет, мы перекочевали в штат Вашингтон близ Уолла-Уолла (тогда называвшегося фортом Уолла-Уолла).

Я была восьмым ребенком в большой семье, и поскольку родители не могли позволить себе отправить нас всех в монастырскую или приходскую школу, мне довелось походить в государственную школу по несколько недель время от времени в течение трех лет. Это было, когда мне было восемь, девять и десять лет. Но из опасения перенять «протестантский безбожный дух», как называла его моя мать, мне давали только книгу для чтения и букварчик. Почти каждый день мать расспрашивала меня о том, что протестантские дети говорили мне в школе. Она много-много раз предупреждала меня, чтобы я с ними не разговаривала, поскольку они — дети дурных протестантов, что они вырастут дурными и нечестивыми, точно так же, как их родители, не верящие в Бога и церковь, ибо протестанты — это люди, которые отпали от Бога, оставив истинную церковь и последовав за весьма нечестивым человеком по имени Лютер, который возгордился и проявил непослушание Папе.

Эти протестантские безбожные (государственные) школы вызывали огромное осуждение в моем доме со стороны матери, и тем не менее мой отец много лет был учителем и директором в этих государственных школах. Поскольку римско-католическому народу приходилось платить налоги на содержание этих школ, раздавалось много ропота против этого несправедливого правления неверующих людей, как это называлось. При таких постоянно бушевавших в моем доме спорах не требовалось серьезных предлогов для того, чтобы не пускать меня в школу. Я много раз слышала от матери утверждение, что лучше не иметь никакого образования, чем получить такое протестантское безбожное государственное образование.

Когда мне исполнилось одиннадцать лет, мать и священник решили, что мне пора идти в монастырскую школу, чтобы учиться катехизису, исповеди, моему первому причастию, четкам — моей религии. По сути, за те три года, что я посещала эту школу, это было почти все, чему я научилась. Правда, там были классы чтения, правописания и арифметики, но книги, которыми я пользовалась в этих занятиях, были более низкого уровня, чем те, которыми я пользовалась за то недолгое время, пока ходила в государственную школу. По указанию монахини, преподававшей арифметику, я должна была обучать младших детей тому немногому из арифметики, чему научилась по классной доске в государственной школе, посадив свой класс в задней части занимаемого нами помещения. Монахиня, преподававшая чтение (сестра Агнес), рассказывала нам, что до того, как прийти преподавать в эту школу, она была кухаркой в индейской миссии. Квалифицированная работница, не правда ли? Учительница катехизиса (сестра Мэри Розари) попеременно преподавала шитье и катехизис в той части здания, которая известна как прачечная.

Три года моей жизни были потрачены впустую подобным образом: я не училась практически ничему, кроме римско-католического катехизиса и языческой религии. Три года именно в тот период жизни ребенка, который должен быть посвящен заложению фундамента для чего-то более благородного и величественного.

И в конце концов, после всех хлопот и забот, меня подготовили к принятию моего первого причастия. Оно было совершено надо мной 23 мая 1875 года «отцом» Даффи в приходской церкви Уолла-Уолла. В тот же день в той же церкви епископ Бланше из Ванкувера, штат Вашингтон, совершил надо мной миропомазание.

Я думала, что теперь у меня есть религия, и поскольку я полагала, что это было главной целью монастырского обучения, я забрала свои немногие книги домой и сказала матери, что больше не буду ходить в эту школу. Я хотела вернуться в государственную школу, но мать сказала, что мы католики и как таковые должны ходить в католическую школу. Наконец, после упорных настояний мне разрешили пойти в государственную школу, но опять-таки всего лишь на очень короткое время. Мать заболела, и, несмотря на то что дома оставались две сестры и брат младше меня, а также сестра и брат старше, это стало прекрасным предлогом забрать меня из школы.

С этого момента и до тех пор, пока мне не исполнилось двадцать лет — целых шесть лет, — я не занималась ничем, кроме как праздным проведением самого драгоценного времени человеческого существования. О, какими тупыми, одинокими и скорбными были эти годы девичьей юности. Смутно я сознавала, что меня обкрадывают в моем праве на образование, но что я могла поделать? Меня много раз подмывало уйти из дома и работать ради учебы. Однажды я обмолвилась матери об этом намерении. Мне пригрозили всевозможными карами, если я когда-нибудь попытаюсь сделать что-то подобное. Она сказала, что я могу изучать катехизис дома, что с меня этого достаточно и что я не забуду то, что приведет меня на небеса и сбережет от попадания в этот ужасный адский огонь с чертями. Если бы для всего этого нашлось хоть какое-то разумное оправдание, мне было бы нечего сказать. Но ведь школа была прямо у нашего порога, бесплатная для всех, без всякой платы, за исключением нескольких необходимых книг, и все же мне было отказано в этой привилегии. И почему? Все во имя религии.

О, мои американские друзья, неужели вы не видите всего этого безумия? Неужели вы не видите безумия в том, чтобы позволять этой единоличной власти продолжать возводить эти заведения по всей нашей прекрасной стране? Всякий раз, когда вы видите приходскую школу в тени креста, просто подумайте о том, что это заведение занимает место наших государственных школ, и можете быть уверены, что даже этих приходских школ здесь не было бы, если бы не государственные школы. Учреждения, которые считаются образовательными, в действительности являются заведениями, созданными с целью преподавания римско-католического язычества.

Вы можете сказать, что есть римские католики, которые получили прекрасное образование. Да, они есть. Но на одного хорошо образованного человека там придутся сотни, а то и тысячи тех, кто получил лишь одураченное образование, так сказать, одураченное обучение. Я представила вам честный пример римско-католического образования на собственной жизни.

Шесть лет перед тем, как я поступила в монашеский орден, у меня не было никаких занятий, кроме редких домашних хлопот; меня держали в непростительном невежестве, лишив всякой возможности обрести хоть какое-то просвещение — даже для моей будущей семейной жизни. Я не слышала ничего, кроме разговоров о карах, чистилище, адском огне и вечном проклятии. Моим обучением были: молитвы распятию в честь пяти святых ран, пресвятой Деве Марии и ее знаку — скапуляру — ради защиты; исповедь, церковь, священник-Христос. Никакого чтения, никакого общества, за исключением одной католической соседской семьи, от которой меня постоянно предостерегали, говоря, что в них мало римско-католической религии, что они слишком мирские и увлечены лишь нарядами и развлечениями.

Будьте уверены, у меня было подлинно римско-католическое воспитание: абсолютное невежество, погрязание в папизме, суевериях, идолопоклонстве, пропитанное римским фанатизмом. Один из пап сказал: «Невежество — мать благочестия». Да, суеверие было именем моей римско-католической матери; равнодушие было именем, по сути, моего римско-католического отца. Но Господь Бог, папа через священника, дьявольская адская система — вот та школа, в которой я была выращена. Именно эта хитроумно выстроенная диавольская система ответственна за невежество и умственную слепоту моих добрых, честных, но заблуждающихся родителей, точно так же, как она виновна в тех ужасных несправедливостях и несчастной жизни кабального монастырского рабства, которую мне довелось влачить столько лет.

Итак, меня принуждали слушать и видеть не что иной, как однобокое учение римско-католического катехизиса, проповеди священника об аде и проклятии; меня сдерживали и угнетали в римско-католическом невежестве, мраке и суевериях до тех пор, пока я в конце концов не уподобилась глухой, немой и слепой, что прекрасно объясняет самую суть учений римско-католической системы.

В течение последних нескольких лет моей жизни дома все домашнее и священническое влияние направлялось на то, чтобы представить монастырскую жизнь как предпочтительный выбор для девушки. У меня была огромная амбиция стать учительницей, и иезуитские священники (отец Джордан и отец Катальдо) уверяли меня, что в монастыре сестры обучают всему, что нужно знать девушке: музыке, пению, рукоделию и необходимому для преподавания образованию. Прекрасная, сияющая картина монастыря и жизни сестры постоянно рисовалась в моем воображении, пока я в конце концов не стала думать ни о чем другом.

Мир рисовался ужасным и греховным; люди, получившие образование в государственных школах, жили под влиянием неверующего правительства, родители не имели религии, люди отличались безответственным характером и распущенной моралью, заботясь лишь о материальных вещах этого мира и веселом времяпрепровождении, которое сводилось к греховным удовольствиям. И при таком образе жизни для них не было надежды на вечную жизнь, поскольку не было никого, кому они могли бы исповедовать свои грехи, а «ничто оскверненное не может войти на небеса».

Поскольку эти мысли постоянно тяготили мой неразвитый ум, подкрепленные мыслью о той великой работе, которую я могла бы совершить для церкви и священников, и о том, чтобы однажды стать великой сестрой-учительницей, я наконец согласилась стать монахиней римско-католической системы.

Это было вполне естественно при таком домашнем воспитании и влиянии, когда все человеческое, естественное, облагораживающее, возвышающее и общепринято приличное и христианское удерживалось и изгонялось из моей жизни, а все природные дары и права извращались и преподносились моему уму как нечто обманчивое и ведущее ко греху и прискорбным порокам.



ГЛАВА III.

Моя жизнь в новициате

Мои последние две исповеди в рамках подготовки к поступлению в монастырь были приняты «отцом» Чесерри. Когда я закончила последнюю из них и он стал распространяться и объяснять мой восхитительный выбор монашеской жизни, он поднял правую руку, произнося слова: «Я отпускаю грехи твои и т. д.», а затем обнял меня за шею и очень «по-отечески» поцеловал. Посреди моего освящающего смущения я не знала, был ли это Святой Дух или же это было сделано из братской любви. Но я успокоила свой ум счастливой мыслью о том, что раз священник в конфессионале был Христом, то это должно быть Он поцеловал меня, и я сочла себя высокоблагословенной этим знаком Его любви.

Этот же священник, «отец» Чесерри, отвез меня из моего дома, что находился в стране Палоус в восточной части штата Вашингтон, в Уолла-Уолла — это были два дня пути на дилижансе и несколько часов на поезде. По окончании двухдневного путешествия на дилижансе мы оказались в Дейтоне, штат Вашингтон. Весь день было очень тепло и пыльно. Клерк отеля проводил нас в большую комнату, приготовленную на двоих. «Отец» Чесерри с веселым, жизнерадостным и добродушным видом заметил, что клерк принял нас за мужа и жену. Священник вышел из комнаты, пока я стряхивала пыль и приводила себя в порядок. Когда он вернулся, у него было пару бутылок портера, как он это назвал, и два больших кубка. Он откупорил портер, наполнил кубки, протянул один мне, а второй оставил себе. Я отказалась брать его, сказав, что никогда не пью спиртного. Он уговаривал меня выпить, уверяя, что это пойдет мне на пользу после утомительного путешествия за день. Ему не удалось уговорить меня взять его, поэтому он снова вышел из комнаты, вскоре вернувшись с пивом; он сказал, что оно мягче, и стал настаивать, чтобы я его выпила. Я отказалась, как и прежде. Он сказал мне, что если я хочу быть монахиней, то должна научиться подчиняться, поскольку сестры дают обеты послушания. Тогда я согласилась сделать глоток из послушания ему. После этого он остался доволен, поскольку я подчинилась.

На следующий день мы отправились в Уолла-Уолла, где я пробыла около месяца у Сестер милосердия, которые отвезли меня в Ванкувер, штат Вашингтон, где я и поступила в монастырь.

Перед моим отъездом из дома между священником и моей матерью было условлено, что я получу годичное образование перед вступлением в монашеский орден. Это обещание также было дано мне досточтимой матерью Джоном из Креста.

В назначенный сестрами день, 30 июля 1881 года, мне сообщили, что тем же вечером я буду принята в новициат. Я напомнила досточтимой матери о данном мне обещании насчет учебы, на что она ответила, что не забыла его, а двухлетний новициат и есть сплошная учеба. Я поверила ей и, поскольку уже получила несколько уроков послушания, сочла за благо поступить так, как она велела. Я усвоила, что досточтимая мать-настоятельница обладает в монастыре той же властью над нами, что и священник в конфессионале и церкви. Поэтому я со всем доверием уступила ей в вопросах моих будущих интересов.
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Элизабет Шоффен за месяц до отъезда из дома в монастырь.






При вступлении в новициат мне дали формулу, которую я произносила стоя на коленях: «Досточтимая Мать, я прошу дозволения войти в этот святой дом и покорюсь всем испытаниям, дабы доказать свою способность стать служанкой бедных, и молю о стойкости». Затем меня провели в большой похожий на амбар зал или комнату с длинным столом наподобие верстака в центре и несколькими простыми стульями — это была вся мебель. На стене висело несколько священных картинок, которые разбавляли жуткую пустоту. Рамы представляли собой черные похожие на гробы полоски дерева, что очень наглядно запечатлевало в моем уме мысль о смерти.

Затем меня отвели в многоступенчатую молельню, где стояли различные статуи и горели зажженные свечи; перед ними я преклонила колени впереди новициаток и Магистрицы новициата и прочла молитву: «Veni, Creator Spiritus», что означает «Прииди, о Дух Святой», и Литанию святым. По завершении этой вводной церемонии магистрица подошла ко мне с большими ножницами и состригла мои прекрасные золотисто-коричневые волосы, мою единственную красоту. Это было первое «начертание зверя», первый подготовительный шаг к «святому» заведению Рима.

После этого я стала «послушницей», что означает нахождением на испытательном сроке. Период послушничества обычно длится шесть месяцев. За это время сестры решают, есть ли у кандидатки религиозное призвание, то есть стремятся ближе узнать ее характер, склонности, темперамент, расположения и нерасположения, чтобы увидеть, обладает ли она телесной пригодностью и душевными качествами для допуска к следующей ступени продвижения в этом «святом» призвании.

Магистрица сказала мне, что закрытие двери этого «святого» дома означает мое полное отделение от греховного мира. Что если я хочу быть невестой Христа и доброй сестрой, то должна абсолютно позабыть все, что находится за пределами монастыря, вплоть до собственных родителей и родственников. «Кто не готов оставить отца и мать ради Меня, тот недостоин Меня». Единственным важным обязательством, которое мне постоянно вдалбливали в голову, было то, что я поступила в монастырь, чтобы стать монахиней ради спасения своей души. Цитата «Предоставь мертвым погребать своих мертвецов» была истолкована мне буквально, и я не должна была беспокоиться ни о ком за теми четырьмя стенами, что меня окружали.

В качестве послушницы я должна была постигать фундаментальные добродетели общины Сестер милосердия — Смирение, Простоту и Милосердие. Для обретения этих добродетелей я должна была научиться уменьшаться в собственных глазах; радоваться всякий раз, когда мне предоставлялась возможность унизить, отречься или умертвить плоть. Посредством внутренней и внешней практики этих добродетелей я должна была проявить себя. Через истинное сердечное смирение я должна была переносить всё и отказывать душе в ее желаниях. Меня учили, что бедные и смиренные духом проводят жизнь в изобилии мира.

Одним из моих первых унизительных испытаний, иллюстрирующих вышеописанное учение, стал случай в воскресенье вечером вскоре после моего поступления. Сестра, которая должна была сменить меня на участке моей работы, не явилась вовремя, и я осталась без ужина. Следующим мероприятием было благословение в церкви, и я не могла пропустить его без разрешения настоятельницы, да и то лишь по весьма веским причинам. Около восьми часов я отправилась в комнату новициата, и магистрица новициата сурово отчитала меня за то, что я не стояла в строю вместе с другими послушницами. Я ответила ей, что еще не ужинала, поскольку сестра-напарница не сменила меня вовремя. Я нарушила правило, пропустив ужин без разрешения, поэтому я опустилась на колени и попросила епитимью. Магистрица сказала, что я могу пойти в кладовую, взять там какой-нибудь еды, принести ее в комнату новициата и съесть свой ужин на глазах у послушниц. Она также сообщила мне, что я поступила дурно, обвинив в нарушении правила другую монахиню, принесшую обеты.

Это кажется совершенно детским происшествием, коковым оно и являлось. Но для меня было унизительно сидеть перед множеством послушниц, поедая холодный ужин, и Рим добился своего, потребовав подчинения от одной из своих одураченных жертв, а жертва откликнулась.

Почти с самого первого дня моего поступления мне приходилось заучивать молитвы на латыни. Вероятно, это и было то самое образование, которое мне обещали. Все было бы хорошо, если бы латыни меня учили так, чтобы это принесло мне хоть какую-то пользу. Но эти молитвы вдалбливались мне в каком-то попугайском ключе: магистрица новициата объясняла мне, как произносить слова по-латыни, а их значение на английском я знала, поскольку выучила эти молитвы заранее. Если бы я увидела те же слова написанными и объясняющими что-то, чего я раньше не заучивала наизусть, я бы не смогла прочитать их или понять их смысл. Точно так же я учила молитвы на французском языке.

Я приведу вам пример молитвы на латыни. Это Ангельское приветствие, или «Радуйся, Марія»:

Ave, Maria, gratia plena; Dominus tecum; benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui, Jesus.

Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc et in hora mortis nostrae. Amen.

Довольно часто в период моего послушничества, пока я учила эти латинские молитвы, мне приходилось заниматься шитьем. Это было началом обета бедности, который я надеялась принести в скором будущем — обучение монашескому делу и одновременный бесплатный труд руками на римско-католическую систему.

Магистрица новициата распределяет работу кандидатки, и та проходит проверку на то, каким именно образом она может оказаться полезной в служении Богу в качестве Сестры милосердия. В этих так называемых «святых» заведениях практикуется выжимание из девушек всей возможной работы с самого же начала.

Свой двухлетний новициат я отслужила в мальчишеском отделении приюта Сестер милосердия в Ванкувере, штат Вашингтон. В этом заведении в среднем содержалось около семидесяти мальчиков в возрасте от трех до четынадцати лет. За всеми этими детьми, за исключением приготовления пищи, ухаживали всего две сестры. И, о, какой уход получали эти бедные дети! Они были физически и умственно слабы из-за недоедания и плохого ухода, а также потому, что их обучали две монахини с таким же приходским образованием, какое было у меня.

Обязанностью каждого моего дня было будить этих бедных маленьких детей-беспризорников к мессе в половине шестого утра. Если при подъеме обнаруживалось, что кто-то из них ночью не встал по нужде, моей обязанностью было выпороть его крепким кожаным ремнем, который хранился для этой цели. Если кому-то из мальчиков постарше требовалось это убедительное средство от их недугов, их отводили на чердак, раздевали, и какая-нибудь сестра приступала к выдаче лекарства в обильных дозах. При таком обращении неудивительно, что нам приходилось постоянно быть начеку, чтобы они не сбежали. Я знала случаи, когда побег совершали сразу до шести человек на два-три дня, а иногда некоторые из них и вовсе не возвращались.

24 февраля 1882 года я была облачена в «святое облачение», в большинстве орденов именуемое принятием «белой вуали» — следующий шаг к моему «религиозному совершенству».

Теперь я была «послушницей» и должна была являться каждые две недели к магистрице новициата, чтобы она могла наставлять мою душу в духовной жизни; для этого я должна была опускаться перед ней на колени наедине и совершать так называемое «обнаружение совести». То есть обнажать свое сердце и разум во всем, о чем только могу помыслить, за исключением тяжких грехов. Если магистрица, будучи искушенным руководителем, испытывает к какой-то из послушниц неприязнь, это упражнение становится весьма жестоким, ибо эти «святые» монахини как никто на земле умеют изощренно истязать тех, кто оказался в их власти, — система принуждает их к этому.

Каждую неделю я должна была ходить на исповедь к священнику, независимо от того, было мне что исповедовать или нет. Очень часто мне приходилось рыться в сердце и разуме, чтобы отыскать хоть что-то для рассказа этому «Христу» в конфессионале.

Вскоре после того, как я стала «послушницей», нас созвали в новициат для духовного наставления. Нашим капелланом был «отец» Луи де Г. Шрам. Из приюта забрали мальчика-сироту из-за того, что одна из младших сестер сказала лишнего. «Отец» Шрам произнес: «Итак, сестры, всегда говорите правду, но чтобы сказать правду, вам вовсе не обязательно выкладывать все, что вы знаете. Предположим, сестра О’Брайен, кто-то придет и спросит вас: „Здесь ли Джонни Морган?“ — вам не нужно отвечать: „Да, Джонни Морган здесь“. Вы закладываете одну руку в рукав другой руки и говорите: „Нет, Джонни Морган не здесь“, имея в виду, что Джонни Морган не у вас в рукаве».

Эту историю преподнесли как духовное наставление, но она очень правдиво отражает систему, в которой я прожила тридцать один год — обман от начала и до конца. При постоянном наличии подобных учений среди нас с утра до вечера процветало вранье, воровство, баловство и «стяжательство», чтобы сделать нашу жизнь хоть немного комфортнее.

Послушнице не разрешается вступать в общие беседы с принявшей обеты сестрой в период новициата, за исключением магистрицы новициата и матери-настоятельницы. Эти две сестры и священник — наши единственные доверенные лица, поскольку нас учат говорить между собой исключительно на религиозные темы, и если мы слышим, как другая послушница говорит на какую-то иную тему или нарушает любое другое правило, наш долг по правилу и совести — донести на нее магистрице новициата. Нам говорят, что все мы являемся «наблюдательницами», что означает доносчицами для магистрицы новициата.

Эта практика разрушает доверие и заставляет нас относиться друг к другу с подозрительностью, результатом чего становятся недоверие, ненависть и всеобщая система шпионажа. Это одна из самых дьявольских практик, которым учат на этом этапе жизни сестры, — та, что остается с ней на протяжении всего ее монашества. Сплетни, обвинения, обвинение друг друга в самых банальных, жестоких и очень часто злых поступках. Очень часто обвиняемая сестра невиновна ни в каком проступке, но на нее почти всегда налагается епитимья, и если она не в милости у матери-настоятельницы, эта епитимья зачастую бывает очень суровой.
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С самого первого дня нашего поступления нам не разрешается отправлять или получать почту без ее предварительного цензурирования. Это еще один способ, с помощью которого Рим удерживает девушек в монастыре после того, как они туда попали. Практика цензуры почты абсолютно противоречит законам страны о почте, но в монастырях это делается изо дня в день. Почему почтовые власти допускают столь непрекращающееся пренебрежение законами? Являются ли монахини в монастырях американскими гражданами и находятся ли они под защитой законов страны или же они не граждане Америки? Если вы вскроете чужую почту, то, если только не сможете предъявить вескую причину для этого, окажетесь в лапах закона и предстанете перед федеральным правительством. Но вы никогда не услышите, чтобы настоятельницу монастыря привлекли к ответственности за вскрытие письма другой сестры. Откуда эта дискриминация? Разве нарушение закона в одном случае не равносильно его нарушению в другом?

Пока я была в новициате, письмо, которое я написала родителям, было возвращено мне магистрицей новициата с указанием переписать его и исключить определенные места, так как они могли навести моих близких на мысль, что я несчастлива. Да, дорогой читатель, именно так. Не имело никакого значения, что я чувствовала, была ли я счастлива или нет, — главным было то, что я находилась в монастыре, по-видимому, к худшему или к лучшему. Рима больше всего интересовало то впечатление, которое я оставляла у внешнего мира.

Дело в том, что я была несчастлива и хотела уйти, но не знала, что делать и куда податься. Я знала, что не буду желанной гостьей ни в собственном доме, ни среди римских католиков, а учитывая полученное мной воспитание и влияние этого религиозного обучения, я считала невозможным спастись среди протестантов. Несколько раз я упоминала о своем несчастье Магистрицу новициата на исповеди. Он умолял меня быть верной, и тогда Бог вознаградит меня, а если я не буду верной, шансы спасти свою душу невелики.

Почти всегда после того, как я рассказывала Магистрицу новициата о своем несчастье в монастыре, он во время следующей «духовной» беседы произносил длинную речь о девушках, которые потеряли свое призвание, покинув монастырь, и о том, что почти все они плохо кончали.

Мой дорогой читатель, вы легко можете понять, почему больше этих бедных, одураченных сестер не покидают такие заведения, когда с самого начала эти принципы вдалбливаются в их сердца и умы до тех пор, пока они не оказываются полностью связаны, скручены и лишены слова.





ГЛАВА IV.

Девственная невеста Христа

Моя первая миссия

По завершении моего двухлетнего обучения в новициате я была готова к тому, чтобы меня подготовили к роли «Девственной невесты Христа». Мой «канонический экзамен» проводил «преосвященнейший» Эгидий Юнгер, епископ Нескуолли. Этот экзамен проводился в строгой конфиденциальности. Он состоял из жестких расспросов касательно обетов, которые я собиралась принести: бедности, целомудрия и послушания, и особенно обета целомудрия. Меня спросили, как я понимаю обет целомудрия и думаю ли я, что смогу сохранять его на протяжении всей жизни. Меня также очень подробно расспрашивали о моей пригодности к принятию обета такого рода.

Мне сообщили, что мой экзамен прошел успешно, и 6 августа 1883 года я принесла свои обеты в качестве Сестры милосердия Провидения в монастыре этого ордена — Доме Провидения в Ванкувере, штат Вашингтон. На этой церемонии председательствовал епископ Юнгер, которому содействовали «отец» Шрам и несколько других священников.

Эта церемония включала в себя «брачную мессу», представляющую собой свадебный обряд между послушницей или кандидаткой в качестве невесты и Иисусом Христом как отсутствующим женихом. На этой церемонии я получила свое обручальное кольцо (оно у меня до сих пор) и принесла вечные обеты бедности, целомудрия и послушания. Эти три составляющие — свадебный обряд, получение кольца и принесение обетов — сделали меня «девственной невестой Иисуса Христа». Головной убор облачения на этой церемонии моего «религиозного посвящения» был изменен, что и составляло единственное отличие между облачением послушницы и принявшей обеты сестры в ордене, в который я вступила. Я также получила свой номер — 554, означавший, что я была 554-й сестрой, вошедшей в этот орден, и сохранила его на всю свою монашескую жизнь. Все одежды и предметы, выделенные нам для пользования, помечаются номером сестры точно так же, как миряне (люди мира) используют свои имена или инициалы, или как нумеруются каторжники в пенитенциарных учреждениях.

Ниже приводится форма окончательных и вечных обетов, которые я принесла:

«Во имя Отца и Сына, и Святого Духа. Я, Элизабет Шоффен, в монашестве сестра Лукреция, желая посвятить себя Богу как дочь милосердия, служанка бедных, сим приношу Божественному Величеству вечные обеты бедности, целомудрия и послушания под началом Генеральной настоятельницы и в соответствии с конституцией и законами института и организации.

Я смиренно молю о Божественном милосердии через бесконечные заслуги Господа нашего Иисуса Христа, заступничество Его славной Матери и молитвы святых покровителей этого Института даровать мне благодать быть верной сим обетам бедности, целомудрия и послушания; в отношении диспенсации от которых я смиренно покоряюсь моей Матери Генеральной и Святому Отцу Папе. Аминь».

После принесения этих обетов служится еще одна месса, во время которой совершается обряд «посвящения Пресвятой Деве Марии». Я только что была посвящена Иисусу Христу как Его девственная невеста, но теперь я должна была посвятить себя Его матери. Позвольте мне заметить здесь же, что от сестер требуется раз в год возобновлять обеты нищеты, целомудрия и послушания, а также акт посвящения Пресвятой Деве Марии.

Акт посвящения Пресвятой Деве Марии совершается следующим образом:

«О Пресвятая Дева, дева из всех дев и царица всех религиозных объединений, мы смиренно падаем ниц к твоим стопам, дабы признать, что после Бога именно тебе, о наша добрая мать, мы обязаны благодатью нашего призвания — преданные и посвященные особым образом почитанию твоих скорбей. Будучи призваны заботиться о твоем дорогом Сыне в Его нищете и Его страданиях и помогать Ему в час смерти, мы желаем, чтобы ты приобщила нас к своим материнским чувствам. Просим тебя, сделай нас причастными к твоему состраданию ко всем духовным и телесным страданиям детей, рожденных тобой на кресте. Благоволи взглянуть на нас как на дочерей скорби. Удостой принять нас в твое прелюбезное сердце — это твое сердце, пронзенное семью мечами скорби. Мы охотно любим это твое столь доброе сердце. Ты знаешь, через какие опасности мы проходим при осуществлении благотворительности; позаботьсь о нас посреди наших бедствий, о ты, помощница всех христиан. В знак признательности за твою доброту мы будем изо всех сил стараться сделать так, чтобы все люди любили, служили и прославляли тебя. Аминь».

Позвольте мне вкратце объяснить три обета: нищеты, целомудрия и послушания:

Давая обет нищеты, я должна была отказаться от всех материальных благ, которыми владела, и от всего, чем когда-либо надеялась завладеть посредством труда или наследства, руководствуясь заветом Господа: «Если хочешь быть совершенным, пойди, продай имение твое и раздай нищим». Даже мое физическое тело больше не принадлежало мне, я была неотъемлемой частью ордена. Мне не принадлежало ничего: одежда, которую я носила, вплоть до булавки, — всё принадлежало общине. Я всегда должна была говорить: «Это наше», но никогда — «Это мое». Если за какую-либо работу мне делали подарки, я была обязана передавать их настоятельнице. Мне больше не принадлежала ни одна минута времени: все двадцать четыре часа суток принадлежали общине, и если я желала сделать что-то помимо ежедневного распорядка, то должна была испросить у настоятельницы диспенсацию.

Давая обет целомудрия, мне запрещалось думать о мужчинах или замужестве. Мне не разрешалось целовать детей и ласкать их, особенно мальчиков, а также целовать другую сестру. После долгого отсутствия сестры могут обниматься и приветствовать друг друга, соприкасаясь чепцами на щеках. Мне не разрешалось заходить в отгороженное занавеской помещение другой сестры в дормитории. Мне дозволялось проявлять не больше свободы по отношению даже к собственной матери или кому-либо из родственников, чем по отношению к совершенно незнакомым людям. Согласно моей книге правил, я могла видеться с ними в течение получаса с разрешения настоятельницы, а если время продлевалось, я должна была получить у настоятельницы диспенсацию за несоблюдение этого пункта «святого» правила. И вот, когда у меня было это разрешение поговорить с кем-то из родственников или кем-то еще, мне категорически запрещалось говорить на языке, непонятном для сестры, находящейся подле меня для надзора. Если такие визиты происходили чаще одного-двух раз в год, это служило достаточным поводом для уничижения, а также для того, чтобы настоятельница и сестры отпускали едкие, оскорбительные замечания. Это также являлось нарушением обета нищеты, поскольку потраченное на беседу время принадлежало не сестре, а общине. Ей заявляли, что она подает дурной пример остальным, которые тоже могут захотеть получить такую привилегию. Это была непрерывная, целенаправленная бдительность, ограждающая сестер от любых контактов с внешним миром. В правиле особо подчеркивалось, что сестры не должны держать птиц или домашних животных, поскольку это отнимало бы время, которое им не принадлежало, и отвлекало бы их привязанности, которые, будучи сестрами-невестами, должны были целиком отдаваться их небесному жениху Иисусу Христу.

Еще одно великое учение этого обета целомудрия — скромность. Сестру учат скромно опускать глаза, складывать руки в просторных рукавах своего облачения в присутствии «противоположного пола» (так называют мужчин) и никогда не смотреть им в лицо выше подбородка. Я следовала этому учению какое-то время, но почему-то Мать-Природа все еще жила во мне, и время от времени я украдкой бросала взгляд прямо в лицо какому-нибудь мужчине, чтобы проверить, симпатичный ли он, а если не находила симпатичного мужчины, то смотрела на священника, чтобы узнать, хорош ли он собой.

В качестве примера этой добродетели скромности нам приводили молодого иезуитского священника, святого Алоизия, который был настолько хорош, чист и свят, что никогда не смотрел в лицо собственной матери.

По обету послушания сестра обязана выказывать абсолютное послушание в мыслях, словах и понимании своей настоятельнице. Воля ее настоятельницы должна быть ее волей, и она должна верить, что черное — это белое, если так говорит настоятельница. Буквально она была подобна трупу в руках своей настоятельницы и вдобавок орудием для работы на римско-католическую систему. Что может быть хуже умственного рабства, отупения всех наших интеллектуальных способностей и подчинения их деспотической воле другого человека, да еще и за тюремными стенами и решетками римского женского монастыря?

Обязательства монашеской жизни и практики подавляют все естественные инстинкты. Если сестра стремится следовать высоким «идеалам», которым учат в женском монастыре, она должна принизить и унизить себя. Если у нее не хватает смежности выставить себя дурочкой, унижая себя, она должна попросить настоятельницу дать ей какую-нибудь унизительную епитимью, чтобы подавить свои высшие природные чувства как горделивые и исходящие от дьявола. Чем более грешной и преступной сестра способна себя возомнить в глазах Бога и чем более достойной тюремного обращения и положения червя под ногами всех своих компаньонок, тем более совершенной и святой она становится в собственных глазах и в глазах настоятельницы, которая затем может использовать ее как более удобное орудие на благо системы.

Всякий, кто хоть что-нибудь знает о монахинях, знает, что они почти все похожи на детей, ибо под железным, узким и строгим правилом сестры деградируют с самого дня поступления, и со временем они становятся такими же, как само правило — озлобленными и бессердечными из-за чувства болезненности и тех противоестественных условий, обстоятельств и окружающей обстановки, в которых они находятся. Среди них есть сестры инфантильные и глупые; другие же являются коварными лицемерками. Последний тип превращается среди сестер в интриганок на службе системы, и поверьте мне, они не остановятся ни перед чем, чтобы снискать расположение руководителей ордена и священников ради получения какой-нибудь высокой должности.

Почти год после принятия обетов я оставалась в приюте для сирот в Ванкувере.

Как вам уже известно, я выросла на ранчо и привыкла к пребыванию на свежем воздухе и изобилию солнечного света. Эти три года почти полного заточения в данном заведении и долгие часы тяжелого, изнурительного труда начали сказываться на моем здоровье. И теперь, поскольку я уже едва справлялась со своими обязанностями, меня перевели в индейскую миссию в Тулалипе, штат Вашингтон, примерно в июне 1884 года.

Я пробыла в этой миссии пять лет. Первые восемь месяцев я работала в отделении для мальчиков, помогая в профессионально-техническом обучении примерно семидесяти пяти индейских мальчишек. Мое участие в воспитании этих мальчиков сводилось скорее к физическому труду, чем к настоящему обучению. Однако моя работа позволяла мне довольно много времени проводить на свежем воздухе, и по истечении восьми месяцев мое здоровье практически восстановилось.

Затем мне поручили руководить отделением девочек при миссии, где работа снова оказалась крайне стеснительной.

Представьте себе, если сможете, те ужасные условия, с которыми мне приходилось бороться в этой школе. Там было около шестидесяти девочек в возрасте от пяти до двадцати пяти лет. Все они спали в одном большом дормитории, где кровати стояли так близко друг к другу, что между ними едва оставалось место для прохода, а я занимала один из углов этой комнаты. Условия для поддержания чистоты были очень плохими, вонь в этой спальне была просто тошнотворной, и при существующих порядках исправить это было невозможно. Утром мне приходилось одевать около двадцати пяти этих девочек и обрабатывать незаживающие, гноящиеся язвы у многих из них, страдавших от болезней (золотухи), с помощью мази, выданной для этой цели правительственным врачом.

После того как этот врач нанес несколько визитов и мы немного познакомились, настоятельница подошла ко мне и расспросила о нашем разговоре. Узнав, что мы беседовали о вещах, не имеющих прямого отношения к делу, мне запретили находиться в комнате, когда он придет в следующий раз. Она сказала, что я должна быть очень осторожна с мужчинами, иначе могу потерять свое призвание.

Мне приходилось почти каждую неделю отрабатывать свою смену в прачечной, и я помню один случай, который иллюстрирует, как римско-католическая система раздувает «из мухи слона» и причиняет столько горя из-за сущих пустяков. Во время стирки я испортила маленькую красную фланелевую рубашку, принадлежавшую одному из детей, и этот ужасный инцидент не давал мне покоя до тех пор, пока я не написала отцу с просьбой прислать мне пять долларов, чтобы купить замену. Сама по себе вещь была пустяковой, но настоятельница продолжала говорить об этом, причиняя мне такую сильную боль и скорбь, что я пролила над этим немало слез.

Находясь в этой миссии, я получила письмо от отца, в котором он сообщал, что моя мать очень больна и, по всей вероятности, скоро скончается. Это письмо было отправлено в Ванкувер, и моя мать-настоятельница вскрыла его и ознакомилась с содержанием. Пересылая его мне, она вложила записку для моей настоятельницы в Тулалипе с указанием передать мне следующее: если я смогу найти кого-то, кто заменит меня, и раздобуду у отца деньги на дорогу, она разрешит мне поехать домой, чтобы повидаться с матерью до ее смерти. Она прекрасно знала, что найти замену было невозможно, так как я не распределяла сестер на какую-либо работу, а в миссию допускались исключительно сестры. Ответ свелся к тому, что моя мать умерла, а я больше никогда ее не видела после того дня, как уехала из дома ради поступления в «святой» монастырь.

Вновь, после четырех лет изнурительной работы в этом отделении миссии, мое здоровье окончательно пошатнулось. Я попросила перевести меня в какой-нибудь другой дом, где у меня была бы возможность восстановить силы. Примерно первого сентября 1889 года меня перевели в индейскую миссию в Колвилле, штат Вашингтон. В этой миссии я заведовала шитьем и помогала в столовой. Ответственности здесь было гораздо меньше, чем в Тулалипе, и, избавившись от этого напряжения и угнетающей обстановки, я постепенно вернула себе здоровье.

К тому моменту я провела в миссионерской работе чуть больше шести лет и, будучи по природе человеком деятельным как умственно, так и физически, понимала, что больше не вынесу этого изгнания. Я произношу слово «изгнание» вполне осознанно, ибо это было именно изгнание. Никаких собеседников для разговора, поскольку другие сестры в этих миссиях были в основном иностранками, которые едва говорили по-английски, а в качестве компаньонок они подходили не лучше полного одиночества. К тому же работа была очень утомительной и монотонной, без каких-либо физических нагрузок, почти все делалось сидя, без малейшей возможности задействовать или просветить ум.

Итак, осознавая эти условия, я попросила поручить мне работу более активного характера. И примерно первого декабря 1890 года меня перевели в больницу Святого Сердца в Спокане, штат Вашингтон.

Я пробыла в этой больнице совсем недолго, но за время пребывания там заведовала прачечной, что означало выполнение большей части работы в этом отделении, а также вела палату на четырнадцать пациентов, несмотря на то, что у меня никогда не было подобного опыта. И, поверьте мне, из-за моей неподготовленности возникало множество трудных и неприятных ситуаций как для меня самой, так и для больных.

Я помню случай, когда я едва не покалечила себя на всю жизнь, поднимая пациента, потому что не умела обращаться с беспомощным человеком. Моя спина болела около месяца, но говорят, что опыт — лучший учитель, и это был мой первый урок подобного рода.

Врач выписал сейдлицкую порошковую смесь пациенту, за которым я ухаживала, но я никогда раньше ее не давала и не знала, как поступить. Я спросила сестру-настоятельницу, а затем попыталась выполнить ее указания. Я взяла два больших стакана, наполовину наполненных водой, и положила в каждый по порошку. Торопливо перелив содержимое одного стакана в другой, я забрызгала шипучим солевым раствором беднягу и всю кровать, пока тот делал отчаянные попытки сделать хоть глоток. Все мужчины в палате приподняли головы, чтобы посмотреть на этот эксперимент, и от души рассмеялись, в то время как пациент получил свое лекарство и душ одновременно.

Это был единственный раз в моей монастырской жизни, когда я получила именно то, о чем просила; по сути, это была полная противоположность тому, что я испытывала в предыдущей миссии. Я была на ногах с утра до вечера, и даже для отдыха и развлечения меня отправляли на кухню помогать в тамошней работе.



ГЛАВА V.

Моя экспедиция за подаянием.

Больница Святого Винцента — Распорядок дня сестры.

Весной 1891 года провинция Сестер милосердия Провидения Тихоокеанского Северо-Запада была разделена, и согласно приказу из главного материнского монастыря в Монреале сестры должны были оставаться в тех провинциях, где они находились на момент вступления разделения в силу. Мне было приказано явиться в материнский монастырь в Ванкувере, штат Вашингтон. Это было в марте 1891 года. По пути в Ванкувер из Спокана мне пришлось проезжать через Портленд, штат Орегон, и пока я там находилась, приказ вступил в силу, и сестра-настоятельница больницы Святого Винцента объявила меня подданной Орегонской провинции.

Я пробыла в больнице Святого Винцента около месяца, после чего меня перевели в Асторию, штат Орегон, в больницу Святой Марии, где я практиковалась на больных брюшным тифом и совершенствовала навыки работы в прачечной чуть более года.

В июне 1892 года меня направили в больницу Святой Марии в Нью-Вестминстере, Британская Колумбия. Мои обязанности в этой больнице практически не отличались от работы в других клиниках, где мне доводилось трудиться.

Именно в период моего пребывания в этой больнице меня отправили в мою главную экспедицию за подаянием. Четвертого июля 1892 года меня и сестру Этельберт уполномочили отправиться на север, к лесозаготовительным лагерям на островах в проливе Джорджия (недалеко от Аляски), чтобы собирать пожертвования во имя милосердия для Римско-католической церкви и продавать билеты по десять долларов каждый, дающие право их обладателю на уход в больнице Святой Марии в Нью-Вестминстере, Британская Колумбия, в течение определенного времени.

Тяготы и ужасы этой поездки не поддаются описанию. Пересечение штормовых проливов на маленьких каноэ, ночевки под открытым небом в диких лесах — наша жизнь неоднократно подвергалась опасности. Прибытие в лагеря в любое время ночи — уставшими, мокрыми, продрогшими и голодными; мужчины затаскивали нас в койки, когда мы были настолько замерзшими, фактически едва живыми от холода, что едва могли двигаться; перенос на мужских спинах через грязь и лужи там, где вода была слишком мелководной для причаливания каноэ или лодки. О да, в монастыре нас учили быть такими скромными — доводить скромность до крайности, но в Римско-католической церкви вполне нормально отправлять сестер в такие места, где, как говорили мне некоторые мужчины, они не видели женщин от трех до восьми лет. В Римско-католической церкви это считалось нормальным, поскольку мы добывали деньги на сытную жизнь священников и пополнение казны римского папы. Поверьте мне, дорогой читатель, сестры никогда не получали никаких благ от тех тягот и унижений, которым они подвергались в поездках подобного рода.


[image: Sister Ethelbert, my companion on the "begging trip" to the Gulf of Georgia, near Alaska. She told me this was her seventh trip to this part of the country on a mission of this nature. She died at the age of thirty-six years.]
Сестра Этельберт, моя спутница в «поездке за подаянием» к проливу Джорджия близ Аляски. Она сказала мне, что это ее седьмая поездка в эту часть страны с миссией подобного рода. Она умерла в возрасте тридцати шести лет.






В одном из лагерей, которые мы посетили, мужчины отказались оставить нас на ночь, поэтому те самые мужчины, которые гребли весь день, начали везти нас к следующему лагерю. Около десяти часов вечера поднялся шторм, и нам пришлось пристать к берегу, так как идти дальше было слишком опасно из-за волн. Места на берегу было очень мало: с одной стороны громоздились огромные горы, а с другой бушевали прибрежные волны. Сухих дров почти не было, поэтому наш костер был едва лучше его полного отсутствия. Нас было четверо — две сестры и двое мужчин, — и все укрытие, которым мы располагали, представляло собой одно двуспальное одеяло, а постелью нам служил грубый каменистый берег. Около двух часов ночи шторм утих, мы снова сели в лодку и продолжили путь, прибыв в следующий лагерь примерно в четыре часа. Двое рабочих очень любезно уступили нам свои койки, но из-за холода поспать почти не удалось. Когда мы встали, китайский повар отвел нас на кухню и заставил погреть ноги в большой печи. Он оказался очень добрым и сочувствующим другом: его вид выражал такое сожаление, и он сказал: «Вам пришлось тяжело».

Поскольку мне все равно приходилось отправляться за подаянием, я была очень рада получить в спутницы сестру Этельберт, так как знала, что она не создавала проблем и была поистине доброй и сестринской душой. Я годами тосковала и жаждала общения с какой-нибудь сестрой, с которой можно было бы поговорить о чем-то помимо предписанных религиозных тем, и была уверена, что это тот самый шанс. Я пыталась заговорить с ней, и она улыбалась мне; она пыталась заговорить со мной, и я улыбалась ей. Было совершенно очевидно, что наш словарный запас невероятно беден и прост, когда дело касалось бесед на сторонние темы. Лишь спустя несколько лет я осознала причину такого положения дел. Виной тому было долгое молчание и подавление — не только речи, но и самих мыслей, — ведь мы так долго находились в рабстве.

Мы отсутствовали в больнице Святой Марии ровно три недели и привезли с собой чуть больше одиннадцати сотен долларов в чеках и наличных. Стоит ли удивляться тому, что Рим способен возводить столь величественные учреждения?

В результате переохлаждения и лишений в этой поездке я заболела, и здоровье мое так и не восстановилось полностью до конца моего пребывания в монастыре. И о, если бы я могла объяснить, что значит быть больной сестрой! Должного ухода я не получала, поэтому написала в свой материнский монастырь в Портленде, штат Орегон, умоляя предпринять хоть что-нибудь. Я прождала ответа три недели, но ничего не получила. Я снова написала настоятельнице и сообщила, что если община не может обеспечить меня необходимым уходом, я напишу отцу и попрошу его позаботиться о том, чтобы мне оказали медицинскую помощь. Для сестры это был крайне дерзкий поступок, но я действительно была очень больна, и меня мало волновало, как со мной поступит община.

Когда мать-настоятельница получила это письмо, меня немедленно вызвали обратно в материнский монастырь телеграммой. Я прибыла в материнский монастырь — больницу Святого Винцента в Портленде — седьмого июля 1893 года.

Некоторое время за мной ухаживали относительно неплохо; затем мне вручили изображение нашего страждущего Господа, и мать-провинциал сестра Мэри Тереза велела мне проявить покорность и читать новены этому чудотворному образу в надежде на помощь. (Новена означает девятидневную молитву.)

Годами я болела недостаточно тяжело, чтобы меня приковало к постели, хотя мне следовало бы лежать во время многих из тех изнурительных дней, когда я трудилась в поте лица на Церковь Рима. Больной сестре не стоит рассчитывать на какой-либо уход до тех пор, пока она не окажется на пороге перехода в Вечность. Кульминация моей болезни наступила много лет спустя, когда мне пришлось перенести операцию.

В течение первых восьми месяцев моего пребывания в больнице Святого Винцента моя левая рука и кисть почти не функционировали. Я думала, что это частичный паралич. Один очень известный врач из больничного персонала, имя которого я намеренно упускаю, поставил мне диагноз и назвал его медицинским термином, который мой непросвещенный разум не мог постичь. Однако в моем присутствии он сказал сестре Мэри Бонсекур, которая была моей надзирательницей и получила распоряжение узнать, что врач может для меня сделать, что мне уже никогда не станет лучше. Тем не менее он выписал мне рецепт, благодаря которому мое состояние до некоторой степени улучшилось.

Находясь в таком состоянии, я помогала ухаживать за пациентами, делая все возможное, занимаясь своего рода экспериментированием и перенимая кое-какие навыки за счет страдающих больных. У нас не было ни наставников, ни учебников по уходу за больными, пока примерно через три года мне в руки не попала книга — руководство по сестринскому делу; и если какой-нибудь сестре везло заполучить ее, она прятала ее до тех пор, пока у другой сестры не появлялся шанс «стащить» ее обратно. Однажды сестра «увела» эту книгу у меня, и мне потребовалось восемь месяцев, чтобы выгадать момент и «утащить» ее назад. Кроме того, примерно в то же время нам разрешили посещать определенные лекции, которые читали штатные врачи. Среди «определенных» лекций, посещать которые нам было строго запрещено, были лекции по акушерству, и тем не менее сестер привлекали к ответственности за любые ошибки при уходе за пациентками в подобных случаях. Подводя краткий итог, нас учили молиться о том, чтобы Бог благословил нас и наш труд и чтобы с пациентами не случилось ничего дурного.

В течение первых шести лет моей работы в больнице Святого Винцента и после того, как я в достаточной мере оправилась от болезни, меня время от времени отправляли на короткие сроки в больницу Святой Марии в Астории, штат Орегон, для помощи в тамошних делах.

В 1895 году было завершено строительство новой великолепной шестиэтажной кирпичной больницы Святого Винцента, и в сентябре того же года мы вступили в управление ею.

Здесь я заведовала десятью комнатами и должна была разносить двухразовое питание на весь этаж, что составляло около пятидесяти пациентов, а единственной моей помощницей была девушка, которая не была ни сестрой, ни медсестрой, но вела себя со мной очень хорошо и ласково. Помимо этих обязанностей, я должна была отрабатывать свою смену в прачечной, шить и, паче всего, выполнять бесчисленные религиозные предписания.

Чтобы вы могли понять, из чего состояли эти бесчисленные религиозные обязанности, я приведу здесь программу ежедневного распорядка, которому должна была следовать на протяжении всей своей монашеской карьеры:



	Rise at	5:00 A.M.

	Morning prayer, followed by meditation	5:30 A.M.

	Mass	6:00 A.M.

	Breakfast	7:00 A.M.

	Spiritual reading	9:00 A.M.

	Examination of conscience	11:25 A.M.

	Dinner	11:30 A.M.

	Beads	11:35 A.M.

	Recreation for one hour beginning at	12:00 noon

	Spiritual reading	1:30 P.M.

	Prostration	3:00 P.M.

	Meditation	4:00 P.M.

	Examination of conscience	5:55 P.M.

	Supper	6:00 P.M.

	Beads	6:25 P.M.

	Recreation for one hour beginning at	7:00 P.M.

	Evening prayer and examination of conscience	8:00 P.M.

	Followed by a visit to the blessed Sacrament in the Chapel.

	Retire—lights out and silence	9:00 P.M.









[image: Caught in the Act of Kissing the Floor, a Very Common Penance for the Sisters in the Order I Was a Member of.]
Пойманная за целованием пола — весьма распространенная епитимья для сестер в ордене, членом которого я состояла.






В дополнение к этому необходимо соблюдать следующее:

Каждый час дня при ударе часов каждая сестра должна встать и произнести: «Вспомним же, что мы находим в святом присутствии Божьем. Благословенны часы рождения, смерти и воскресения Господа нашего Иисуса Христа. О мой Бог, я отдаю тебе свое сердце, даруй мне благодать провести этот час и оставшуюся часть этого дня в твоей святой любви и не согрешив перед тобой», а также прочитать одно «Радуйся, Мария».

Один час каждую неделю следует проводить в часовне в чествовании Пресвятых Даров.

От пятнадцати до тридцати минут каждый пятничный вечер после вечерней молитвы отводятся на упражнение под названием «кульпа», в некоторых орденах именуемое «главой». Это упражнение заключается в том, что каждая сестра коленопреклоненно кается перед настоятельницей, а все прочие сестры обвиняют ее во всяком мелочном, презренном, пустячном проступке — как правило, в нарушении какого-либо правила ордена, — который они заметили за ней в течение прошедшей недели. Затем обвиняемая «грешница» признает некоторые из этих огрехов, добавляет от себя еще несколько и, целуя пол, просит у настоятельницы епитимью. Настоятельница обладает полномочиями наложить любую из привычных епитимий.

Одно воскресенье каждого месяца именуется «днем реколлекции», что означает усиленную молитву и благочестие, дабы сестра могла укрепиться духовно на грядущий месяц. В течение этого дня помимо обычного ежедневного распорядка проводятся три медитации. Каждая сестра должна предстать перед настоятельницей, чтобы рассказать о своем духовном росте и трудностях, с которыми она столкнулась в работе. Иногда у всех сестер не хватает времени явиться к настоятельнице в этот день, однако сделать это необходимо при первой же возможности в течение недели, и тогда за несвоевременный визит обычно следует выговор. Этот день реколлекции завершается долгим «Те Деум», что означает хвалебный гимн.

Объяснение некоторых ежедневных упражнений, без сомнения, покажется интересным большинству моих читателей.

Утренняя трапеза проходит в молчании, за исключением праздников или особых случаев. Во время обеда и ужина назначается сестра, которая читает вслух, как правило, из «Житий святых» или «Римского мартиролога» — повествований, в высшей степени отвратительных и противных человеческой природе. Таким образом мы умерщвляем плоть. Если во время еды нам нужно передать что-то за столом, мы подаем знаки. Около десяти минут уходит на поглощение той бросающей вызов желудку пищи, которой нас снабжали. На столе стоял таз для посуды с примерно двумя квартами теплой воды, и первой закончившей трапезу сестре передавали этот таз; она мыла свою посуду, вытирала ее и убирала в личный ящичек стола на своем месте. От шести до сестер моют свою посуду в той же самой воде, и неважно, что некоторые из этих сестер больны — как я сама не раз наблюдала; тратить время на смену воды было бы расточительством, а это является нарушением обета нищеты. За все тридцать один год моей монастырской жизни в трапезной (как называется столовая) у меня едва ли с десяток раз был стул со спинкой. Нам приходилось сидеть либо на скамьях, либо на табуретах.

Нижеприведенный текст демонстрирует настрой, с которым сестра должна принимать пищу, о чем говорилось на моем духовном наставлении во время реколлекции:

ПРИЕМЫ ПИЩИ.

«Внимание и благоговение при чтении молитв до и после еды, скромно опущенные глаза, глубокое осознание собственной ничтожности, чистое намерение в этом животном отправлении. Никогда не перебирать и не выбирать то, что подают на стол. Если что-то не по вкусу, благодарить Бога за предоставленную мне возможность умерщвления плоти».

Согласно правилу, нам положено два часа отдыха ежедневно, которые на поверку оказываются едва ли не самыми хлопотными часами за весь день. О нет, Рим вовсе не предоставляет своим сестрам двух часов реального отдыха или передышки посреди долгих часов тяжелого труда. В течение этих двух часов выполняются такие работы, как подготовка фруктов к консервации или овощей к варке, складывание зачастую очень сырого белья, перебирание антисанитарной марли, рвение тряпичных полосок для ковриков, ощипывание перьев из старых подушек и прочая нежелательная работа; и после этого утверждают, будто у сестер предостаточно отдыха и досуга.

Ежедневно в три часа пополудни сестра должна уединиться в каком-нибудь укромном месте для глубокого повержения ниц. Иными словами, она должна опуститься на колени, наклониться вперед и произнести: «Иисус Христос был послушен даже до смерти, и смерти крестной. Сын Божий, умирающий на кресте ради спасения душ, мы поклоняем тебя; предвечный Отец, мы приносим Тебе в жертву Твоего божественного Сына; молим Тебя, прими Его заслуги ради страждущих душ в чистилище, ради обращения всех бедных грешников и всех находящихся в предсмертной агонии». В дополнение к этой молитве она должна прочитать трижды «Радуйся, Мария» и трижды «Отче наш», либо оставаться на коленях столько времени, сколько ушло бы на их прочтение, и размышлять над произнесенной молитвой. Затем это упражнение завершается целованием пола.

Трижды в день в течение пяти минут мы занимаемся испытанием совести. Мы записываем в заведенную для этой цели тетрадь наши прегрешения и несовершенства. Предполагается, что перед исповедью мы должны заглядывать в эту тетрадь, чтобы не упустить ничего из того, о чем должен знать священник.

Колокол, именуемый «регламентным», созывает нас на каждое из этих «святых» упражнений, и что бы ни делала сестра в момент звонка — даже если пациент отчаянно нуждается в ее помощи, — она обязана бросить все и отправиться исполнять свои религиозные обязанности. Опоздание на любое из них карается наказанием — выговором, епитимьей, а то и тем и другим вместе. Мои читатели могут сами сделать вывод о качестве ухода, получаемого пациентом от сестры-сиделки, когда эти религиозные обязанности ставятся выше сестринских.

Одно из главных неудобств и неустройств в жизни сестры-сиделки — это одежда, которую она обязана носить. Облачение, которое я носила на протяжении тридцати одного года, весило около пятнадцати фунтов, причем вес этого «святого облачения» никак не меняется в зависимости от холодной или теплой погоды. Единственными предметами одежды, которые меняются по весу в зависимости от температуры, являются наши нижние юбки и чулки. Нам разрешается иметь одновременно по два облачения, но сестра носит одно и то же практически постоянно, пока оно не истлеет. Вся чистка, которой подвергаются эти одежды, сводится к легкой обработке щеткой с мылом, а когда ткань выцветает, ее перекрашивают в первоначальный цвет. Одно из таких облачений прослужило мне двенадцать лет, и к моменту, когда я с ним рассталась, от оригинала остался лишь небольшой лоскуток. Подумайте о гигиене и чистоте этих бедных девушек, которые носят такие одежды, потея над больными, за готовкой и стиркой, и при этом даже обязаны испрашивать разрешение, чтобы принять ванну. Поверх всего этого, когда мы ухаживали за больными, мы завязывали большой белый фартук, натягивали пару белых нарукавников, и тогда пациенты восклицали: «Какая же у этих сестер безупречная гигиена!» Бедная, введенная в заблуждение публика; бедные, изолированные от мира девушки; они не виноваты, они делают все возможное в условиях цензуры Рима. Удивляетесь ли вы тому, что рядовая сестра умирает в возрасте от двадцати одного до тридцати пяти лет, будучи вынужденной жить подобным образом и претерпевать те ужасные порядки, о которых я рассказала в этой главе?



ГЛАВА VI.

Как я занималась самообразованием.

Я становлюсь старшей медсестрой третьего этажа в больнице Святого Винцента.

В ордене Сестер милосердия Провидения правила ограничивают членов определенным кругом чтения. Книги, которые нам разрешалось читать, касались римско-католических религиозных практик, например «Христианское совершенство» иезуита Альфонса Родригеса, сборник книг по «Медитации» авторства святого Игнатия, также иезуита, книга «Беседы святого Винсента де Поля», молитвенник, сборник общинных молитв и книга правил. Если сестра желала почитать какую-то другую книгу, выходящую за рамки этого короткого списка, ей требовалось разрешение настоятельницы — даже на чтение «Житий святых».

Чтение светской или, как ее называют, мирской литературы не разрешалось ни при каких обстоятельствах. Нам категорически запрещалось читать любые журналы, газеты или периодические издания. Если в каком-нибудь религиозном журнале или газете попадалась статья, которую решалось позволить сестрам прочитать, ее вырезали и передавали им, выдавая тем самым разрешение на чтение. Подумайте о том жутком мраке, в котором держат бедных девушек, без единой возможности развить свои умственные способности, без какой-либо литературы, кроме считанных избранных книг, — прочитав одну, ты прочел все, и так из года в год, изо дня в день.

Когда я пришла в больницу Святого Винцента, я состояла в ордене уже около двенадцати лет. Двенадцать лет почти полного молчания; двенадцать лет молитв на латыни; двенадцать лет причастий и исповедей; двенадцать лет римского монастырского рабства; двенадцать лет деградации.

Я обнаружила, что почти разучилась понятно изъясняться с врачами и пациентами. Мой словарный запас был, несомненно, крайне скудным. Я остро ощущала необходимость сделать хоть что-то, чтобы помочь себе в работе. Но как? Этот вопрос долгое время не давал мне покоя. Меня учили, что Бог покарает меня, если я осмелюсь читать что-либо, кроме дозволенного. И поверьте мне, даже двенадцать лет жизни в монастыре изменили мои взгляды на католицизм очень слабо, если изменили вообще.

Наконец, в один прекрасный день во время обхода мне на глаза попалась газета, и я осмелилась прочитать всего одну строчку. Я прождала день или два, выжидая, не покарает ли меня Бог. Затем, когда ничего из ряда вон выходящего не произошло, я решилась прочитать еще несколько строк и снова выждала несколько дней, наблюдая, что предпримет Бог.

Наконец представился удобный случай. В одной из палат я обнаружила книгу под названием «На милость Тиберия». Я осмелилась прочитать ее и, о, как же сильно мне понравился этот роман. Это была первая книга подобного рода, светское чтиво, прочитанное мной за всю жизнь. Но назревала беда. Какая-то сестра видела, как я читаю, и хотя она не знала точно, что это за книга, она поняла, что это не религиозное издание, и донесла на меня настоятельнице. Когда настоятельница расспросила меня об этом, я ответила, что читала книгу, указала, где ее можно найти, и предложила принести ее. Но я ее «перехитрила», и она велела мне не обращать внимания.

У меня ушло около полугода на чтение этой первой книги, поскольку мне приходилось украдкой ускользать и читать всего по несколько минут за раз. Куда, по-вашему, я отправлялась ради совершения этого антиримского, «нехристианского» акта просвещения своего ума? В темные чуланы, ванные комнаты и вообще в любые места, где могла спрятаться от посторонних глаз других сестер. Ведь за этим последовал бы выговор, а очень часто и епитимья, причем уличенная в нарушении этого пункта «святых» правил сестра попадала под подозрение.

Какое-то время после этого передо мной стояла проблема поиска дальнейшего чтения. Со временем я обзавелась знакомствами среди тех, кто приходил в больницу, и эти добрые люди, преимущественно протестанты или некатолики, нередко преподносили мне какой-нибудь скромный знак внимания в знак признательности за проявленную к ним доброту, как это принято делать по отношению к большинству сестер. Вместо того чтобы принимать деньги или иные подарки, которые по правилам надлежало передавать настоятельнице, я просила подарить мне какую-нибудь книгу, обычно предоставляя выбор на их усмотрение, если считала человека надежным. При этом я предупреждала их соблюдать осторожность при передаче, чтобы нас не заметила ни одна сестра, так как это грозило мне неприятностями.

Таким образом я получала много хорошей литературы, весьма поучительных книг. Когда книга оказывалась слишком большой, чтобы носить ее в карманах моего просторного облачения, я отрезала или отрывала от нее часть, а оставшуюся бросала на какой-нибудь старый пыльный шкаф на чердаке до тех пор, пока не прочитывала оторванный кусок; затем доставала маленькую стремянку или ящик, отрывала следующий фрагмент и так далее, пока не дочитывала всю книгу целиком. Один добрый друг подарил мне небольшой словарь, оказавший мне огромную помощь. Другой преподнес книгу по изучению слов, которую я обернула в обложку от молеслова и изучала в часовне. Это был тот самый случай, когда шило в мешке не утаишь.

Занимаясь чтением и учебой подобным воровским, тайным и обманным путем на протяжении многих лет, я приписываю свое окончательное избавление от тьмы и невежества главным образом тому, что у меня хватило независимости читать, а у моих друзей — доброты дарить мне эти книги.

Летом 1899 года меня назначили старшей медсестрой третьего этажа больницы Святого Винцента. На этой должности, которую я занимала двенадцать лет, у меня появлялось чуть больше свободных минут для чтения и проявления остатков той независимости, которой я обладала. В результате чем больше я читала, тем независимее становилась, и это было одним из главных обвинений, выдвинутых против меня, когда меня наконец перевели или, можно сказать, вытолкали из Портленда.

Одной из главных обязанностей на посту старшей медсестры был уход за покоями священника, располагавшимися на моем этаже. В этих апартаментах проживал больничный капеллан, у которого почти постоянно гостило от одного до четырех «производителей вафельного Бога», и можете быть уверены, поддержание порядка и обеспечение этих «господ» всем самым лучшим, особенно в столовой, требовало немалых хлопот. Мне всегда приходилось особенно тщательно следить за тем, чтобы на их столе вдоволь было сливок, в то время как некоторым пациентам порой приходилось обходиться без них или пить снятое молоко, и часто излишки просто прокисали, не успевая использоваться. Я упоминаю лишь сливки, но то же самое касалось и многого другого — им всегда доставалось самое лучшее из возможного, включая сигары и спиртное. Да, я не раз носила этим священникам бутылки с вином, равно как и выносила по черной лестнице корзины с пустыми бутылками, опустошенными этими «святыми безбрачными мужами Божьими». Специально для этих апартаментов держался огромный холодильник с массивным навесным замком на двери. В конце концов, их пища могла загрязниться, если бы случайно смешалась с едой какого-нибудь грешного мирянина, понимаете ли.


[image: St. Vincent's Hospital, Portland, Oregon, Where I Served Eighteen Years of My Sisterhood Life.]
Больница Святого Винцента, Портленд, штат Орегон, где я провела восемьнадцать лет своей монашеской жизни.






Еще одной весьма примечательной стороной этой новой должности был уход за больными священниками. На моем этаже в отдельной комнате почти всегда кто-нибудь из них обитал: порой они действительно болели, будучи всего лишь людьми и подверженными тем же недугам, что и остальные, но зачастую находились в «отпуске по болезни», иными словами — просто откровенно напивались. Нередко они оставались у нас по месяцу кряду, а однажды, помнится, некто пробыл у нас добрый год или около того, хотя на сей раз он был трезв. Мне приходилось помогать этим «господам» в те моменты, когда они были куда более способны позаботиться о себе, чем я сама. Но я была женщиной, «невестой Христа», а эти так называемые мужи являлись «представителями Христа», и в этом заключалась разница.

Вскоре после моего назначения старшей сестрой третьего этажа от пациентов и врачей стало поступать множество жалоб на еду и способы ее приготовления. Было решено отправить нескольких сестер на кулинарные курсы, которые вела некая мисс Портер в Выставочном здании на углу девятнадцатой и вашингтонской улиц. Я оказалась в числе избранных, и мы прошли курс из двенадцати занятий, посвященных главным образом приготовлению изысканных блюд для больных.

Окончив этот курс, я помимо прочих обязанностей получила назначение обучать кулинарии медсестер в учебной школе и молодых сестер. Я вела эти занятия с двух до трех тридцати пополудни.

Наши правила предписывают соблюдать час глубокого молчания с двух до трех, а также запрещают сестрам принимать какую-либо пищу вне столовой без специального разрешения настоятельницы. Во время ведения этих кулинарных уроков мне приходилось разговаривать с сестрами, и им тоже было совершенно необходимо общаться со мной для получения правильных навыков. Когда они готовили какое-нибудь блюдо, я просила их попробовать его, чтобы они могли самостоятельно оценить приправы. Это были серьезные нарушения правил, из-за которых у меня начались проблемы после того, как я проработала с классом около шести недель.

Мои ученицы — молодые сестры — сговорились с настоятельницей, чтобы добиться моего смещения, и написали матери-провинциал сестре Мэри Терезе, которая в то время находилась в Окленде, штат Калифорния, занимаясь основанием нового дома ордена. Сестра Мэри Тереза не стала писать мне по этому поводу, а обсудила всё с моей настоятельницей, которая явилась ко мне и объявила, что на меня поступает слишком много жалоб в связи с нарушением сестрами правил, поэтому меня придется перевести. Она собиралась занять у меня пост старшей сестры третьего этажа и отправить в подвал, на фруктово-консервный завод, обучать кулинарии. Я ответила, что не могу этого сделать. Я научилась готовить потому, что этого требовала она, и если уж я буду преподавать, то стану делать это правильно; а если она назначит другую сестру, я передам той все свои знания о готовке и на этом покончу с делом. Однако она не желала этого — она хотела, чтобы класс продолжала вести я.

Я делала для класса все от меня зависящее, и вся эта заваруха поднялась вовсе не из-за моей несостоятельности, а потому, что сестры нарушали некоторые правила ордена, чего было невозможно избежать, если они хотели научиться чему-то полезному. Поведение настоятельницы причинило мне глубокие душевные и сердечные страдания, и с помощью двух распорядителей с моего этажа я сложила всю кухонную утварь и школьные принадлежности в большой ящик и отправила его в комнату настоятельницы. Неделями она пыталась уговорить меня вернуть школу, но я категорически отказалась иметь с этим дело.

Этот эпизод едва ли покажется весьма интересным моим читателям, но я описываю его, чтобы показать, как мелкие пустяковые происшествия порождают массу проблем, причем зачастую серьезных, для бедных девушек в этих учреждениях. Я могла бы поведать еще о многих подобных случаях, но не хочу обременять ими читателя. Мой поступок в этом маленьком деле привел к тому, что остальные сестры стали смотреть на меня с величайшим подозрением и некоторой долей презрения. Именно подобное отношение заставило меня делать записи о тех жестокостях, которые мне и другим сестрам приходилось претерпевать. Я рассчитывала передать эти заметки какому-нибудь надежному другу для прочтения после моей смерти, но по какой-то причине сохранила их и храню до сих пор.

Примерно в то же время у меня был класс из двадцати молодых сестер, которым я преподавала основы сестринского дела, освоенные мной главным образом на практике. Эту затею вскоре забросили, поскольку она мешала вечерней молитве и отходу ко сну в девять часов — единственному времени в течение дня, которое удавалось выкроить для занятий.

Среди всех суеверных и языческих практик, подкрепляющих обет послушания, традиционные упражнения в епитимьях и наказаниях стоят на первом месте. Самые бесчеловечные, несправедливые, унизительные и зачастую мучительные кары налагаются на сестер за нарушение любых из многочисленных детских правил — правил, которые связывают бедную жертву столь же реально и неизбежно, будто она является преступницей в исправительном учреждении.

Монахиня — всего лишь человек. Надетее на нее «святое» черное облачение не меняет ее. Ей присущи те же скорби, те же радости, та же любовь, та же ненависть, то же смирение, та же боль, что и вам. Но здесь, в этих адских, губящих душу заведениях, обнесенных высокими стенами, как говорят, «чтобы не пускать протестантов», действует система, которая держит женщин в подчинении — да, в рабстве, — и за непослушание «гласу Божиему», каковым является голос священника, или настоятельницы, или звон религиозного колокола, или соблюдение книги правил, налагается наказание, такое наказание, которое будет терзать или унижать бедную подневольную особу.

Некоторые из терзающих епитимий таковы: ношение наручника — цепи с маленькими шипами, впивающимися в плоть; бичевание обнаженного тела «дисциплиной» или плетью-девятихвосткой, изготовленной из тяжелого узловатого шнура; преклонение колен и молитва с распростертыми в форме креста руками; а также ношение пояса целомудрия, сделанного из тяжелого узловатого шнура. Эта практика связывает наши добродетели и сохраняет нас целомудренными и чистыми.

Некоторые из унизительных епитимий включают многократное целование пола в течение дня, целование ног наших спутниц, постижение, молчание, еду с пола и множество других мелких, пустячных практик и самоотречений, слишком многочисленных, чтобы их перечислять.

Подумайте только: система здесь, в свободной, протестантской Америке, в наш век передовой цивилизации, держит женщин в подчинении и требует практик подобного рода!

В иллюстрацию учения этой системы в отношении епитимий я хочу процитировать «Молитвослов св. Риты», составленный преподобным доктором богословия Чарльзом Фериной, причем это издание имеет благословение (имприматур) Джона М. Фарли, в то время избранного архиепископа Нью-Йорка. На страницах 35–36: «Она (св. Рита) отреклась от своего имущества в пользу бедных, порвала со всеми земными узами, чтобы целиком посвятить себя суровой епитимии. Она заявляла, что не испытывает сострадания к своему телу. Она бичевала себя трижды в день, причем первый раз дольше всего, а орудие состояло из маленьких железных цепей. Бдения, власяница, «дисциплина» и строгие посты были оружием, которым она истязала свое тело, зная, что епитимия — это единственное средство искупления и спасения для падшего человека, хотя наш материалистический век совершенно игнорирует ее. Меняя облачение, Рите не нужно было менять свои привычки, ибо, как мы видели, в качестве девочки, жены и вдовы она всегда вела безупречную жизнь. Теперь ее целью было достижение вершины совершенства. Но посреди своих епитимий она испытывала сладостнейшие утешения; и во время своих долгих молитв, пламенных бесед с Богом, ежедневных и ночных размышлений о страданиях Господа нашего Иисуса Христа, погруженная в своего Создателя, ее душа, полностью поглощенная Им и почти отрешенная от тела, вкушала небесные наслаждения».



ГЛАВА VII

Таинство покаяния — Месса и причастие — Соборование — Индульгенции — Ежегодный ретрит.

Ранее я упоминала, что правила обязывали меня ходить на исповедь каждые восемь дней. Я хочу прокомментировать это Таинство Покаяния, как называется исповедь, а также некоторые другие практики и обряды римско-католической религии.

Из всех практик, удерживающих приверженцев в римско-католической системе, рассказ о многочисленных прегрешениях так называемому посреднику между Богом и человеком — священнику — стоит на первом месте. Почему бы и нет? Римские католики воспитаны так, что думают и верят: исповедуя свои грехи представителю Христа в исповедальне и получая отпущение, они тем самым прощены и Богом. Слово Божье говорит в Первом послании к Тимофею, во второй главе, пятом стихе: «Ибо един Бог, един и посредник между Богом и человеками, человек Христос Иисус». Не какой-то представитель Христа, а Сам Христос.

Исповедальня — это ловушка для монастыря, и бедные девушки, попав туда однажды, оказываются еще сильнее опутаны священником в исповедальне верой этой религии. Девушки отдают себя всецело — телом, сердцем и душой — наставлениям и указаниям этого невоспитанного мужчины (ибо ни один истинный джентльмен никогда бы не стал задавать те грязные, мерзкие, непристойные вопросы ни публично, ни наедине, которые эти мужчины задают многим девушкам и женщинам в этом так называемом священном укромном месте, исповедальне), этого мужчины, на которого мы, монахини и римские католики, смотрим как на посредника между нами и Богом, часто предстающего в виде пьяного человека. Да, я знала немало таких и прислуживала им в своей работе в больнице в течение очень многих лет, и я не могу припомнить ни одного из этих «святых мужей Божиих», который бы не вкушал лучшего из доступных спиртного, и мне не раз приходилось защищать некоторых из них от местных жителей, чтобы не было скандала.

И вот перед этими пропитанными алкоголем священниками я была вынуждена преклонять колени и исповедовать свои грехи, обнажать сокровеннейшие мысли своей души и самые уязвимые чувства сердца, а затем подчиняться самым унизительным, позорным вопросам — настолько позорным и унизительным, что мне не дозволено ни печатать их, ни повторять.

Священник — единственный доверенное лицо монахини, она должна говорить с ним о том, о чем никогда не рассказала бы матери. Он для нее то же, чем был бы Христос, если бы Он сошел с небес и сидел там рядом с ней. Он ее оправдатель, поскольку она полностью находится в его коварных сетях и стала жертвой его адской власти, ибо для монахинь исповедальня — это не что иное, как ад на земле. Она разрушает женскую чистоту, женскую утонченность, уничтожая высшие инстинкты и благородные качества. Монахиня в исповедальне говорит не о том, что в ней есть лучшего и благороднейшего, а всю неделю ломает голову, готовя и собирая все подлое, низкое, унизительное, презренное, выкапывая тайное, чтобы рассказать об этом священнику и обсудить с ним. Сама мысль о необходимости так низко, по-червячьи пасть и пресмыкаться вызывает тошноту — не только душевную тошноту, но зачастую и предельные физические муки в процессе извержения из себя и избавления от огромной массы воображаемых прегрешений и сомнений. Это держит разум отравленным и порабощенным во тьме, заставляя суетно пытаться обрести святость на ложном пути языческой деградации, отчаяния и ада.

Форма начала и окончания исповеди. Это точно такая же форма, какую я использовала всю свою жизнь в римской церкви, но я скопирую ее из Катехизиса Дехарбе, переведенного с немецкого отцом Общества Иисуса из Провинции Миссури, изданного издательством «Бенцигер Бразерс», принтерами Святого Апостольского Престола, и с имприматуром кардинала Джона М. Клоски, в то время архиепископа Нью-Йорка. Страница 110, вопрос 55:

«Как вы начинаете исповедь?

— Преклонив колени, я совершаю крестное знамение и говорю: „Благослови меня, отец, ибо я согрешила. Исповедуюсь Всемогущему Богу и тебе, отец, вместо Него, что со времени моей последней исповеди, которая была… я совершила следующие грехи“. (Здесь я исповедую свои грехи)».

Вопрос 56. «Как вы завершаете исповедь?

— В заключение я говорю: „В этих и во всех других (стр. III) моих грехах, которые я не могу в настоящее время припомнить, а также в грехах моей прошлой жизни, особенно в…, я искренне раскаиваюсь. Я смиреннейше прошу у Бога прощения, а у тебя, мой духовный отец, епитимии и отпущения грехов“».

Вопрос 57. «Что вы должны делать после этого?

— Я должна с вниманием выслушать совет, который мой исповедник сочтет нужным мне дать, и назначенную им епитимию; и пока он дает мне отпущение грехов, я должна возбудить в своем сердце истинное раскаяние».

Теперь, если священник достаточно добр и любезен, чтобы произнести магические слова «Я отпускаю грехи твои и т. д.» и даровать отпущение кающемуся, тот становится столь же чистым и свободным от греха, согласно римско-католическому вероучению, как если бы он принял крещение, и может идти грешить снова, лишь бы он вернулся к священнику за отпущением.

Джеремайя Дж. Кроули в своей книге «Романизм — угроза нации» рассказывает о «моральном богословии», которое священники должны изучать, чтобы стать священниками, и которое, я думаю, заинтересует моих читателей. Мистер Кроули был священником римской церкви в течение двадцати лет.

Страница 74: «Моральное богословие Римско-католической церкви, напечатанное на латыни — мертвом языке, — содержащее наставления для устной исповеди, до того порочно и непристойно, что его невозможно было бы пересылать по почте, будь оно напечатано на живом языке; священники и епископы также не осмелились бы излагать упомянутые непристойные материи в форме вопросов женщинам-кающимся, если бы их отцы, мужья и братья осознавали таящееся там сатанинское зло; на самом деле они добились бы запрета устной исповеди посредством уголовного законодательства.

* * * Исповедники выведывают тайны дома, и потому там им поклоняются и боятся их за то, что они знают.

(Страница 76.) «Если целью государства или правительства является предотвращение преступлений и искоренение их причин, то вся эта диавольская система, именуемая Исповедальнею, которая, как известно, выпытывает семейные тайны, слабости общественных деятелей и тем самым берет их под контроль — чтобы либо заставить их замолчать, либо сделать активными агентами в римско-католическом деле, — а превыше всего растление служанок и матрон посредством мерзких допросов, предписанных Лигуори и санкционированных Церковью, должно быть отменено национальным законом в каждой цивилизованной стране земного шара».

Когда я была новицианкой, Магистр новициата в своих религиозных наставлениях послушницам говорил нам, что у худшего католика шансов спасти свою душу больше, чем у лучшего протестанта, потому что католик, сколько бы и каких тяжких грехов ни совершил, может исповедать их священнику и получить прощение; в то время как протестант, будь он хоть трижды хорошим человеком, не имеет священника, которому мог бы исповедать свои грехи, и не может получить прощение. Следовательно, он умирает во грехе, ибо всякий человек греховен, и погибает, поскольку Писание гласит: «Ничто оскверненное не может войти на Небо».

Для отпущения грехов необходимы три вещи: сокрушение, исповедание и епитимия. Разумеется, священник произносит слова отпущения до того, как совершена епитимия, но отпущение исповеданных грехов не является полным до тех пор, пока епитимия не будет выполнена. Согласно римско-католическому учению, священнику должен быть исповедан каждый грех, самый тайный и тяжкий, иначе прощения быть не может.

Принимая во внимание эти учения и эту папскую практику исповеди, вы легко можете понять, как это единственное таинство Римско-католической церкви сильнее любого другого привязывает к ней людей. Позвольте мне сказать то же, что мистер Кроули говорил американским братьям, мужьям и отцам, у которых есть сестры, жены и дочери, попадающие в ловушку этого ужаса из ужасов — исповедальни: просвещайтесь в этом вопросе. И позвольте мне заявить: когда вы это сделаете, если в вас осталась хоть капля мужества, исповедальня в Римско-католической церкви прекратит свое существование.

«Месса есть непрерывная жертва Нового Закона, в которой Христос приносит Себя в жертву бескровным образом, подобно тому как Он однажды принес Себя в жертву кровавым образом на Кресте». (Катехизис Дехарбе, стр. 98.)

Присутствуя на мессе, мы наблюдаем в некотором «мумифицированном» виде представление у алтаря, который освещен свечами, украшен цветами, дорогими изображениями Пресвятой Девы Марии и святых, священными образами, мощами святых, золотыми или серебряными чашами и дароносицами, а также множеством других предметов алтарной и священной утвари, слишком многочисленных для перечисления.

Во время этой или других церемоний священник облачен в длинное восточное одеяние, покрытое стихарем в стиле кимоно (который часто почти целиком сшит из дорогого кружева), в казулу, капу, манипул, стол, митру и другие кричаще-яркие, с золотой бахромой, расшитые предметы одежды.

Месса должна читаться на латыни. Священник у алтаря спиной к прихожанам читает латинские молитвы в течение получаса или трех четвертей часа. Во время этих молитв совершается акт «пресуществления». То есть превращение вина и хлеба в действительные тело, душу и божественность Иисуса Христа. Таково подлинное убеждение приверженцев римского католицизма, поскольку в символе веры Папы Пия V говорится: «Я исповедую также, что в Мессе приносится Богу истинная, надлежащая и умилостивительная жертва за живых и мертвых; и что в пресвятом таинстве Евхаристии истинно, реально и субстанциально присутствуют Тело и Кровь вместе с душой и божественностью Господа нашего Иисуса Христа; и что совершается преложение всей сущности хлеба в Тело и всей сущности вина в Кровь, каковое преложение Католическая Церковь называет Пресуществлением. Я также исповедую, что под каждым из видов отдельно принимается Христос во всей полноте и целостности, и истинное таинство». (Энциклопедия Чемберса, Коллиер, 1890, ст. «Римско-католическая церковь».)

Чтобы принять причастие, монахини в монастырях, где я бывала, парами шествовали к алтарю, становились на колени и принимали «тело Христово», но никогда — «кровь». Никому не дозволено вкушать вино или «кровь», кроме священника или «заместителя Христа».

Если во время этой церемонии крошка «тела Христова» случайно упадет на платок для причастия, это место должно быть отмечено, и после окончания церемонии священник брызгает на это место «святой водой», произносит несколько латинских слов, делает несколько знаков своими «святыми руками», после чего оно очищается, а всё, что использовалось при этом очищении, сжигается или иногда смывается. Корпорал, представляющий собой кусок полотна, используемый при обращении с «телом и кровью Христа» во время мессы, всегда должен быть вымыт или прополоскан священником перед тем, как отправляться в прачечную, поскольку монахини, работающие в прачечных, не обладают «святыми руками», тогда как пальцы священника были освящены и потому являются «святыми».

Говоря о пресуществлении, Уильям Кэткарт в своей книге «Папская система» пишет (стр. 170–171): «Священники с презрением отвергают мысль о том, что в утверждении „Сие есть тело Мое“ может быть какая-либо фигура речи, однако когда Павел говорит: „Ибо всякий раз, когда вы едите хлеб сей и пьете чашу сию“, они вынуждены признать, что пить следует не чашу, а ее содержимое. Если это не иносказательное выражение, римские священники должны проглотить и чашу, вместе с содержимым. Слова „Я есмь виноградная лоза, Я есмь дверь“ являются буквальными, если выражение „Сие есть тело Мое“ не иносказательно. Ни одна община не пострадала бы от неиносказательного толкования каждого слова Писания больше, чем Католическая Церковь. В католическом Новом Завете, Мт. xvi. 22, 23, сказано: „И, отозвав Его, Петр начал прекословить Ему: будь милосерд к Себе, Господи! да не будет этого с Тобою! Он же, обратившись, сказал Петру: ОТОЙДИ ОТ МЕНЯ, САТАНА, ТЫ МНЕ СОБЛАЗН! потому что ты думаешь не о том, что божио, но что человеческое“. Если слова „Сие есть тело Мое“ нужно воспринимать буквально, мы мягко настаиваем на том, чтобы обращение Христа к Петру тоже воспринималось буквально, когда Он сказал ему: „Отойди от меня, сатана, ты мне соблазн“. Согласно такому толкованию, Петр — главный из дьяволов, а Церковь Рима, построенная на Симоне, основана на самом Везевуле. Буквальное толкование слов „Сие есть тело Мое“ ведет к священному каннибализму, а изречение в Мт. xvi. 22, 23 делает Петра дьяволом, а Люцифера — фундаментом Папской Церкви. Истинен иносказательный взгляд на оба отрывка».

«Соборование есть Таинство, в коем через помазание святым елеем и молитвами священника больные получают благодать Божию во благо душ своих, а зачастую и тел» (Катехизис Дехарбе, стр. 114).

Соборование широко известно как Последнее Таинство Римско-католической церкви. Оно совершается только тогда, когда существует опасность смерти.

Мне часто доводилось готовить умирающих к этому таинству. Использовались следующие предметы: распятие, святая вода, зажженные свечи, кусок хлеба и пять «тампонов» из гигроскопической ваты. Приходил священник, разворачивал свою шелковую сумочку со святым елеем (мирром), макал ватку в святой елей и прикасался к тем частям тела, где расположены пять чувств: к лбу — чтобы очистить разум от грехов мысли; к глазам — за грехи, совершенные зрением; ко рту — за грехи речи; к ушам — за грехи слуха; к рукам и ногам — за грехи осязания. Мне зачастую было трудно быстро подготовить для священника последние члены бедного страдальца, чтобы он мог нанести свое мирро, особенно в случаях паралича или несчастных случаев. Во время всей церемонии священник читает латинские молитвы.

Кусок хлеба предназначен для того, чтобы священник мог очистить свои пальцы после церемонии. Он должен быть уничтожен огнем вместе с использованной ватой, чтобы ни одна частица святого елея не была осквернена.

Предполагается, что это таинство помогает душе принимающего его попасть на небеса, но оно не ограждает его от мук чистилища.

Прежде чем человек получит право на это таинство или сможет принять его, он должен быть крещен в Римско-католической церкви. Монахини в больнице должны сделать все от них зависящее, чтобы обратить протестантов в римско-католическую веру перед смертью. Меня учили, что я не светская медсестра, а монахиня и Сестра Милосердия, и как таковая я обязана обращать всех возможных протестантов и некатоликов.

Я помню один очень интересный случай такого рода, произошедший вскоре после моего прихода в больницу Святого Винцента. Моя наставница, сестра Мэри Бонскур, попросила меня пойти с ней в палату, где умирала женщина-методистка, пообещав показать мне, как делать обращения. Обращаясь к этой даме, она говорила, среди прочего, что Римско-католическая церковь — единственная истинная церковь. Все, кто не крещен в ней, не спасутся и непременно никогда не увидят Бога. Женщина лишь заметила, что она довольна своей религией. Примерно в третий раз, когда я сопровождала сестру в палату этой дамы, та уже впадала в агонию, и сестра наклонилась к ней и прокричала ей в ухо, что ее душа навеки отправится в ад за то, что она не католичка. Именно так многие монахини стараются получить согласие пациента на крещение в Римско-католическую церковь, и если те еще в полном рассудке, они имеют право на последнее таинство — Соборование.

Весьма удобная практика для приверженцев римского католицизма — это получение индульгенций.

«Индульгенция есть отпущение временного наказания, причитающегося за наши грехи, которое церковь дарует вне Таинства Покаяния» (Катехизис Дехарбе, стр. 112).

«Могут ли индульгенции применяться также к душам в чистилище?»

«Да, все те, которые Папа объявил применимыми к ним» (Катехизис Дехарбе, стр. 113).

«Временное наказание, причитающееся за наши грехи» — это то, что мы должны претерпеть здесь, на земле, или в чистилище. Сюда входит епитимия, налагаемая на кающегося священником после исповеди. Если кающийся искренне раскаивается в своем преступлении, священник имеет право смягчить епитимию и даровать индульгенцию, то есть индульгенция не может быть дарована, пока он не находится в «состоянии благодати», наступающем после исповеди, отпущения грехов и выполнения требований отпущения.

Одним из способов получения индульгенций для монахинь было произнесение коротких молитв, причем за каждую прочитанную молитву получалось определенное количество дней индульгенции. Например, за произнесение:

«О Иисус мой, милосердия! Мария, помоги!» — 200 дней индульгенции.

«Сладчайшее Сердце Иисуса, будь моей любовью» — 300 дней индульгенции.

«Сладчайшее Сердце Марии, будь моим спасением» — 300 дней индульгенции.

Если у нас умирал какой-то друг или родственник, который, как мы думали, находился в чистилище, мы могли возносить эти и многие другие молитвы за них и тем самым сокращать дни их мучений в том промежуточном регионе, а также сокращать наши собственные страдания там.

Раз в год каждая монахиня обязана проводить восемь дней в так называемом «ежегодном ретрите». То есть восемь дней религиозных упражнений и духовных наставлений священника (как правило, иезуитского священника в том ордене, членом которого я состояла): конференций, выполнения епитимий и т. д.

Священник дает по пять духовных наставлений каждый день этого ретрита, каждое длится около часа. Мы должны хранить абсолютное молчание в течение этих восьми дней, за исключением разговоров с Матерью-провинциалом о наших недостатках и со священником на исповеди. Во время этой исповеди бедная монахиня должна рассказать обо всех проступках и грехах, совершенных за прошедший год, и часы проводятся в подготовке и ожидании, на коленях перед исповедальней, в страхе и трепете, с надеждой и молитвой о том, чтобы избежать некоторых унижений этой страшной процедуры.

На этих «ретритах» монахиням разрешалось делать записи духовных наставлений, и я процитирую кое-что из своих записок. Эти наставления давал «отец» Макгаккин в материнском монастыре в Ванкувере, штат Вашингтон, на тему «Нищета».

«Не соответствует духу нищеты то, когда мы думаем, что нам необходимо средство от каждой маленькой боли, страдания или хвори. Мы должны переносить эти вещи с христианским мужеством без лекарств или облегчения. Мы не должны использовать вещи излишне, даже те, которые нам позволено иметь для удовлетворения необходимых потребностей. Если у нас есть вещи, к которым мы привязаны, мы должны отнести их настоятельнице, даже если она заставит нас забрать их обратно; тогда мы совершили жертву, и Бог принимает намерение за дело.

«Зачем лишать себя этой заслуги? В том, что касается нищеты, нет ничего незначительного, вплоть до куска нитки. Мы не можем быть слишком скрупулезными в отречении от мира и от самих себя.

«Имущество общины нам не принадлежит, и мы не имеем никакого права ни на что и не имеем права распоряжаться чем бы то ни было — все принадлежит Богу, и пользоваться этим следует соответственно, а беречь так же, как священные облачения. Мы не имеем права заключать с кем-либо в мире никаких соглашений, в которых мы лично несли бы какую-либо ответственность, ибо у нас ничего нет, и это означало бы перекладывание ответственности на общину.

«Мы не можем принимать подарки для себя без разрешения, но мы можем и должны, всякий раз когда условие не оговорено явно, принимать их с намерением отдать настоятельнице, чтобы она распорядилась ими в пользу конгрегации. Мы никогда не должны отказываться от предложения, если оно делается для конгрегации. Наш долг — принять его и позволить этому человеку совершить доброе дело. Каждая конгрегация обычно или всегда нуждается в средствах для совершения добрых дел. Пусть каждый вносит свой вклад в благое дело.

«Мы должны выполнять свою работу без тревоги и беспокойства, делая все возможное. Возложи заботы твои на Господа, и Он поддержит тебя».

В этой главе я постаралась объяснить некоторые из многочисленных практик и обрядов римско-католической системы, поскольку обнаружила, что очень немногие протестанты понимают их значение в римско-католической религии.

Католическое определение «церковных обрядов» звучит так: «Определенные значащие знаки и действия, предписанные Церковью для совершения Божественного Богослужения» (Катехизис Дехарбе, стр. 127). Так что вы видите: римские католики обязаны соблюдать эти разнообразные обряды потому, что так велит церковь, а не потому, что Христос учреждал подобные практики во время Своего пребывания здесь. И всякий раз, когда Церковь пожелает, она может добавить еще несколько к своему и без того длинному списку обрядов, и римский католик должен верить в них и практиковать их, иначе он не сможет оставаться католиком.



ГЛАВА VIII

Моя поездка в Главный материнский монастырь.

Монахиням ордена, к которому я принадлежала, предоставлялась возможность посетить материнский монастырь в Монреале, Канада, один раз за всю их монашескую жизнь — при условии, что они доживут до своей очереди, поскольку старшие сестры шли первыми. Это было великой привилегией для монахинь, возможностью испить до дна душой дух «святости», исходивший от святых сестер, которые были духовно сформированы и усовершенствованы в монастырских практиках — Матерей-основательниц Ордена.

Теперь я расскажу вам, как я получила эту привилегию.



Мой отец умер в 1896 году, и после улаживания его наследства я получила 500 долларов наличными. Задолго до этого между монахинями и мной существовала договоренность, что в случае его смерти, если мне что-то достанется, я внесу свое приданое в размере 300 долларов общине. Из полученных от него 500 долларов я выплатила обещанные 300 долларов общине, а оставшиеся 200 долларов положила на депозит в больницу Святого Винцента на хранение, так как обещала их аббату колледжа Маунт-Энджел на обучение моего племянника.

Пока эти деньги лежали на депозите в больнице, Настоятельница Генеральная, мать Антуанетта, пыталась склонить меня к поездке в материнский монастырь. Было несколько монахинь, которые хотели занять мою тогдашнюю должность заведующей третьим этажом, и они также считали, что это подходящее время для меня отправиться в такую поездку. Я видела, что их интересуют именно мои 200 долларов и моя должность, поэтому я отказалась ехать в то время.

Несколько лет спустя, в 1907 году, мы с сестрой Ритой решили, что теперь настало время ехать в материнский монастырь, и начали строить планы, чтобы нам не отказали, когда мы попросим разрешения у Настоятельницы Генеральной, матери Антуанетты.

Сестра Рита пробыла в больнице все те годы, что и я, и мы очень сблизились и подружились — настолько, насколько могут дружить и сближаться монахини. Мы договорились не создавать проблем друг другу, донося наставтельнице, и это соглашение позволило нам сойтись на некоторых общих сестринских интересах с чуть меньшей подозрительностью. Поэтому из-за этого дружеского чувства и потому, что мы могли говорить на кое-какие темы, помимо Sainte Vierge и чудесных медальонов, мы были полны решимости совершить поездку вместе.

Мы сообщили о своем желании одному из ведущих врачей больницы Святого Винцента, чье имя я намеренно упускаю, и он пообещал встретиться с руководством транспортных компаний и договориться, если возможно, о нашем проезде. Он вернулся с очень благоприятным известием, и тогда мы попросили у матери Антуанетты разрешения поехать в Монреаль, которое было дано. Наш друг-доктор сказал нам, что во время пребывания на Востоке мы обязательно должны посетить Нью-Йорк, и спросил, поедем ли мы, если он добудет билеты. Мы ответили, что непременно поедем, если сможем получить согласие Настоятельницы Генеральной. Чуть позже он сообщил нам, что поездка в Нью-Йорк организована. Затем он предложил нам вернуться через Юг, но мы опасались, что не сможем получить согласие начальства ордена. Мать Антуанетта не горела желанием давать нам разрешение на поездку в Нью-Йорк и через Юг, но она знала, что билеты уже заказаны, а мы с сестрой Ритой пользуемся популярностью у пациентов и врачей больницы, поэтому она согласилась, опасаясь, что в противном случае это повредит интересам учреждения в глазах деловых людей и врачей Портленда, которые были нашими друзьями.

Как только наши многочисленные друзья узнали о наших планах отправиться на Восток, они тотчас пришли нам на помощь с деньгами на спальные места, еду и прочие расходы во время остановок в различных городах, которые мы планировали посетить. Один очень хороший друг сестры Риты выписал ей чек на 200 долларов. У нее также были деньги от родственников и друзей. Я получила немного денег от родных и друзей, и это в сочетании с деньгами «Джонни Моргана» составило несколько сотен долларов на двоих. Я слышала о монахинях, совершавших поездки на Восток на так называемые деньги «Джонни Моргана», и я также видела, как одна из настоятельниц больницы Святого Винцента, сестра Фредерик, отправляла своим близким в Канаду подарки, которые были преподнесены мне и переданы ей мной, как того требуют наши правила, поэтому я решила применить на практике учение о «Джонни Моргане» и нашла это весьма удобным. Знакомая медсестра, прошедшая обучение в больнице Святого Винцента, подарила каждой из нас прекрасный японский чемодан, так что мы были отлично экипированы для путешествия.

До этого я долго болела, несколько раз — до смертного одра, и сестра Рита говорила, что почти боится ехать со мной, опасаясь, что ей придется хоронить меня в дороге. Я просила ее не беспокоиться обо мне и говорила: если я умру, проследи, чтобы меня зарыли в землю, скажи: «Прощай, Лукреция» — и продолжай путь.

Вечером третьего июня 1907 года мы были готовы к отправлению, и на Центральном вокзале нас встретили несколько друзей, которые преподнесли нам изящные корзинки с едой и достаточным количеством вкусностей, чтобы хватило до Чикаго, нашей первой остановки.

В Чикаго нас встретили мои родственники, мистер и миссис Горман, которые принимали нас в течение нашего десятидневного пребывания. Находясь там, я навестила родственницу в монастыре Нотр-Дам. Ее сестра, замужняя женщина, спросила меня, не могу ли я что-то сделать с болезнью ее сестры (монахини), которая, как оказалось, страдала нервами. Я ответила ей, что лучшее, что можно сделать, — это забрать ее из монастыря и позволить жить так, как живут остальные люди.

Следующей остановкой был материнский монастырь в Монреале, Канада. Это здание представляло собой огромное мрачное каменное строение высотой в шесть этажей, поистине похожее на пенитенциарное римское фортификационное сооружение. Стены этого гигантского здания окружают большой новициат, в котором почти всегда находится около ста послушниц; просторные спальни для монахинь, некоторые из которых рассчитаны на сорок человек и погружены во тьму, если не освещаются искусственным светом; действующую типографию, управляемую монахинями и используемую для печати книг и прочей литературы для многочисленных обителей ордена; швейные мастерские, где шьют одежду для послушниц в новициате и других обитательниц материнского монастыря; отделение, где монахини изготавливают тапочки для проживающих в доме; часовню, общую комнату, большие кухни, столовые для капеллана и сестер, пекарни, лазарет и операционную — фактически здесь есть отдел почти для всего, чем пользуются монахини в этом заведении.
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Большинство принявших обеты монахинь в этом доме — это те, кто исчерпал свои годы полезности в делах ордена, таких как больничная служба, преподавание, работа в приютах и т. д., или болезненные сестры, не способные трудиться вне стен обители. В материнском монастыре всегда находится несколько сотен монахинь, присланных из многочисленных домов ордена со всей страны, и многие из них проводят свои последние годы в уединении.

Около шести монахинь ведут дела этого дома, который является главой всех различных обителей данного конкретного ордена, и все отчеты должны представляться главной сестре, именуемой Матерью Генеральной.

Во время нашего визита туда две монахини из святого Maison Mere (Материнского монастыря) проводили нас к железному хранилищу, чтобы мы могли взглянуть на плотское сердце епископа-основателя ордена, монсеньора Игнаса Бурже, которое хранилось там примерно в двух квартах спирта. Сопровождавшие нас сестры рассказали, что каждый год в день памяти монсеньора Бурже это сердце приобретает свой естественный кровавый цвет.

Этот епископ был представителем Христа, сказавшим пяти сестрам-основательницам, впервые прибывшим на Северо-Запад для строительства тюремных монастырей: «Идите, мои дочери! Ничего не бойтесь — я посылаю вас во имя Верховного Понтифика. Умножайтесь во славу Божию» (1 ноября 1856 г.).

Мы также имели привилегию и честь присоединиться к молитве-новейне об исцелении хромой девочки. Эта новейна была обращена к матери Гамелин, сестре-основательнице ордена, которая скончалась 23 сентября 1851 года и теперь творила чудеса, служившие финальным испытанием для доказательства того, что она достойна канонизации Матерью-Церковью. Поскольку настало время нашего ежегодного ретрита, мы были обязаны слушать восемь дней французских проповедей, исповедоваться, молиться и хранить молчание в материнском монастыре.

Значительная часть города Монреаля ныне находится в руках римско-католической системы: церкви, монастыри, приходские школы или другие римские учреждения выходят фасадами на улицы каждые несколько кварталов. Эти районы города населены преимущественно франкоканадцами, у них, как правило, очень большие семьи, и они бедны, едва ли не до нищеты. Церковь выжимает из них скудные заработки, а зимой открывает бесплатные столовые во имя Милосердия. Одна из монахинь в материнском монастыре рассказывала мне, что видела, как некоторые из этих людей ходили босиком по снегу в такие «благотворительные суповые кухни», чтобы получить миску супа и удержать душу в теле.

Дети в этих семьях почти все воспитываются в приходских школах и церквях и не знают ничего, кроме римского учения, и именно поэтому так много франкоканадских священников и монахинь. Домашняя и семейная жизнь людей настолько тесно связана с монашеской жизнью, что уход мальчиков и девочек в монастырь нельзя назвать шагом в жизни, это просто продолжение — с младенчества и до конца дней — в каторжном труде женских обителей.

Пребывая в материнском монастыре, я услышала, что франкоканадцы быстро теряют веру и становятся неверующими, ведя праздный и деградирующий образ жизни. Кто виноват в таком положении дел? Разумеется, не бедные люди, которых столько лет угнетали священники. Это ровно та же история, которую слышишь о любой стране, где Рим удерживал власть сколько-нибудь долгое время.

Мы посетили женский монастырь Отель-Дьё, где у Марии Монк были ее страшные испытания в роли черной монахини. Внутреннее убранство этого монастыря подтверждало правдивость ее описаний в ее книге. В больничной части было несколько палат для пациентов, но в основном — общие палаты со шторами вокруг кроватей. Мы стали свидетелями того, как врач совершал свой ежедневный обход больных. Его сопровождали монахини, одетые во все черное, за исключением открытых участков лица и рук. Эти сестры брали лекарства и перевязочные материалы, которые хранились в тумбочке, похожей на шкафчик, без какой-либо защиты от пыли, кроме занавески вокруг стола. На этих столиках стояли домашние алтарики, подобные тем, что были у нас в часовнях, с цветами, статуэтками, сосудами со святой водой и т. д. Я спросила, зачем нужны эти алтарики, и мне ответили, что больные молятся перед ними о своем исцелении.

Когда мы были готовы покинуть это заведение, я спросила сопровождавшую нас сестру, не проводит ли она нас до ворот. Она дошла до порога двери, остановилась и сказала, что монахиням запрещено переступать порог без специальной диспенсации от архиепископа.

В другом посещенном нами монастыре Черных монахинь была большая палата, вероятно, футов сто в длину и шестьдесят в ширину, заставленная маленькими низкими кроватками для размещения младенцев и детей. Я увидела, пожалуй, сорок или пятьдесят детей не старше шести лет. Я спросила сестру, разрешено ли тамошним монахиням ухаживать за малышами такого возраста, поскольку знала, что монахиням в моей общине это запрещено, и она ответила, что нет; у них есть няни, которые заботятся о них, а для надзора за этой работой назначена монахиня.

Нас отвели в подвал этого заведения и показали частные захоронения «святой» Матери-основательницы ордена и нескольких других сестер, особенно отличавшихся великой святостью и обладавших, как нам рассказывали, «сверхъестественными дарами» при жизни. Эти места захоронения были отмечены маленькой узкой дощечкой в ногах и небольшим деревянным крестом высотой около фута в головах. Четырнадцать стояний креста были установлены вдоль стен, окружавших это кладбище. Предполагалось, что особая благодать и благословения нисходят на всякого, кто молится в этом «святом» месте. Нам также говорили, что любой предмет, положенный на могилу святой Матери и полежавший там некоторое время, становится священным, и если эти вещи хранить и почитать, то этот святой человек или угодник станет источником особых благословений для нас. Мне подарили маленький побег цветка, освященного таким образом, и мы с сестрой Ритой посмеялись над этим. Выйдя на улицу, я выбросила эту святую реликвию.

Мы провели четыре дня, посещая психиатрическую больницу Лонг-Пуант близ Монреаля. Эта лечебница включала семь великолепных каменных зданий и располагала четырьмястами двадцатью акрами земли. Во время нашего визита там было две тысячи пациентов и двести монахинь, ухаживавших за больными. Имелось также большое количество людей в форме для охраны и обслуживания пациентов-мужчин. Нам сказали, что заведение принадлежит правительству, но было передано Сестрам милосердия Провидения, которые осуществляли над ним единоличный контроль. Множество монахинь как из моего ордена, так и из других орденов, страдающих алкоголизмом и прочими недугами, а также умопомешательством, направляются в это учреждение со всех Соединенных Штатов и Канады.

Я приведу вам пример того, как некоторые монахини попадают в это заведение. Одну монахиню, которую я очень хорошо знала в Ванкувере, штат Вашингтон, после восьмидневного ретрита обнаружили в стенном шкафу: другая сестра нашла ее «пилистающей» себе горло обыкновенным кухонным ножом, и она уже почти преуспела в избавлении от своих проблем. Когда ее спросили, что она делает, она лишь ответила: «Ад здесь или ад там, какая разница?» — и продолжала «пилить». Три старшие сестры зашили и забинтовали рану, и как только она достаточно оправилась для путешествия, ее отправили в эту лечебницу в Лонг-Пуант. И эта монахиня не была сумасшедшей — она была больна и нуждалась в докторе и лекарствах, но чтобы замять скандал, ее отправили подальше, чтобы об этом забыли.

Мы воспользовались возможностью и совершили паломничество в Сент-Анн-де-Бопре, Квебек, примерно в ста шестидесяти милях от Монреаля на реке Святого Лаврентия. На зафрахтованном для этого паломничества пароходе находилось около семисот человек. Пароход был оборудован прилавками, уставленными маленькими статуэтками, картинками, четками, образами под увеличительным стеклом в корпусах ручек, медальонами и прочими дешевыми безделушками, которые пассажиры могли покупать в качестве сувениров. Купив их, мы относили их священнику, чтобы он их благословил. Примерно каждые два часа на протяжении всего паломничества по приказу священника мы собирались вместе и должны были читать розарий и другие молитвы.

В одиннадцать часов вечера мы прибыли на Мыс Святого Таинства. Здесь всех нас попросили сойти на берег и собраться в церкви для специального благословения. Каждый пассажир должен был купить свечу, самую простую сальную свечу, за которую просили пятнадцать центов. Когда мы собрались в церкви, священник благословил эти свечи латинскими молитвами, а затем повернулся к нам спиной примерно на двадцать минут для чтения новых латинских молитв. После этого «святого» благословения, которое очень немногие из нас, если вообще кто-то, поняли, мы вернулись на судно и продолжили путь.

Мы прибыли в поселок Сент-Анн-де-Бопре около семи часов утра и направились прямо к чудесной базилике Сент-Анн-де-Бопре, где отстояли мессу и приняли освященную облатку-бога, прежде чем смогли позавтракать.

Эта базилика представляет собой величественный храм высотой, пожалуй, в шесть этажей, с двумя высокими шпилями и чудесными переливчатыми колоколами. Внутри находится большой богато украшенный алтарь, а над ним с обеих сторон располагаются другие алтаря. По обе стороны главного зала тянутся ряды устроенных часовен, по десять с каждой стороны, всего двадцать. Каждая из этих часовен имеет собственный алтарь, посвящена какому-либо святому и содержит статую этого особого святого в натуральную величину.

Статуя святой Анны, которая совершает «чудесные исцеления», находится примерно в центре базилики. Она примерно в два раза больше человеческого роста и стоит на ониксовой колонне высотой около четырех футов. Раскрытые руки немного разведены от туловища, и из них струятся золотые лучи, олицетворяющие великое богатство целительной силы святой Анны. Именно к этой статуе ежегодно приезжают сотни страдальцев со всех концов Канады и этой страны в поисках исцеления от своих недугов. На всеобщее обозрение там были выставлены сотни и сотни костылей, тростей, палок и приспособлений при всевозможных недугах, развешанных на стенах в задней части церкви и на двух огромных колоннах. Предполагалось, что их оставили люди, исцеленные этой чудесной статуей святой Анны. Затем, уверовав в свое исцеление от недуга или немощи, они жертвовали ту сумму денег, которую могли себе позволить, и именно по этой причине в этой маленькой деревне возведено столь великолепное сооружение.

На возвышенности возле церкви находилось небольшое здание, именуемое святым Санктумом. К этому зданию вели двенадцать ступенек, подниматься по которым к входу нужно было на коленях. Образы и статуи в этом здании были прелестны на вид: дорогие реликварии, статуи мучеников в натуральную величину и наш Господь в образе, представленном во гробе. Четырнадцать стояний креста были высечены в изящном исполнении на стенах, на потолке красовались великолепные росписи, такие как Ангельское приветствие Девы Марии и другие виды, символизирующие религию. На все это было очень интересно смотреть, но чем больше я пыталась молиться и убедить себя в сердце своем, что это шоу и есть религия, тем сильнее я ощущала, как теряю ту кроху веры, что у меня еще оставалась.

Покидая это святое убежище, мы прошли мимо источника, который был оборудован в виде фонтана. Он был известен как источник Святой Анны, и считалось, что вода обладает великими исцеляющими свойствами. Я не могла поверить во всю эту «святую чушь», это было уже слишком для меня, но сестра Рита взяла с собой небольшую бутылочку этой воды и пронесла её через всю оставшуюся часть поездки.

Затем мы заглянули в подвал церкви, который был обустроен очень похоже на подвалы наших крупных универмагов: там продавались всевозможные «святые» предметы, начиная от дорогих статуй и облачений священника и заканчивая сотнями молитвенных и суеверных безделушек римско-католического толка.

В тот день в этой деревне собрались тысячи людей из окрестных мест, так как это было одно из периодических паломничеств к базилике Святой Анны.

Вернувшись в Монреаль, мы стали свидетелями грандиозного праздничного парада франкоканадцев, отмечавших свой национальный праздник — День святого Иоанна Крестителя. Это торжество, вместо того чтобы быть гражданским мероприятием, казалось скорее церковным представлением: всевозможные церковные общества и клубы маршировали во всем пышном и блестящем убранстве, столь характерном для Римской церкви. Мне казалось, что это делается скорее для возвеличения церкви, нежели для воспламенения патриотизма в сердцах граждан.

В Квебеке, Джольетте и других городах и селениях мы не могли ни видеть, ни слышать ничего интересного, кроме величия богатых церквей, залов и павильонов для празднования дней святых и религиозных праздников, а также женских монастырей; оставалось лишь восхищаться духом самопожертвования франкоканадского народа ради римского суеверия. Разумеется, красоты природы в то время года были великолепны, и мы наслаждались ими до определенной степени — пожалуй, настолько, насколько это было возможно для монахини.

Таким образом, семь недель были проведены в Канаде, и мы обе радовались тому, что стряхнули с себя чувство гнетущей депрессии от римского засилья, даже несмотря на то, что поездка задумывалась как увеселительная.

Возвращаясь в Штаты, в Сент-Олбансе на линии штата проводник объвил: «Двадцать минут на обед». Сестра Рита и я поспешно заказали суп-пюре из моллюсков. Через несколько минут его подали, и мы только начали есть, как услышали: «Все по вагоннам!» Мы посмеялись на сорок центов, оставшись без похлебки, и побежали на поезд.

Мы останавливались в Берлингтоне (штат Вермонт), у Ниагарского водопада, в Буффало, Олбани, Нью-Йорке, Филадельфии и Атлантик-Сити. В Атлантик-Сити сестра Рита заболела, поэтому мы отправились в Вашингтон (округ Колумбия), в больницу Провиденс, которой управляли Сестры милосердия, чей материнский монастырь по-прежнему находился во Франции.

Через две недели сестра Рита достаточно окрепнула, чтобы продолжить поездку. Мы были полны решимости увидеть то, что было нам дороже всего за всю эту поездку, — гробницу Вашингтона. Мы подошли так близко к гробнице, как только могли, опустились на колени и коснулись руками цементного пола внутри склепа в знак благодарности за свободу нашей страны, даже несмотря на то, что были связаны обязательствами перед правительством римского папы. Ибо сразу после нашего визита в порабощенный священниками Монреаль мы были поистине благодарны за свободу, которой пользовались в этой стране, и мы видели, что именно эта свобода спасла нас от большего ада на земле, чем тот, в котором мы жили.

Мы посетили монумент Вашингтона, Дом ветеранов, Белый дом, здание Капитолия и различные другие административные и правительственные здания.

Мы отдали дань уважения собору Святого Петра, который стал знаменит благодаря панамериканской мессе, проводимой в каждый День благодарения и посещаемой несколькими нашими бывшими президентами.

Недалеко от города мы посетили новый монастырь, в котором жили французские монахи. Самой интересной частью этого места была та часть под главным зданием, где обычно располагался подвал. Там находился длинный узкий зигзагообразный туннель, или проход, шириной около шести футов и высотой, вероятно, семь или восемь футов. Нас провели примерно через сто футов этого туннеля, после чего сопровождавший нас монах сказал, что остальная его часть не закончена, и мы повернули назад. Вдоль стен этого туннеля располагались ниши, в которых стояли статуи, видимые лишь при свете маленьких горящих лучин. По правде говоря, большая часть туннеля была настолько темной, что мы не смогли бы найти дорогу без помощи огонька, который нес монах. Это было грубое, наводящее жуть место, и мы с сестрой Ритой вздохнули с облегчением, когда снова оказались при дневном свете на твердой земле.

Священник сообщил нам, что эти туннели призваны увековечить память о катакомбах Рима времен ранних христиан.

Мы отправились в Балтимор, затем пересекли Чесапикский залив и прибыли в Норфолк (штат Виргиния), где посетили Джеймстаунскую выставку. Замечательные экспонаты этой выставки, исторические и другие интересные места, которые мы посетили во время пребывания там, стали откровением о достижениях и успехах этой великой страны и принесли нам много исторических познаний. Мы знали, что приобретаем много знаний, запрещенных римским папой, но нам было очень приятно думать, что мы бросаем вызов этому самозваному правителю неба, земли и ада.

Из Норфолка мы направились в Новый Орлеан. На протяжении многих миль улицы этого большого города были застроены маленькими, обветшалыми, неухоженными домами, многие из которых, казалось, разрушались. У меня в голове возник вопрос: «Почему эти люди не развиваются?» Ответ стал совершенно очевиден, когда мы увидели мертвую хватку, с которой Римская церковь держала их, и то, как они понастроили огромных церквей, монастырей и женских обителей ради прославления и сытой жизни церковных божков. Мы посетили церковь иезуитов — величественное и прекрасное на вид сооружение с алтарями и украшениями из бронзы. В то время эта церковь считалась одной из самых дорогих в Америке.

Во время нашего пребывания в Новом Орлеане мы остановились в женском монастыре доминиканок. Общаясь с некоторыми из этих сестер, мы узнали, как они пополняют свои ряды. Самых надежных сестер отправляли в Ирландию, чтобы уговорить бедных ирландских девушек приехать в эту страну и жить хорошей, чистой, святой жизнью в качестве монахинь. Нам также рассказали, что, как правило, эти девушки умирали очень молодыми и обычно от чахотки. Мы видели некоторых из них, и они поистине выглядели как птицы в клетке — несчастные и недовольные, тоскующие по дому и изнуренные заботами. Ранее в моей общине уже проводили зондирование почвы, чтобы узнать, какие сестры готовы поехать в Европа за новобранцами для Сестер милосердия Провидения, и когда я увидела этих девушек — некогда, без сомнения, румяных и красивых, а теперь бледных и изнуренных от неестественной жизни в клетке, которую они вели, — я дала себе оброк, что никогда не стану орудием заманивания каких-либо иностранцев покинуть свои дома ради того, чтобы стать рабами римской иерархии.

Когда мы были в Берлингтоне (штат Вермонт, сестра-монахиня из того же ордена, к которому принадлежала я, попросила меня навестить ее родственницу в монастыре урсулинок в Новом Орлеане. Двенадцатого сентября 1907 года мы посетили этот монастырь — чудовищное заведение тюремного типа длиной около пятисот футов. У входа располагался коридор вдоль внешней стены, а по другую сторону коридора находилось множество маленьких комнат, или «кабинок», размером примерно восемь на десять футов. Эти кабинки отделялись от коридора железными прутьями диаметром около пол-дюйма, тянувшимися от пола до потолка на расстоянии около двух дюймов друг от друга. Я попросила позвать сестру по имени, и когда она пришла, нам пришлось разговаривать с ней с другой стороны этих решеток. Она просунула руку сквозь прутья, чтобы пожать нам руку, и мы поцеловали ее как могли через это разделяющее нас препятствие. Это был орден затворниц, и тем не менее внутри ограды находилась приходская школа. Родителям детей и другим посетителям разрешалось видеть детей или сестер только так, как мы видели эту сестру. Примерно в пяти футах от пола, в центре решетки каждой из таких кабинок, находилась маленькая дверца размером около пятнадцати квадратных дюймов с висячим замком изнутри. Нам сказали, что они использовались для предметов, принесенных туда и слишком больших, чтобы пролезть между прутьями.

Мы побывали на некоторых из крупных плантаций, которыми славится Юг, наблюдая за растениями хлопчатника на всех стадиях их развития — от цветения до сбора хлопка.

Возвращаясь на Тихоокеанское побережье, мы ехали по южному маршруту — через Техас, Аризону и Калифорнию. Мы остановились на несколько часов в Лос-Анджелесе и примерно на десять дней в Сан-Франциско и Окленде. Из Окленда мы съездили в Стэнфордский университет, который всё еще сильно разрушен после землетрясения, произошедшего почти восемь месяцев назад.

Мы прибыли домой — в больницу Святого Винцента в Портленде — тридцатого сентября, после почти четырехмесячного отсутствия, и я хочу подчеркнуть, что за все наши поездки мы не получили от нашего ордена ни цента, и они ни разу не предложили нам никаких денег на покрытие каких-либо расходов или проявление сестринской заботы.



ГЛАВА IX.

Я получаю диплом медсестры в больнице Святого Винцента — Неприятности среди сестер.

Тысячи людей совершают поездки подобные той, что мы с сестрой Ритой предприняли в 1907 году, ежегодно, и об этом не говорят ничего особенного, ибо для мирских людей это самая обычная поездка. Но для двух монахинь в облачениях путешествовать из одного конца континента в другой, с севера на юг, в такой поездке — это нечто из ряда вон выходящее. За всю свою жизнь в сестричестве я не знала никаких других сестер, которые отправлялись бы в подобную поездку. Я знала случаи, когда они совершали более длительные поездки, некоторые даже в Европу, но всегда по делам.

Снова оказавшись в больнице, где мы провели столько лет в изнурительном труде, тлеющая гордость и естественные амбиции, которые были подавлены, грубо растоптаны и загнаны в забвение, вышли из своего укрытия с новой силой. Мы осознали, что внутри нас произошло нечто великое. Мы уже не могли смотреть на вещи в прежнем свете. Эта поездка стала для нас просветительской, и приобретенные знания глубоко заронили в наши сердца убежденность в истине с такой силой, что мы обнаружили бушующую внутри нас страшную битву: римская монастырская «чушь» с одной стороны и свет с другой.

Что нам было делать? У нас не было ни домов, ни места, куда можно было бы отправиться жить до конца нашего земного странствия; мы отдали лучшую часть своей жизни римскому учреждению и были уже немолоды; здоровье наше оставляло желать лучшего; будучи беспомощными с любой точки зрения, мы столкнулись с очевидной необходимостью идти работать — «будь что будет».

Для нас было невозможно с открытыми глазами верить в глупость всех тех нелепых суеверий, среди которых мы так долго жили, и в то же время от этого не было спасения, поскольку согласно правилам, практике и требованиям это было обязательным. Мы обсудили это и поняли, что нуждаемся в средстве для противодействия козням тьмы — ни аллопатическое, ни гомеопатическое предписание не могли помочь нам в этом, и мы по опыту знали, что римский священник ничем не может нам помочь, так как он был первоисточником тьмы и невежества, если не считать разве что назначения духовного рвотного в исповедальни. И поэтому мы просто взялись за свою часть работы в качестве бездумных орудий, пашущих на римскую машину.

Естественно, условия в больнице остались прежними, какими были всегда, но те большие перемены, которые произошли в моей жизни, заставили меня чувствовать себя более независимой, чем когда-либо прежде. Я видела, что обращение с сестрами, врачами, медсестрами и пациентами было неправильным, и они сами прекрасно это знали. Они вскоре осознали ту степень независимости, которую я себе присвоила, и меня завалили жалобами на творимые бесчинства. Не то чтобы я могла напрямую исправить эти нарушения, но я надеялась иметь некоторое влияние на тех, кто руководил работой этого заведения.

В больнице Святого Винцента было шестьдесят сестер — простых женщин, в сердцах которых жили те же стремления, потребности и желания, свойственные всей человеческой плоти. Там были те сестры, которые душой и сердцем искренне верили в свою религию. Другие же плели интриги, вынашивая самые изощренные планы, какие только можно вообразить, творя беззаконие и величайшую несправедливость под личиной благочестивого спектакля. В глаза этот тип людей казался истово святым, вечно читающим молитвы и взирающим на небеса, но стоило вам повернуться спиной, как они готовы были раздавить вас, растоптать ногами или пырнуть ножом ради достижения своей цели — лишь бы прославиться и возвыситься в глазах своих компаньонок и настоятельниц. Внешний мир никогда не узнает истинного значения слова «интрига», пока ему не представится возможность увидеть адские происки сестры-интриганки.

Вполне естественно, что монахиня изо всех сил старается получить ту работу, к которой у нее есть интерес и некоторая склонность, чтобы видеть и слышать то, что ей приятно. И тогда, оказавшись на выбранном поприще, она сделает всё от нее зависящее, точно так же, как и остальные люди, чтобы занять наилучшую из возможных должностей, дабы жизнь стала светлее, чтобы принести как можно больше пользы, а также получить немного больше власти. Чтобы реализовать свои стремления, монахиня вынуждена в этой адской системе жить в непрерывном огне — огне страха и угрызений совести, огне яростных распрей из-за гордыни, ревности и амбиций. Пациенты и врачи много-много раз приходили ко мне с доказательствами ужасной ревности и неладов среди сестер. Они не могли понять, что мир монахини настолько мал и ущемлен послушанием, что они не могут вырваться из своего последнего очага ада и недавнего притеснения.

Примерно в это же время, вскоре после моего возвращения с Востока, со стороны врачей и пациентов прозвучало требование о более квалифицированном уходе. В обществе ходили разговоры о том, что сестры не проходят обучение по уходу за больными и, следовательно, не имеют дипломов. И тем не менее эти сестры, обладавшие лишь эмпирическими знаниями об уходе, работали старшими медсестрами, заведующими и преподавателями в школе подготовки медсестер. На должности настоятельниц назначались те, кто никогда не имел никакого предшествующего опыта работы в больнице, приходя прямо из приютов, школ или с кухонной работы. Других, прибывших прямиком из Канады и не знавших и дюжины слов по-английски, назначали на высокие должности. От них мы были вынуждены принимать приказы, означавшие слепое и военное послушание под страхом наказания за несоблюдение.

Было решено выдать некоторым сестрам дипломы, подтверждающие их квалификацию в уходе за больными. Я оказалась в числе тех немногих избранных, кто получил красивый свиток бумаги, удостоверяющий, что я прошла полный курс обучения медицинскому и хирургическому уходу и сдала удовлетворительный экзамен по дисциплинам, преподаваемым в школе медсестер, перед определенными членами больничного персонала, поставившими свои подписи. Документ также был подписан провинциальной настоятельницей и местной настоятельницей. Этот диплом был тройной фальшивкой с первого же взгляда, поскольку я не проходила никакого курса обучения, не сдавала никаких экзаменов ни перед этими врачами, ни перед какими-либо другими десятого июня 1901 года или в любое другое время; более того, я получила его только после возвращения из поездки на Восток, то есть в 1907 году, что свидетельствует о том, что на нем либо стояла задняя дата, либо он пролежал «на консервации» несколько лет.


[image: Fac-simile of the Diploma I Received from St. Vincent's Hospital.]
Факсимиле диплома, полученного мной от больницы Святого Винцента.




Это было просто очередным заблуждением со стороны римско-католической иерархии, призванным одурачить общественность и заставить её думать, что римские учреждения столь же эффективны, как и другие заведения. Лично я была квалифицированной медсестрой практически во всех областях, что я и докажу своим читателям перед завершением этой книги, но то, что я знала, было усвоено не в результате «тщательного обучения» у какого-либо преподавателя, кроме преподавателя по имени опыт, и теперь, имея за плечами более чем пятнадцатилетний стаж работы в больнице, я получала то, что обычная медсестра получает после трех лет обучения, — диплом.

Около 1910 года новый корпус больницы Святого Винцента был открыт для заселения, после чего она могла вместить около четырехсот пациентов.

Сообщения о несправедливом обращении с сестрами, да и не только с ними, поступали ко мне настолько стремительно, что я решила попытаться исправить положение изнутри самого ордена. Для меня это стало лишь началом конца. Я апеллировала ко всем женщинам-руководительницам, начиная с местной настоятельницы и заканчивая матерью-настоятельницей, но всё безрезультатно. Это лишь заставило сестер у власти смотреть на меня с подозрением и немилостью, и с самого начала вокруг меня стали распространяться слухи о том, что я теряю веру и являюсь «плохой монахиней». Сестрам на моем этаже были даны указания относительно руководства, а также того, как они должны со мной обращаться.

Слухи о происходящем дошли до материнского монастыря в Монреале, и помощница матери-настоятельницы, которая была моей очень хорошей подругой и в то же время пыталась сгладить углы в общине, попросила меня занять должность настоятельницы в Астории. Это была лишь попытка убрать меня из больницы Святого Винцента, и я отказалась занять эту должность, зная, что не смогу обращаться с сестрами так, как это подобало настоятельнице.

Вскоре из материнского монастыря пришло письмо, которое я привожу здесь вместе с другими, чтобы показать, как распространяются новости о внутренних распрях в общине, а также насколько осторожной должна быть сестра в своих письмах. Конверт был адресован мне, и в верхней его части были написаны следующие слова: «P. S. Если меня здесь нет, верните мне в невскрытом виде».

Материнский монастырь Провидения,
Монреаль, 11 февраля 1910 г.



(Это письмо предназначено только для вас лично.)

Сестре Лукреции,
Портленд, Орегон.
Дорогая сестра:





Что происходит? Кажется, люди считают вас такой, ну такой непослушной — до того непослушной, что требуются суровые меры. Берегитесь, комета (комета Галлея) может сыграть с вами злую шутку! Но шутки в сторону, напишите мне, что же произошло в этом доме? Вы не представляете, как я тревожусь, зная, какая несправедливость порой творится под предлогом поддержания порядка и исключительно ради осуществления определенных планов для достижения чьих-то целей. Будьте начеку. Я всем сердцем люблю общину, но ненавижу беззаконие, творимое некоторыми ее членами из-за зависти и амбиций. Да поможет Бог слабым! Больше я ничего не скажу сегодня, оставляя всё на усмотрение крепкой правой руки Всевышнего.

До свидания и поверьте мне,
искренне ваша,
СЕСТРА М. ВИЛЬФРИД.






Это письмо является доказательством того, что я не была единственной сестрой, которая знала о несправедливостях и беззакониях, творимых под предлогом религии. И поверьте мне, я была очень признательна за то, что получила это письмо от столь высокопоставленного в ордене лица, как сестра Вильфрид. Оно придало мне сил для предстоящей борьбы.

Мой ответ был следующим:

Больница Святого Винцента,
Портленд, Орегон, 20 февраля 1910 г.







Преподобной матери Вильфрид, пом. ген.,
Монреаль, Канада.
Дорогая мать Вильфрид:





Я не замечаю за собой такого уж ужасного непослушания, и та самая комета (Галлея), которая собирается сыграть со мной злую шутку, сама может получить пару сюрпризов, когда начнется хитрая игра.

Когда ко мне будут применены эти странные и суровые меры, я непременно должна буду узнать о них, и тогда моей заботой станет выяснить причину, а моей задачей — задействовать любые средства, которые могут мне потребоваться для достижения справедливости или обретения душевного и телесного покоя. Тяжкие обиды, причиняемые мне злодеями, движимыми завистью и амбициями, я больше не стану носить в замкнутом сердце, как это было в прошлом. Обвинения, равно как и лживые инсинуации, должны быть выведены на чистую воду и подтверждены доказательствами. Они могут говорить обо мне любые грязные, злые слова, какие им угодно. Я знаю, что в прошлом представители общины здесь говорили обо мне чертовски мало хорошего, и я не жду лучшего теперь. Если я американка по своим взглядам и образу мыслей, это не делает меня нерелигиозной или нелояльной. Мои ошибки и недостатки не хуже и не мельче тех, что присущи окружающим меня людям и с кем я жила. При небольших усилиях я могу привести множество сравнений.

Я больше не стану терпеть унизительные испытания, выпадающие на мою долю без всякой причины и, что хуже всего, без всякой цели, кроме как навлечь на себя неудовольствие Бога и угодить лживым, завистливым и интриганским натурам.

Вы спрашиваете меня, что случилось в этом доме? Мне потребовалось бы полгода на то, чтобы изложить это письменно, довести себя до нервного срыва, а затем оказаться вынужденной переложить на других то, что я пыталась исправить. Только время и сестры, воспитанные местной религией, которые поймут наших людей и сестер, смогут исправить положение здесь, у нас. Именно в этом кроется корень неприятностей в данном доме. Мы даже плохи уже тем, что знаем, где кроется проблема, и т. д., и т. п. Вы знаете это так же хорошо, как и я.

Я упорно тружусь и знаю, что работаю хорошо, и выполняю свой долг так умело, как только могу. Преступление же заключается в том, что у меня нет «L'esprit de la religieuse» [духа монахини], потому что я не француженка, а переделать меня так, чтобы я отличалась от созданной Богом, они не смогут. Аминь.

С любовью в молитве,
глубоко искренне ваша,
СЕСТРА ЛУКРЕЦИЯ,
S. C. S. P.







Десятого марта 1910 года я написала ей снова, подробнее объясняя происходящее:

Дорогая мать Вильфрид:

Еще одним пунктом, говорящим против меня, является то, что этой зимой я ухаживала за архиепископом Кристи. Три недели специальной медсестрой, и в течение трех месяцев я почти каждый день ходила к нему домой, чтобы делать ему массаж руки. Я выполняла свою работу в больнице, за исключением внесения нескольких имен наряду с дополнительной работой. Я проводила занятия по сестринскому делу для сестер два вечера в неделю.

Теперь, конечно, меня должны заставить чувствовать себя очень виноватой за то, что я оказалась способной оказать приятную услугу столь выдающемуся пациенту. Наказывать его за то, что он остался доволен моим уходом или выразил слова благодарности, разумеется, немыслимо. Так что мне надлежит пройти через искупительную систему в качестве наказания за свои грехи добросовестной работы и приложения усилий сверх нормы. Я не могу понять, к кому относится слава за столь христоподобные поступки. Несомненно, это истинный дух — жаль только, что у меня его нет. Какой тяжкий грех — угождать и т. д.

Другой момент: мое имя немало раз бросали в урну для голосования в вечер выборов новой настоятельницы. Полагаю, меня могут призвать прославить Бога искуплением и этого преступления тоже — тем или иным способом. Эти сияющие жемчужины добавляются и к другим заслугам. Что за рай! Лишенный невинности. Аминь.

Как всегда,
искренне ваша,
СЕСТРА ЛУКРЕЦИЯ,
S. C. S. P.







Буквально через день или два после того, как я отправила предыдущее письмо, я получила записку от матери Вильфрид с просьбой написать еще раз и более подробно объяснить национальную ненависть, упомянутую в моем первом письме, — поскольку это последнее письмо она еще не получила. И вот 18 марта 1910 года я написала пространное послание:

Дорогая мать Вильфрид:

Единственная причина, по которой французские сестры не имеют на меня никаких видов и никогда не выкажут мне ни малейшего уважения, заключается в том, что я не француженка. Вот мое страшное преступление. Я любима и одобряема всеми, с кем имею дело — врачами, людьми, больными — великими и ничтожными, — медсестрами, обслуживающим персоналом этажа; все выражают счастье и радость при виде меня. Англоговорящие сестры находят несколько минут душевного комфорта и немного мира и радости в моем обществе. В глазах завистливых, злобных умов должно быть грешно обладать дарами, которые излучают мир, счастье и гармонию.



Я даже признаюсь, что не чужда одобрения или осуждения. Мне естественно хочется делиться со всеми самым лучшим из того, что у меня есть, какими бы ни были обстоятельства — хорошо и радушно принимать людей, угостить кого-то обедом, оказать какую-то небольшую услугу или сказать хотя бы несколько добрых слов ободрения. Если кто-то желает узнать мой секрет, мне не жалко поделиться своим рецептом. Я всегда ставила своей особой задачей делать всё как можно лучше и при этом с максимально приятным и жизнерадостным настроем. Но для противоположной стороны это яд. Я успешна на своей должности и всегда была таковой. Я вела занятия для сестер (по сестринскому делу) с начала прошлого сентября и знаю, что делала это правильно и успешно те разы, когда удавалось их собрать.

Откуда такая национальная предвзятость и ревнивость? По правде говоря, последние выборы (выборы настоятельницы) здесь показали: после всех разговоров об искоренении духа национальности, молитв и конференций на ту же тему дух национальной принадлежности проявил себя с большей силой, чем когда-либо прежде, по крайней мере открыто, так что теперь понятно, как это называть. Это также ясно показывает, что гармонии никогда не будет, и очевидно, что одна сторона будет доминировать, пока может, а когда не сможет — следующая за ней по численности.

До сих пор нашей общине не удалось доказать успешность смешения национальностей. Со временем, конечно, каждый увидит, что одна группа уступит место другой, но вовсе не путем гармонии — вероятнее всего, теми же методами, что и в прошлом, когда более сильное или многочисленное большинство будет контролировать меньшинство. «Как было в начале, так и теперь, и во веки веков, аминь». На этот раз сказано с полным основанием и эффектом.



Прежде всего, наши люди, англоговорящие сестры, не имеют возможности обратиться к кому-либо за защитой, к тому, кто понял бы их в их бедах, испытаниях и трудностях делового или социального характера; в ответ они получают лишь молчание и послушание без малейшего намека на хотя бы толику общего сочувствия.

Иудеи не понимали нашего Господа и Его страданий, но Пресвятая Дева понимала. Я верю, что у Него были и другие члены домашнего круга, которые были не только преданны Ему, верны и беззаветны, но и жили в гармонии. Если и возникали ревность и разногласия, я не верю, что Учитель отстранял от должности хорошего и усердного работника, сбрасывая его со счетов как злого духа или подвергая унизительным и разрывающим сердце испытаниям, пока от него не оставалось ничего, кроме гримасы да искаженного тела или бесчувственного существа, вызывающего лишь жалость и печаль.

Должна ли религия, если она правильного толка, заставлять людей желать смерти и вздыхать в ожидании ее прихода, чтобы положить конец их мучениям? Зачем все эти религиозные декларации, если религия не способна вырастить несколько цветов и ростков радости и счастья, если она загоняет людей в такие жесткие рамки, сковывая их тело и разум, что они не могут согнуться без того, чтобы не сломаться, и у них не остается в груди достаточно дыхания, чтобы не выглядеть изможденными или полумертвыми?

Религия и церковь не виноваты в нехватке широты взглядов, гармонии и силы среди нас в организациях. Нам, большинству сестер, под силу превратить жизнь наполовину в рай или полностью в земное чистилище, и все проповеди о милосердии, какие только можно произнести в мире, и вся добрая воля и великодушие, взятые вместе, потерпят неудачу в попытке породить мир и согласие в общине, которая изначально не способна организовать и законодательно утвердить справедливые и честные отношения. Человек понимает и ценит это.

Судя по другим отправленным вам письмам, вы можете оценить ситуацию. С прежней любовью.

Искренне ваша,
СЕСТРА ЛУКРЕЦИЯ,
S. C. S. P.







Ответ, который я получила, был следующим:

Моя дорогая сестра Лукреция:



Дабы вы не тревожились из-за своего письма от 18 марта, я спешу — хоть у меня и есть всего лишь несколько свободных минут — сказать, что оно дошло вовремя. Я перечитала его не один раз и нахожу, что всё сказанное вами верно. О, если бы попытки угодить и утешить (не жертвуя своими религиозными принципами) и преуспетие в этом были преступлением, я искренне желала бы, чтобы среди нас было больше таких преступников. Во всяком случае, я призываю вас продолжать делать чужие жизни счастливыми и не позволять ограниченности одних и недоброжелательности других привносить горечь в вашу собственную жизнь. Порой это трудно, но в жизни достаточно прекрасного и сладостного, если мы только захотим это взять, и я уверена, что до сих пор вы доказали, будто знаете, где это найти и как этим воспользоваться. Продолжайте, дорогая сестра Лукреция; всё доброе никогда не умирает — мы часто слышали это и, возможно, до сих пор имели возможность убедиться в правдивости этих слов. Позвольте мне процитировать несколько строк, которые я обнаружила не так давно и которые нахожу ободряющими: «Если вы ведете максимально преданную и бескорыстную жизнь, вы обнаружите, что люди насмехаются над вами, приписывая вашим поступкам эгоистичные мотивы и придавая жестокий смысл всему, что вы делаете или говорите. Что ж, это не имеет значения, ибо все мы предстанем перед судилищем Христа, перед Богом, людьми и ангелами. Давайте жить так, чтобы угождать Ему, ибо чистота наших мотивов откроется в конце концов и не будет вызывать никаких сомнений».

Я только что узнала, что сестра Рита была переведена в Окленд. Надеюсь, ей понравится на Юге и она будет счастлива.

Поверьте мне, дорогая сестра,
искренне ваша,
СЕСТРА М. ВИЛЬФРИД,
S. C. S. P.









Из вышеприведенных писем вы заметите, что мы, сестры, не возлагаем на саму систему ответственность за те невзгоды, которые нам приходится претерпевать в монастыре. Мы считаем, что виноваты исключительно сами сестры, как я и заявляла в своих письмах матери Вильфрид. Но человек или женщина с обычным уровнем интеллекта, читающие о тех порядках, что существовали в то время, могут с легкостью увидеть подлинный источник проблемы. Руководители учреждения, обладавшие всей полнотой власти, вместо того чтобы улучшать условия, попустительствовали им и позволяли им сохраняться. При этом у меня есть серьезные сомнения в том, что монастырская система вообще когда-либо сможет быть гармоничной. Только представьте: собрать под одной крышей множество женщин, скованных железобетонными, детскими правилами и предписаниями. Они являются препятствием для «жизни, свободы и стремления к счастью», которые Конституция Соединенных Штатов гарантирует каждому гражданину. Они делают прогресс невозможным. Внешний мир думает, что монастырская система успешна, поскольку видит рост этих заведений в размерах и количестве, что обусловлено экономическими методами бесплатного труда сестер. Им никогда не предоставляется возможность увидеть этот «успех» изнутри.

В качестве дополнительного доказательства того, что именно система является причиной раздоров, распрей и неладов среди сестер, я процитирую еще одно письмо, написанное мной матери Вильфрид. В нем есть некоторое повторение фрагментов из моих предыдущих писем, но я думаю, что письмо целиком заинтересует моих читателей, пусть оно и длинное:

Дорогая мать Вильфрид:



Я затрону перед вами, мать, еще несколько моментов, которые порождают дисгармонию в нашем ордене. Я вовсе не намереваюсь внушить вам мысль, будто являюсь оракулом успешности. Мое намерение состоит лишь в том, чтобы рассмотреть некоторые из главных основ, необходимых для успеха. Просто небольшой мысленный обзор вещей.

Все мы признаем, что опыт — великий учитель, а наблюдение — его неизменный спутник. И то, и другое бесполезно, если извлекаемые уроки невозможно применить на практике.

Одной из первых основ успеха является элементарная честность. Если бы те, кто имеет опыт в каком-то деле, только осмелились быть достаточно искренними, чтобы выразить трудности, с которыми они сталкиваются, так, чтобы улучшить условия. Что стоит на пути? Предрассудки, страх потерять высокий статус идеальной монахини, а также сестры, амбициозно стремящиеся к высоким должностям независимо от того, обладают ли они лидерскими качествами. Если компаньонка в чем-то одарена чуть больше настоятельницы, она должна вести себя настолько незаметно и услужливо, чтобы едва сметь думать. Если она не может выглядеть испуганной, ей следует держаться в стороне и хранить абсолютное молчание. Иначе ее сочтут гордой, независимой, посягающей на права настоятельницы, нелояльной и бунтующей против любой законной власти. Ее ставят на ответственную должность и при этом лишают права быть достаточно самостоятельной, чтобы ее поступки считались оправданными. В силу неорганизованности она неизбежно совершает ошибки, портя дело своими руками. Мы постоянно совершаем ошибки и расхлебываем их друг за другом. Опыт должен был научить некоторых из нас тому, как исправить привычку ошибаться. Возьмем, к примеру, частую смену сестер без всякой системы и метода, зачастую без всякой причины — затем, стоит кому-то объединить усилия против такой-то, как ей приходится вкушать «черный хлеб». Она вызвала недовольство — одному Богу известно из-за какой пустяковины. Ее должны наказать и сделать неуспешной, даже если дом и место, где она находится, понесут убытки от потери ее хорошего и успешного труда. Возможно, это громкие слова для подчиненной, но такова цена, которую платят за уроки, преподанные опытом. Лучшую организацию мы обретем лишь тогда, когда наших сестер с момента их прихода станут обучать тому делу, к которому у них есть способности, талант и склонность, и будут оставлять их там, где они довольны своей судьбой и успешны, а не перебрасывать из дома в дом, с места на место без серьезных на то причин. К этому времени нам следовало бы уже усвоить, что человек не станет вкладывать много сил или интереса в дело, к которому не испытывает никакого влечения.

Чтобы выдерживать тяготы, связанные с любой профессией, нужно иметь к ней определенную склонность и обладать квалификацией для достижения успеха. И тогда останется предостаточно простора для того, чтобы любить Бога и страдать за Него, а также бесчисленное множество возможностей практиковать высшую степень религиозного совершенства — полное отречение, если угодно. Такой человек может каждый день идти по пути Гефсимани с еще большим рвением вместо того, чтобы роптать.

Как правило, люди, проработавшие бо́льшую часть своей жизни или долгие годы на определенном поприще, особенно достигнув сорокалетнего возраста, с большим трудом адаптируются к совершенно иному роду занятий. Им требуются усилия и мысли молодых лет, чтобы соответствовать их щедрости и доброй воле. Прежде всего им нужно осознать ситуацию, а затем ощутить прилив энергии, словно второе дыхание; им необходимы новые мысли, чтобы идти в ногу с меняющимися условиями. Я не вижу причин, почему для того, чтобы быть хорошей монахиней, нужно обязательно быть «не на своем месте» и калечить каждый природный дар — физический или интеллектуальный.

Требуются годы учебы, практики и опыта, чтобы приобрести знания, позволяющие правильно и успешно справляться с любой работой или делом. Люди, которые каждый год или каждые несколько лет берутся за что-то новое, вечно остаются начинающими, обладая лишь поверхностными или отрывочными знаниями обо всем на свете и не владея в совершенстве ничем.

Именно так сейчас в значительной степени представлены кадры нашего дома — и мы удивляемся, в чем же дело! «Что случилось, больница Святого Винцента?» Еще удивительнее то, что дела идут так хорошо, как идут.

Еще одна ошибка, совершаемая нашими людьми, заключается в вытеснении с должностей тех, кто обладает доброй волей и энергией, чтобы квалифицировать себя для работы и проявить всесторонний успех, превосходя своей значимостью обычных серых монахинь, погрязших в рутине. Дух устава — это один вид духа, но существуют и другие духи. Если у меня нет этого духа, да простит меня Бог. Есть масса других, у которых этого духа тоже нет. Разве это дух — когда человек успешен на своей должности и во всех контактах с окружающими людьми, не сделать даже попытки достичь гармонии и взаимопонимания со стороны настоятельниц в случае существования недопонимания и раздоров? Они не способны открыто предъявить вам ни замечания, ни жалобы, но через религиозную систему, под покровом всего святого, стремятся вытеснить человека, буквально сбросить его со счетов, невзирая на человеческие чувства или чувство справедливости — нет, даже не соблюдая элементарной вежливости. Любой человек, не сделанный из чугуна, не выдержит и сломается — душой и телом — под таким колоссальным давлением.

Such is Sister Rita's case, for one.
Всегда ваша,
СЕСТРА ЛУКРЕЦИЯ,
S. C. S. P.







Я хочу, чтобы мои читатели четко понимали: все письма, которые я здесь привела, были написаны мной в то время, когда я еще была сестрой в больнице Святого Винцента и заведующей третьим этажом этого заведения. Я могла бы изложить те же факты без свидетельств этих писем и гораздо короче, но я хочу дать знать миру, что я уже тогда знала: руководящие верхи больницы ничего не делали для улучшения существовавших тогда условий раздора и дисгармонии среди сестер; напротив, они усугубляли их положение, переводя старших сестер, знакомых с работой, и заменяя их молодыми сестрами, ничего не смыслившими в уходе за больными.

Вкратце эти недостатки можно суммировать следующим образом:

Национальная ненависть и ревность;

Правило системы, обязывающее сестер доносить на других сестер настоятельнице, что означает массу ложных доносов;

Использование сестер, не имевших предшествующего опыта, и перевод тех, кто действительно разбирался в уходе за больными;

Настоятельницы, абсолютно неквалифицированные для работы в больнице;

Ненадлежащий уход за больными сестрами;

Невежество и слепое послушание;

Бесчисленные религиозные практики, отвлекавшие нас от больных, зачастую в те моменты, когда те больше всего нуждались в самом тщательном внимании;

Помимо ухода за больными, множество других обязанностей, выполнение которых возлагалось на сестер, — таких как прачечная, работа уборщиц, работа на кухне и т. д.

И полное отсутствие возможности обратиться к кому-либо за справедливостью в случае неправомерного к себе отношения.



ГЛАВА X.

Мое отстранение от работы в больнице Святого Винцента.

Десятого июля 1911 года я отправилась в Ванкувер (штат Вашингтон) для прохождения ежегодных духовных упражнений. Сразу же по возвращении в больницу Святого Винцента 19 июля меня вызвали в комнату провинциальной настоятельницы, матери Назарет, и она сообщила мне, что меня «номинировали» на отъезд в Крэнбрук (Британская Колумбия), сказав, что поскольку мое здоровье в последнее время было неважным, такая смена обстановки пойдет мне на пользу. Незадолго до этого я перенесла очень серьезную операцию, от которой еще полностью не оправилась. Нервное напряжение, вызванное неурядицами внутри ордена, не принесло мне никакой физической пользы, учитывая ослабленное после операции состояние моего организма. Поэтому я сказала матери Назарет, что не думаю, будто поездка в горы, где такой холодный климат, пойдет на пользу моему здоровью. Я также сказала ей, что, по моему мнению, причиной моего перевода было вовсе не здоровье, а доклады на мой счет, и я хотела бы узнать, в чем заключались некоторые из них. Она отказалась мне ответить, и я предупредила её, что если она не хочет или не будет этого делать, я обращусь к высшему начальству — генеральной настоятельнице.

Поговорим о системе и о скорости распространения новостей! 21 июля, спустя два дня после того, как мне сообщили о моем отъезде в Крэнбрук, я получила следующее письмо:


Дом Провидения,
Ванкувер, Вашингтон, 20 июля 1911 г.
Сестре Лукреции,
Больница Святого Винцента, Портленд, Орегон.
Дорогая сестра:
Я проинформирована вашей провинциальной настоятельницей, что вы отказываетесь принять свое назначение в другой дом.








Пожалуйста, напишите мне об этом.

В ожидании вашего ответа в разумные сроки остаюсь,

Искренне ваша,
(Печать)
СЕСТРА МЕРИ ДЖУЛИАН,
Генеральная настоятельница.







Видите ли вы, как сестры стараются опередить друг друга? Используя, если потребуется, нечестные и несправедливые методы для достижения своих целей. Я сказала матери Назарет, что перешагну через её голову, и, судя по всему, она должна была немедленно отправить генеральной настоятельнице послание с тем содержанием, которое было изложено в адресованном мне письме, а это не соответствовало действительности. Я не отказывалась принимать назначение, а лишь спросила о причине такого перемещения. Наш устав о «братской любви» и «римский циркуляр» от папы гласят: «укажи грешнику на его проступки». Так что я имела право знать причину моего перемещения после всех тех докладов, что я получала о своем «крайне нерелигиозном поведении».

Вместо того чтобы писать генеральной настоятельнице, как того требовало её письмо, я отправилась к ней лично. Я попросила её озвучить мне некоторые из докладов, которые имелись на меня. Она сообщила, что слышала обо мне много доносов, но не обязана мне их называть. Я ответила, что если мне надлежит исправлять свои ошибки, то я должна знать, в чем именно они заключаются. Она заявила, что до нее доходили слухи о том, будто я отговаривала молодую сестру покидать общину, когда та находилась в Миссуле (штат Монтана), задолго до того, как она стала генеральной настоятельницей. Я категорически это опровергла, поскольку ничего подобного не делала, и попросила назвать имя этой сестры, но она отказалась сделать это. Она также сообщила мне, что моим великим грехом является отказ доносить на других сестер. Я ответила, что это сущая правда и что я не стану докладывать на других сестер, если нет какого-то вопиющего проступка, требующего доноса, поскольку считаю это неправильным. Выслушав мои вопросы, она пришла в ярость и заявила: «Я — власть, а вы — подчиненная, и вам остается только повиноваться своим настоятельницам». Я сказала: «Хорошо, я давала обет послушания и буду подчиняться; я отправлюсь туда, куда вы меня пошлете, и сделаю то, о чем мне велят, но правда останется за мной».

Вернувшись в больницу Святого Винцента, я направилась прямо к матери Назарет и спросила её, есть ли у неё какие-либо претензии к моей работе. Она ответила: «Нет». Я спросила, есть ли у неё претензии к моему характеру. Она ответила: «Нет».

Затем я пошла к своей местной настоятельнице, сестре Александер, к которой по правилам была обязана ежемесячно ходить для отчета о своем духовном и материальном продвижении или трудностях. В её обязанности входило сообщить мне, если у неё имелись какие-либо нарекания. За всё время пребывания в должности моей настоятельницы она никогда не предъявляла мне никаких претензий, за исключением того случая, когда я однажды отдала еду сотруднику без её разрешения. Я задала ей те же вопросы, что задавала матери Назарет относительно моей работы и характера, и она ответила точно так же, как мать Назарет. Я сказала ей, что раньше ни у кого не было претензий ко мне, откуда же теперь столько доносов и нареканий? На это она ничего не ответила.

Мой устав давал мне право обратиться к церковной власти за защитой моих интересов, если я была не удовлетворена решением моих женщин-начальниц. Поэтому я направилась к архиепископу Александеру Кристи.

Я рассказала ему о несправедливостях, которые причиняли мне столько душевной боли и скорби, а также о доносе, о котором мать-генерал говорила мне, якобы услышанном ею много лет назад. Он ответил мне, что согласно церковному или каноническому праву мать-генерал не имела права преследовать меня на основании слухов, услышанных ею до вступления в должность. Он сказал, что я дала обет послушания и что лучшее, что я могу сделать, — это пока подчиняться, а возможно, позже он сможет для меня что-то сделать.

От священников я слышала о справедливости коадъютора архиепископа Кристи, или генерального викария, как его называют, монсеньора Раува, поэтому я решила обратиться к нему и узнать, сможет ли он заступиться за меня или хотя бы инициировать расследование. Он очень внимательно и, казалось, с большим интересом выслушал мой рассказ о несправедливом обращении со мной, о том, как много лет я посвятила служению общине и церкви. Со слезами и скорбью я призывала его восстановить справедливость — не потому, что я жаловалась на перевод в другую миссию, а потому, что я жаловалась на назначение именно в эту миссию из-за климатических условий и того способа, которым меня туда отправляли. Для всего этого должна была быть какая-то причина, и я прекрасно знала какая, но никто не хотел мне ее назвать, чтобы я могла защитить себя. Когда я закончила свой рассказ этому великому «святому отцу», он встал, придерживая себя руками за живот, и с большим напором произвел: «В монашеской жизни нам приходится приносить большие жертвы!»

Жертва! Меня тогда едва не принесли в жертву, и услышать такой ответ от того, к кому я последнему могла обратиться за справедливостью! Невозможно подобрать слова, чтобы выразить чувство, охватившее меня. Мое сердце и все мое существо оледенели. Меня бросало в дрожь от самой мысли о религии. В новициате меня учили, что если в какой-то момент моей жизни в общине я буду нуждаться в отеческой доброте и защите, я могу свободно, со всей детской простотой обратиться к уполномоченным священникам или епископам. Это был первый раз за все мое служение церкви, когда я о чем-то попросила священных «отцов». Я всегда лишь служила им и приносила жертвы ради них. И теперь, когда настала моя очередь искать хоть какой-то помощи в условиях крайнего притеснения — когда всего пара слов от любого из них заставила бы солнце справедливости сиять над моей жизнью, — они стояли в стороне и не сказали ни слова в мою защиту.

«Стражи его слепы все и невежды: все они немые псы, не могущие лаять, бредящие, лежащие, любящие спать. И это псы, жадные душою, не знающие сытости; и это пастыри бессмысленные: все смотрят на дорогу свою, каждый на корысть свою, от конца до конца его. Придите, скажут они, я достану вина, и мы напьемся сикеры; и завтра будет то же, что сегодня, да и намного больше». (Исаия, 56:10, 12.)

Во всех моих попытках добиться справедливости единственным словом ободрения, которое я получила, были слова архиепископа Кристи о том, что он «может быть, сможет сделать что-то для меня позже». Но что касается настоящего, я ясно видела, что ничего нельзя поделать, кроме как смириться с моим переводом и уехать.

Помните, дорогой читатель, что я прослужила восемнадцать лет в больнице Святого Винцента, и она стала для меня как дом. Мало того, что восемнадцать лет моего труда были отданы строительству этого учреждения, я продала сотни и сотни маленьких открыток моим друзьям и пациентам по пять центов за штуку, причем каждая открытка символизировала один кирпич в здании. Более того, я любила свою работу и приобрела сотни друзей во всех уголках Орегона, ухаживая за ними во время болезней. Но отбросив все это в сторону, я хотела покончить с этим и уехать.

Поэтому я уложила в выделенный мне ветхий чемоданчик свои нехитрые пожитки, прихватив тайком несколько запрещенных книг и картинок. При переезде сестер настоятельница по правилам должна проверять чемодан, но по какой-то неизвестной мне причине настоятельница мой чемодан не проверила, так что мне удалось сохранить множество мелких вещиц, которых в противном случае у меня бы не было.

В течение последних двух дней я избегала встреч со всеми, с кем можно было бы попрощаться, поскольку деспотичный и нехристианский характер моего изгнания слишком живо стоял перед моими глазами. Друзья, которых мне все же довелось встретить, выражали мне глубокое сочувствие, и нередко наши прощания сопровождались горькими слезами с обеих сторон. Один из ведущих врачей больничного персонала остановил меня возле главного офиса и в присутствии сестры Риты сказал, что поступать так со мной после стольких лет служения этому заведению, в моем возрасте и при моем плохом здоровье — просто преступно. Он назвал это бессердечным и крайне нехристианским обращением. Эта небольшая речь заставила меня иначе взглянуть на протестантов по сравнению с прошлым — и прийти к выводу, что в конце концов я предпочла бы попасть в протестантский рай, чем еще хоть раз встретить некоторых из этих «святых отцов и религиозных праведников».

26 июля я отправилась в Крэнбрук в сопровождении матери Назарет. Покидая больницу Святого Винцента, я закрыла глаза рукой, чтобы не видеть ни сестер, ни других друзей, ни даже здание, в котором прожила так долго. Это был первый из множества долгих, печальных и скорбных дней для меня.

Мы прибыли к месту назначения 28 июля, в часу ночи. Учреждением, которое должно было стать моим новым домом, оказалась небольшая больница, способная принять около шестидесяти пациентов.

На следующее утро мать Назарет и моя новая настоятельница, сестра Мэри Винсент, определили мне новую работу. Я должна была прислуживать в столовых (включая столовую священника), мыть посуду, убирать коридоры, общую комнату сестер и апартаменты священника, а также выполнять работу, необходимую в самом здании и вокруг него. Затем, чтобы сделать все еще более «приятным» для меня, они сообщили мне, что в скором времени я сможу ходить по миру со сбором подаяний, как делала в молодые годы. На это я ответила, что согласна идти при условии, что смогу каждую ночь возвращаться домой, так как не считаю себя физически способной бодрствовать ночами, как это было в прошлые годы.

Все это делалось якобы ради моего здоровья, и та самая мать Назарет, которая помогала настоятельнице распределять мои обязанности, была именно той, кто уверял меня, что перемены затеты именно с этой целью.

После лет борьбы и монастырского рабства, попыток овладеть искусством ухода за больными на совесть — вот какова награда. Если бы я не была сильной и крепкой, я бы никогда не продержалась так долго. Обычная девушка в этой каторжной работе ломается задолго до того возраста, в котором находилась я в то время. Но годы каторги и заточения начали сказываться на мне, и руководители заведения — хитрые старые лисы — это видели; поэтому мне пришлось уйти.

«Власть пьянит судью с лихвой, Изнемогает мозг живой, И горделивый этот хмель Внушает спесь и дурь нам в цель; Глупец при ней мудрейшим мнит, А знатный с подлым говорит, Пьянчуга мудрость возгласит, И смелым страх руководит».










— Батлер.








ГЛАВА XI.

Два интересных письма от сестер — Мои письма к архиепископу Кристи с требованием защиты.

Теперь мне разрешили нести служение вместе с моей родной сестрой, сестрой Кассильдой. После того как система более двадцати лет настраивала ее против меня и отравляла ее разум, она должна была послужить для меня примером того, как стать «хорошей монахиней». И, бедная девочка, она действительно оказалась «хорошим примером» плодов римской монастырской системы. Почти всю свою монашескую жизнь она провела на индейских миссиях. В течение пяти лет, не видя цивилизации, она содержалась в миссии черноногих индейцев на территории Альта в Британской Колумбии. Я помню, как однажды, когда она приехала в Ванкувер (штат Вашингтон) для прохождения реколлекции, бедная, дорогая девочка выглядела такой же первобытной, как и те американские туземцы, за которыми она ухаживала. Ее чувства притупились от долгой практики умерщвления плоти и перенесения ужасных лишений. Она сама этого не осознавала, но поистине вызывала жалость. О, как же мне было жаль, что моя сестра находится там со мной, и в то же время мы не могли поговорить как сестры, из-за той обработки и огранки, которым нас подвергла римско-католическая система.

Несмотря на то, что у нее не было никакого предшествующего опыта ухода за больными, к моменту моего приезда в Крэнбрук она была помощницей настоятельницы тамошней больницы. И после всех лет, отданных мной уходу за больными, я оказалась у нее в подчинении.

Вскоре после моего прибытия на новую миссию я получила письмо от моей дорогой подруги, сестры Риты, следующего содержания:

Дорогая Лукреция:



Опять перемены. Теперь говорят, что Мере Женераль (мать-генерал) собирается выехать к вам в четверг, 10-го числа (10 августа). Я не выкрадываю твое письмо тайком, так как зачитала его матери Назарет, а также сестре Александер, после чего сказала им, что хочу проследить за тем, чтобы оно было отправлено.

Тебе нужно защитить свою репутацию, и я бы заставила их доказать эти ложные обвинения. Тебя отправили на миссию на основании доносов от компаньонок, которые сами нарушили правило, не предупредив тебя сначала. Затем, у начальниц есть свои правила. Ты подчинилась. Теперь разберись в этом вопросе, однако оставайся в общине и заставь их хорошо о тебе заботиться. Это честно и справедливо перед Богом и людьми. Когда они используют религию для прикрытия грязной политики, приходит время заставить их взглянуть правде в глаза. Ты можешь показать это письмо матери-генерал или кому угодно еще.

С любовью,




РИТА.





Другое письмо, полученное мной от сестры Мэри Винифред примерно в это же время, говорит само за себя:


Провиденс-Академи, Ванкувер, ваш. 13 августа 1911 г. Дорогая сестра Лукреция:





На прошлой неделе я провела несколько дней в Портленде, и излишне говорить, что я очень по тебе скучала, как и все твои друзья там.

Из разговоров во время отдыха я поняла, что твой перевод был сделан вдвойне болезненным из-за ложных обвинений. Ты имеешь мое искреннее сочувствие в этом деле, ибо я сама пережила это болезненное испытание, и скажу: да поможет Бог тем, кому приходится через это проходить. Позволь мне сказать тебе то, что дорогая отец Шрам сказал мне: «Будь благодарна за то, что ты обвиняемая, а не обвинительница. Я бы предпочла оказаться на твоем месте, чем на их». Это лишь вопрос времени; справедливость восторжествует вопреки всякой человеческой власти. Твоя скорбь обратится в радость. Мужайся, дорогая сестра, все это исправится.

В монашеской жизни есть свои суровые стороны. Богу ведомо почему! Слова нашего дорогого Господа: «За какое из добрых дел хотите побить Меня камнями?» — должно быть, часто приходят на ум монашествующим на протяжении их жизни.

Ну а теперь, дорогая сестра, я должна закончить.

Верная тебе в единении молитвы и страданий.

Всегда твоя,




СЕСТРА М. ВИНИФРЕД.





Мать-генерал Джулиан посетила Крэнбрук 13 августа 1911 года, и я попыталась добиться от нее исправления положения, но безуспешно. Поэтому я решила изложить свои жалобы в письменном виде архиепископу Кристи в Портленд. Эти письма также объясняют самые важные моменты визита матери-генерал Джулиан 13 августа.


Больница Святого Евгения, Крэнбрук, Б. К., 17 августа 1911 г.





Высокопреосвященнейшему А. Кристи, доктору богословия, Портленд, Орегон. Глубокоуважаемый епископ:





Я нахожусь здесь уже три недели без одного дня; излишне говорить, что чувствую себя не очень хорошо, поскольку при том способе, которым мне пришлось принять изгнание из больницы Святого Винцента и отправиться на миссию, я вряд ли считаю возможным чувствовать себя прекрасно — как ментально, так и физически, если только человек не сделан из чугуна.

Ваша Светлость, я не хочу вас беспокоить; я знаю, сколько забот и тяжелых обязанностей лежит на вашем уме. И тем не менее я умоляю вас выслушать меня немного. Я чувствую невероятное напряжение ума и тяжесть на сердце от необходимости мириться со столь откровенной жестокостью и несправедливостью. Власть используется для того, чтобы воспользоваться положением других людей. Мой перевод был продиктован амбициями и ревностью. Я была слишком успешна и любима, и не нашлось другого способа сломить мое влияние, кроме как воспользоваться моим священным обетом послушания, чтобы убрать меня с дороги. И что же это такое, если не использование религии в грязных политических играх? Этот перевод был осуществлен через голову моего провинциала. Наш устав гласит, что доносы должны поступать к провинциалу, и именно она должна осуществлять перевод или заявлять о такой необходимости высшему руководству. Во время визита нашей матери-генерал сюда, 13 августа 1911 года, я сказала ей, что не удовлетворена и не обрела мира в служении Богу из-за того, как меня перевели, поскольку я слишком остро чувствовала, что это было наказание, продиктованное доносами. Тогда она ответила, что на нее могли повлиять, и вела речи в том духе, что имеет полное право производить любые переводы, какими бы ни были причины. Она заявила, что у нее есть доносы и что она не обязана говорить мне, откуда они взялись и в чем заключаются. Я возразила, что если она ожидает от меня исправления в отношении того, в чем меня обвиняют, то мне следовало бы об этом сообщить. Она настаивала, что мне все было сказано. Я ответила, что единственное, о чем мне было сказано, — это то самое единственное обвинение, которое вам уже предъявляли: «увещевание молодой сестры покинуть общину», — которое я решительно отрицала и заявляла, что могу потребовать расследования. Более того, это обвинение было выдвинуто против меня еще до того, как вы вступили в должность, и я не верила, что вы можете использовать его против меня, даже если бы оно было правдой.

Разве не удобно прийти к власти и воспользоваться положением другого человека, припомнив все доносы и замечания, когда-либо услышанные о нем за годы до того, как они тебя узнали?

Когда я заговорила о расследовании, она ответила, что не утверждала, будто я говорю неправду, отрицая выдвинутое ею обвинение. Я ответила, что теперь это легко говорить, но дело уже сделано; что меня выбросили из работы, овладеть которой и стать полезной в которой я отдала столько тяжелейшего труда, и что я не считаю нужным начинать все сначала, словно мне двадцать или двадцать пять лет, равно как и не считаю себя обязанной перекраивать себя по мерке индивидуальных мыслей и пристрастий каждой новой настоятельницы, или бегать и прыгать на своей работе, как молодой солдат на посту.

Я не претендую на совершенство или святость, я просто делаю все от меня зависящее и в то же время стараюсь состояться как личность, стать приличным человеком и Сестрой Милосердия. Если я казалась недостаточно благочестивой, чтобы угодить каждой сестре, которая знает меня или слышала обо мне, я не могла с этим поделать. Если я добросовестно выполняла свою работу и вела себя в соответствии с нашими правилами и конституцией, я думала, что это весомый довод, который следует принять во внимание; и я полагала, что нельзя так легкомысленно трепать нервы и доводить до отчаяния из-за ошибок и несовершенств, которым все мы в той или иной степени подвержены, и что подобное обращение со мной пагубно сказывается на моем разуме и здоровье.

Она (мать-генерал) сказала, что это прекрасное место для меня, и мне не нужно работать, если я чувствую себя нездоровой, а если я захочу смириться, то смогу выполнять ту же работу, что и раньше.

Вот на какую защиту мы можем рассчитывать, Ваша Светлость. Они могут даже освободить подчиненную от любой деятельности или от всех обязанностей разом, если это может стать мучением для кого-то из их «черного списка».

Я сказала ей, что хочу выяснить, неужели у церкви не найдется слова по поводу этих дел, а также по поводу того, как меня отстранили от должности без малейшего уважения к моим годам служения в общине, которые, как я полагала, являются служением церкви, а также к моим способностям или опыту. Ни малейшего значения не имело то, как я себя чувствовала и чего стоило мне подготовить себя к работе. Все, что от них требовалось, судя по всему, — это показать мне и дать понять, что я больше не нужна и не желанна.

Бессердечное изгнание из работы, в которой я претерпела всевозможные неудобства и тяжкие испытания из-за узости мышления, о чем я могла бы вам рассказать, но это заняло бы слишком много места на письме. Один Бог знает те обстоятельства, в которых мне пришлось постигать науку подготовки себя к той работе, которую я выполняла и возглавляла. Мне приходилось быть распорядительницей, диетсестрой, посудомойкой, уборщицей, маляром, швеей, счетоводом, сборщицей пожертвований, а также вести учет имен и историй болезни пациентов, ухаживать за больными и контролировать работу других медсестер — эти и другие обязанности составляли мой ежедневный круг дел.

Подходящее время дня и годы моей жизни для того, чтобы начальницы глядели мне в глаза и заявляли, что не имеют претензий ни к моей работе, ни к моему характеру, и в то же время творили то, что они сотворили во имя добра под прикрытием религии, заявляя о своем полном праве на это на том основании, что власть принадлежит им. Неужели неподходящим и бессовестным людям позволено и дальше творить все, что им вздумается? Неужели справедливость не имеет веса и значения в управлении церковными организациями?

Разве кажется справедливым отрывать человека от дела, которое она хорошо знает и в котором преуспела, не назвав ей ни единой причины, и ставить на ее место новичков, а опытного сотрудника отправлять туда, откуда должны начинать новички? Если бы я еще была здесь нужна! Создается впечатление, что им доставляет удовольствие наблюдать, до каких пределов можно загнать человека. Это сводит с ума жертву, которой приходится все это терпеть. Я не могу испытывать ту добрую волю, которую должна была бы; подобные вещи озлобляют человека, и перед лицом Бога я не могу считать себя виновной в этом. Это деморализует и подавляет лучшие чувства, стремления и старания трудиться изо всех сил, и со временем результатом станут черствость, безразличие и профнепригодность к любому доброму делу вообще. Такой стиль работы — это применение системы власти по старой привычке, когда из человека хотят сделать механическую куклу, лишая его любых интересов в жизни, а конечным результатом неизбежно становится физический и психический срыв или нервное истощение, к сожалению, слишком часто наблюдаемые мной лично. Прохождение через этот процесс множество раз сводит наших сестер в могилу или в сумасшедший дом.

Ваша Светлость, я считаю необходимым просить о расследовании, если только мне не дадут гарантий, что я буду восстановлена на своей прежней работе и мое доброе имя будет очищено.

Наши начальницы утверждают, что даже архиепископ не имеет права голоса в этих вопросах в ордене, управляемом матерью-генерал. Для меня это новость. Я думала, что он является высшим церковным главой по делам церкви в пределах своего домена. Я знаю, что в Канаде мать-генерал не стоит выше архиепископа Брюшази. Возможно, в Штатах, особенно на Западе, дело обстоит иначе.

Ваша Светлость, мне жаль и стыдно утруждать вас столь неприятным образом из-за такого количества ужасных неурядиц, но я не могла вынести этого, не сделав все от меня зависящее для восстановления справедливости. Я не могу передать словами, как сильно я ценю то, что знаю вас лично, и как свободно чувствую себя, обращаясь к вам в это трудное время. Я надеюсь и молюсь, чтобы ваше здоровье оставалось крепким, Ваша Светлость.

В ожидании ответа, с глубоким уважением и наилучшими пожеланиями,

Искренне и с уважением ваша,




СЕСТРА ЛУКРЕЦИЯ,



S. C. S. P.





Письмо № 2:


Больница Святого Евгения, Крэнбрук, Б. К., 28 августа 1911 г.





Глубокоуважаемый архиепископ Кристи:



Ваша Светлость, пространное письмо, вложенное в этот конверт и датированное 17 августа, я намеревалась отправить сразу же, но, написав его, решила, что будет лучше самой приехать в Портленд и встретиться с вами, поскольку некоторые моменты в нем могли потребовать более подробных объяснений, чем я могла выразить письменно. Я хотела, чтобы вы знали истинное положение дел, и, опасаясь, как бы не подтолкнуть вас к каким-либо опрометчивым шагам в отношении меня, сочла за лучшее привезти это письмо лично.

Когда мать-генерал была здесь 13 августа 1911 года, я сказала ей, что могу потребовать расследования. Она ответила, что все в порядке, что я могу сделать это, если захочу. Я полагала, что это включает в себя и мое разрешение приехать и увидеться с вами, когда я сочту это нужным, — если вообще требуется разрешение от низшей власти, чтобы говорить с высшей. Я уже говорила матери Назарет, что хочу поехать в Портленд к своему высшему начальству по вопросу совести.

26 августа, в прошлую субботу, я попросила у нее пропуск или билет до Портленда. Она ответила, что ее пропуск находится в Портленде, пообещала запросить его, и что он будет здесь к среде. Вместо этого она связалась с нашей матерью-генерал, о чем сообщила мне сегодня утром, заявив, что ни мать-генерал, ни она не могут дать мне разрешение или деньги на поездку в Портленд. Когда она заговорила о деньгах, я была откровенна с матерью Назарет и сказала, что могу подождать пропуск несколько дней. Я не понимаю смысла этого обмана. Мне неприятно это слышать после того, как я сообщила ей, что у меня есть согласие матери-генерал на мои действия. Наши дамы боятся сделать хоть шаг без согласования с Канадой. Я не думаю, что из-за этой истории мать Назарет представила матери-генерал благоприятный отзыв обо мне с момента моего прибытия сюда.
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Я провожу здесь отпуск, которого мне так неохотно добивались. Сейчас от меня нет никакой пользы для общины, так как я болела и несколько недель не могла работать. Как я могла чувствовать себя иначе, или кто-либо другой хоть с капелькой здравого смысла и чувств? Я не умею делать дела спустя рукава или наполовину. Если не считать моей поездки на Восток, я не припомню, чтобы за все мои тридцать лет жизни в общине у меня было больше чем пара дней передышки от тяжелого труда — не говоря уже об отпуске, о котором я никогда не смела просить, будучи уверенной, что за этим непременно последует какое-нибудь наказание.

Мать Назарет процитировала слова матери-генерал, обращенные ко мне: «Здесь найдется работа, если я захочу ее выполнять», и добавила: «То, что было достаточно хорошо для сестер здесь, достаточно хорошо и для меня». Я ответила ей: «Да, то, что хорошо для сестер здесь, хорошо и для меня, и для меня вовсе не зазорно делать то, что делают здешние сестры, но это исключено, и я не хочу это обсуждать, так как это бесполезно».

Видите ли, они сговорились — наши дамы уступили канадским прихвостням, — чтобы показать мне: я должна безропотно принимать столько или столько, сколько им заблагорассудится потребовать. Они обладают абсолютным правом подавлять меня любым угодным им способом, заставлять меня видеть и принимать за истину только их точку зрения и брать на себя смелость отказывать мне в праве говорить с нашим собственным архиепископом. Это одна из причин, почему я нахожусь за пределами Портленда. Они тревожатся о том, что я могу вам сказать. Они не могут расценивать это иначе, кроме как то, что я говорю крамольные вещи и оказываю дурное влияние, поэтому для меня лучше находиться там, где не будет подобных поводов. Какая жалость — вести разговоры о столь мелочном, детском обращении и пустяках, но это все же суровая правда, которая способна отравить жизнь.

Я также прилагаю короткое письмо от матери Вильфрид, одной из наших западных генеральных помощниц-советниц. Письмо датировано 11 февраля 1910 года, то есть чуть больше года назад. Я обнаружила его среди своих вещей уже после того, как было написано мое письмо от 17 августа 1911 года. Я не могу им воспользоваться. Оно покажет, что я не придумываю все это в больном воображении, и служит прямым доказательством того, что меня преследуют по доносам, характер которых и давность сбора мне знать не дозволено. Они имеют преимущество надо мной благодаря моему обету послушания. Ваша Светлость, я оставляю все на ваше усмотрение и мудрость. Я не хочу, чтобы вы предпринимали что-либо поспешно или поддавшись уговорам, о чем потом пришлось бы жалеть, хотя я действительно считаю, что их нужно научить тому, что они не Всевышний, даже если им и вверена власть. Я прошу не сию минуту — а в свой собственный час и по вашему усмотрению. Мать Назарет ужасно испугана и говорит, что я пожалею о своем обращении к вам.

Разговоры среди наших сводятся к тому, что архиепископ Брюшази — единственный церковный глава, стоящий выше наших настоятельниц. Похоже, единственный допустимый выбор для нас — либо смириться с этим, либо зачахнуть вдали от мира. Я могла бы обратиться к нему, после чего получила бы приказ отправиться доживать свой век в какой-нибудь темный угол в Монреале, подобно тому как поступают с бедной сестрой Поль Святого Сердца, или как больной сестре Габриэль пригрозили вызвать шерифа, чтобы отвезти ее в Монреаль силой, если она откажется ехать по их приказу.

Ваша Светлость, для меня утешение и чудо — иметь возможность рассказать вам об этом, потому что я знаю: вы можете извлечь много польи из всего этого сейчас и тем более для будущих сестер нашей страны. Мне жаль, что приходится вас беспокоить.

Мать-генерал заметила мне здесь, когда я сказала ей, что чувствую несправедливость такого обращения со мной, что это может продлиться недолго. Ваша Светлость, я буду молиться каждый день о том, чтобы Бог благословил вас крепким здоровьем и успехом и чтобы вы еще долгие годы оставались с нами.


В ожидании ответа остаюсь,





Преданно и с уважением ваша,




СЕСТРА ЛУКРЕЦИЯ,


S. C. S. P.





Эти три письма (включая письмо матери Вильфрид ко мне) были вложены в один конверт и отправлены архиепископу Кристи заказным письмом.



ГЛАВА XII

Мое освобождение.

Многие долгие, томительные дни ожидания ответа от архиепископа Кристи стали поищем непередаваемой епитимьи. Мне не с кем было поделиться, кроме самой себя, а мои мысли были настолько заперты внутри, что мне приходилось изобретать какие-то способы облегчить свое состояние. Мое сердце было раздавлено и разбито. Подавление чувств и жжение физической боли, которую я испытывала в ужасном конфликте между душой и телом, были почти невыносимы. Я прибегла к единственному средству, доступному в этом римском «исправительном доме». Я поднималась на чердак, служивший спальней для медсестер, и, приподняв монашеское облачение, чтобы свободно двигаться, сотни раз шагала из угла в угол, выплескивая, так сказать, избыток энергии, вызванный праведным гневом. И в то же время я по-своему, просто молилась святым озарить меня относительно того, какой шаг сделать дальше. В часы бессонницы поздней ночью, когда тяжкий груз проблем давил на душу, я ходила взад и вперед по своей крошечной комнате (примерно десять футов на десять), словно дикий зверь в клетке, ищущий свободы.

В рождественские праздники я написала короткое письмо архиепископу Кристи с поздравлениями, на которое получила следующий ответ:


Портленд, Орегон, 2 января 1912 г.




Дорогая сестра:



Искренне благодарю вас за доброе рождественское воспоминание.

Мое Рождество выдалось чрезвычайно хлопотным. Но оно принесло мне великое утешение. Огромное число мужчин и женщин, принявших святое причастие, было весьма назидательным. Прося Бога даровать вам благословенный Новый год, остаюсь,

Искренне о Христе,




Х А. КРИСТИ.





Прошло уже более четырех месяцев с тех пор, как я отправила ему свои письма с жалобой, а он даже ни разу не подтвердил их получение, и в этом письме, как вы можете видеть, он не обмолвился о них ни словом.

В своих угнетающих сомнениях я начала думать, что в ордене не существует такого понятия, как защита прав, и что пункт в моем уставе — «право обращаться к высшей церковной власти» — является лишь фикцией и фарсом, точно так же как и учения об «отеческой» доброте.

Прозрев, я поняла, что с тем же успехом могла бы пытаться сдвинуть могучие каменные стены Скалистых гор, которые видела каждый день, как и заставить римско-католическую «религиозную» машину заинтересоваться исправлением несправедливостей по отношению к рядовой сестре общины. Мне не оставалось ничего другого, как жить дальше и принимать любые обиды, которые система изволила отпускать мне до конца моих дней, или притворяться лицемеркой в течение нескольких лет в ожидании лучшего, если только власть имущие сочтут возможным перевести меня.

В Канаде у меня должны были быть такие же права на получение и отправку корреспонденции, какими обладают другие американские граждане, но не тут-то было. Система, как это у нее всегда заведено, требовала и оставляла за собой право перлюстрировать всю почту, отправляемую ее подопечными или получаемую ими. Поэтому, чтобы иметь возможность отправлять письма и получать их по вопросам, не связанным с римско-католической религией и монастырем, мне пришлось завоевать доверие «мирского» человека и принимать почту за пределами обители.

Я написала своей подруге в Спокан (штат Вашингтон), миссис А. Дж. Карни, которая была дипломированной медсестрой больницы Святого Винцента, рассказав ей о своих неприятностях и о том, что подумываю покинуть орден, поскольку окончательно убедилась в душе, что это единственный верный шаг. Я получила обнадеживающий ответ и написала снова, обсуждая детали.

Между тем я продолжала свои новенны Пресвятой Деве Марии, святому Антонию и святому Иосифу, захлебываясь в слезах и сердечной боли, — моля об озарении, как делала это на протяжении недель и месяцев. Со всей искренностью и усердием я кланялась, падала ниц, преклоняла колени и возносила моления образам, статуям и четырнадцати остановкам крестного пути.

Наконец, спустя столь долгое время, меня словно ударило молнией с небес: до меня дошло, что эти статуи, изображения и реликвии ничем не могут мне помочь. Все они были сделаны из глины и материи. То, в чем я нуждалась, было чем-то божественным, но после всего пережитого я была готова ни во что больше не верить. Я думала, что если Бог — Бог справедливости, Он не мог допустить и не допустил бы такого угнетения, жестокости и беззакония, творимых во имя христианской религии и в Его имя. Я решила, что если Бог — Творец неба и земли и всего, что в них находится, — существует, Он непременно услышит меня, если я излью перед Ним свое сердце. И тогда я упала на колени и стала молиться так, как никогда прежде, — не святому Антонию, не святому Иосифу, не святому Винценту де Полю, нет, даже не Пресвятой Деве Марии или какому-то другому святому, а Всемогущему Богу, умоляя Его явить мне свет и правду; моля о том, чтобы «если то, как я живу, правильно, дай мне сил и мужества жить так и терпеть до конца, и я постараюсь поверить в это. Но, о Боже! Если это неправильно, укажи мне истинный путь, дабы я могла исполнить Твою волю; будь моим помощником ныне и во веки веков», — и я вручила свое будущее в Его руки, продолжая каждый день просить Его о помощи и руководстве.

Уже несколько месяцев я страдала от болезни глаз, вызванной чрезмерно холодным климатом — столь разительным контрастом по сравнению с тем, к которому я привыкла за столько лет. Меня лечил казенный врач, но я использовала эту проблему как предлог, чтобы получить разрешение у матери Назарет, находившейся в Портленде, съездить в Спокан на консультацию к специалисту. Настоящей же причиной, по которой я хотела поехать в Спокан, было желание встретиться с миссис Карни и окончательно обговорить мой уход из общины.

Примерно 10 марта 1912 года я отправилась в Спокан. За те три недели, что я там провела, я остановилась в больнице Святого Сердца. Миссис Карни поддерживала хорошие отношения с сестрами этой больницы, поэтому я попросила ее сопровождать меня в кабинет доктора Хопкинса, который меня лечил. Таким образом, у нас с миссис Карни было достаточно времени вволю пообщаться и доработать планы моего освобождения от вечных притязаний Рима.

Когда пришло время, я не могла полностью смириться с мыслью об уходе. В памяти всплывали внушавшиеся мне с детства и в новициате ужасные грехи внешнего мира, и тогда мне казалось, что я никогда не смогу покинуть монастырь. Последнее испытание наступило за два дня до моего отъезда из Спокана обратно в Крэнбрук. Я пришла к выводу, что в мирской жизни я не столкнушусь с худшим обращением, чем то, какое получила в общине; что в миру мне не придется трудиться тяжелее, чем я работала почти тридцать один год на римско-католическую систему; что в миру мне не выпадет жить более унизительной или постыдной жизнью, чем та, которой меня подвергали, служа самому подлому деспотическому управлению; и я осознала, что смерть предпочтительнее и в тысячу раз более честна, чем продолжать жить в подобной несправедливости. Я любила само звание «Сестры Милосердия», но знала, что больше не могу оставаться подлинной Сестрой Милосердия при том жестоком, деспотичном и властном руководстве, которое терпела столько лет. Я понимала, что смогу быть лучшей Сестрой Милосердия в миру, чем под диктовку Папы Римского или его представителей.

2 апреля я вернулась в Крэнбрук, чтобы забрать свои нехитрые пожитки и провести несколько дней с сестрой перед тем, как решиться на перемены. Мое сердце было настолько переполнено задуманным, что я не удержалась и рассказала ей практически сразу же по приезде из Спокана. Когда я поведала ей о своем решении покинуть орден, ни одна из нас не смогла сдержать чувств, и это был день слез и скорби. Мы не могли ни есть, ни говорить. Поэтому вечером я сказала ей, что намеревалась провести с ней несколько дней перед отъездом, но поскольку это никому из нас не принесет особой пользы, а лишь причинит боль, скорбь и, в конце концов, вероятное нервное истощение, я решила уехать с ближайшим поездом, отправляющимся на следующий день после полудня.

На следующее утро я уложила свой чемодан, затем позвала сестру в свою комнату и попросила ее прочитать два письма, написанных мною во время пребывания в Спокане (за исключением даты): одно — архиепископу Кристи, другое — матери Назарет. Я сказала ей, что начальство и сестры ордена придут к ней с самыми разными доносами по поводу моего ухода, и я хочу, чтобы она сама прочитала письма и знала мои истинные причины. Она прочла их, после чего произнесла: «Ты пожалеешь об этом». Я лишь ответила: «Я не могу пожалеть сильнее, чем уже жалею здесь».

Я велела отнести мой чемодан на железнодорожную станцию и после обеда в сопровождении сестры отправилась на почту, где опустила оба письма в почтовый ящик, отправив их заказным отправлением. Затем мы направились на вокзал, и через несколько минут подошел поезд, который должен был увезть меня из темноты к свету и свободе, о которых я в то время еще не имела ни малейшего представления.

В 2:15 я села в поезд и оставила мою бедную, заблудшую сестру стоять в одиночестве на перроне, пока поезд не тронулся, а затем смотрела, как она медленно бредет обратно к больнице, пока мой взор не скрыл ее из виду.

Во время этого моего последнего визита в Крэнбрук сестра заведовала больницей, поскольку настоятельница, сестра Мэри Винсент, находилась в отъезде на реколлекции. Об этом я не знала до самого приезда из Спокана, впрочем, все было бы точно так же и в присутствии настоятельницы, поскольку я уже твердо решила уйти.

Мое последнее письмо, написанное архиепископу Кристи в качестве сестры Лукреции, гласило следующее:

Крэнбрук, Б. К. Больница Святого Евгения, 3 апреля 1912 г.





Высокопреосвященнейшему А. Кристи, доктору богословия, Портленд, Орегон. Глубокоуважаемый епископ:





Теперь перед моими глазами и в моих мыслях предстает все то, что я пережила за последние восемь месяцев. Я не могу примириться с необходимостью доживать эту жизнь-наказание, как это делают другие мои соратницы по изгнанным уголкам этого мира, словно пятилетние дети, которым позволено говорить лишь тогда, когда их надлежит только видеть. Поистине, подобное обращение равносильно тому, чтобы за непослушание запереть взрослую женщину преклонных лет в чулане, как ребенка. С той лишь разницей, что родитель объясняет ребенку причину наказания, тогда как женщине в моем случае не удосуживаются назвать никаких причин, за исключением одного лживого доноса от высшей начальницы, который та услышала и затаила против меня за годы до того, как познакомилась со мной или вступила в должность, чтобы сокрушить меня этим сразу же после своего назначения.

Миссия, куда меня отправили, была неплохой сама по себе, если говорить о миссии, но я никогда не поверю, что она была хороша для меня при сложившихся обстоятельствах. Если уж это должно было случиться, удар можно было нанести с капелькой меньшей жестокости. Из всех обителей, которыми владеет и управляет наш столь процветающий орден, на склоне лет мне довелось отправиться именно в это место, окруженное заснеженными горами, где примерно половину года температура держится на отметке от двадцати до сорока градусов ниже нуля. Всегда живя в теплом климате и чувствуя себя нездоровой, я оказалась неспособна сопротивляться холоду. Это вызвало у меня сбой во всем организме, следствием которого стало заболевание глаз. Казенный врач этого места заявил, что во всем виноват холод.

Мне приходилось пропускать воскресную мессу с первого ноября до первого воскресенья марта. Почти всю зиму мне приходилось сидеть, укутавшись в одеяло у батареи, а на окно вешать пуховое одеяло, чтобы не пускать холод. Великолепное средство для излечения от горького одиночества и скорби — заставить человека почувствовать религиозность и благодарность за то, что он трудился и жертвовал собой почти до конца своих дней, а в ответ услышать от тех, кто стоит над тобой: «теперь ты можешь работать, если хочешь», и о том, что сестра остается там, куда ее послали, даже если она умрет, а также прочие подобные дерзкие речи.

Я не устала быть Сестрой Милосердия, но я более чем устала жить в этом качестве в тех условиях, в которых нас заставляют существовать. В глубине души я никогда не перестану быть Сестрой Милосердия; я была ею с пятнадцати лет и останусь до смертного часа. Чтобы преуспеть здесь, не нужно ничего, кроме вышколенного лицемерия. Я не считаю себя столь уж хорошей или выдающейся — я не претендую ни на что, кроме звания обычного человека, но если я не обладаю духом истинной монахини и Сестры Милосердия, то им определенно не обладают и многие из тех, с кем мне довелось жить; ради этого меня пришлось бы замучить до смерти, и даже тогда я бы не смогла по совести копировать поведение ведущих или направляющих душ, зная всё, что я знаю из ежедневной практической жизни и многолетнего опыта. Если то, что со мной сделали при этом переводе, — это добрый дух, то я не имею ни малейшего представления о том, что означают добрые или злые духи. Одно я знаю наверняка: это породило во мне жуткий ужас перед повторением чего-либо подобного, и я хочу оградить себя от малейшей возможности этого. Меня лишили не только каждого права, но и малейшей доли интереса к чему бы то ни было в общине.

Сами понимаете, это сводит с ума, это страшнейшая жестокость и деморализация. Такое обращение убивает тело, всю индивидуальность человека и пригодность к любому делу. На деле они поступили со мной так же, как другим говорят прямо в лицо открытым текстом: когда ты здесь не нужна, убирайся с дороги. Как только становится очевидно, что человек близок к завершению выполнения самого тяжелого труда, подтекст таков: поторапливайся умереть или убирайся из ордена. Община получила от тебя все, что хотела, больше ты ей не нужна и никакого уважения к тебе у нее не осталось.

Я приняла решение уйти и сделать все возможное, чтобы обрести заново подобие какого-то дома, поскольку здесь для меня нет ни дома, ни занятия, ни отдыха.

Я прошу у общины две тысячи долларов. Эта сумма необходима мне на одежду и устройство быта для обеспечения собственного существования. В моем возрасте я не могу рассчитывать на то, что кто-то приютит меня абсолютно бесплатно. Я уже не способна работать как новичок, но с этой суммой и тем, что я еще могу делать, я постараюсь устроиться лучшим из возможных способов.

Благодаря своей бережливости и изобретательности я принесла общине гораздо большую пользу, не ограничиваясь обычными результатами своего труда. В Канаде мне говорили, что наша община выплачивает по двадцать долларов в месяц некоторым ушедшим сестрам, и делают это уже много лет. Учитывая обстоятельства, моя просьба не так уж велика.

Я хочу уладить все тихо. Мне претит любая огласка этого дела. Как только появится возможность, я намерена покинуть страну.

Я запросила диспенсацию не потому, что намереваюсь нарушать какие-либо заповеди Божии. Я не могу передать вам, как больно мне покидать вас. Я пролила немало слез с тех пор, как уехала из больницы Святого Винцента, и прежде чем решилась написать это письмо. Если мне суждено быть изгнанной от друзей, это станет лишь дополнительным огорчением и так далее. Или даже если бы я находилась там же, где и вы, и была вынуждена испытывать тревогу из-за возможного наказания за разговор с высшим начальством, это вряд ли сделало бы мою жизнь сносной. Я ценю вашу великую и отеческую доброту ко мне и всегда буду помнить вас как очень дорогого друга.

Умоляю о молитвенной памяти обо мне,

Искренне ваша,




СЕСТРА ЛУКРЕЦИЯ.


P. S. — Я уезжаю отсюда сегодня в 14:00. Мой адрес до улаживания всех дел: Толидо-стрит, 0707, Спокан, штат Вашингтон.



Мое письмо к матери Назарет было следующим:


Больница Святого Евгения, Крэнбрук, Б. К., 3 апреля 1912 г.





Мать М. Назарет,\nПортленд, Орегон.\nДорогая Мать:





Я решила покинуть общину. Не могли бы Вы позаботиться о получении диспенсации от моих обетов. Я написала Его Высокопреосвященству архиепископу Кристи.

Если авторитета достаточно для обоснования правоты, я думаю, что смогу лучше спасти свою душу в другом месте, так как именно ради этого я и взяла на себя данные обязательства. Я не устала быть Сестрой Милосердия, но я более чем устала жить так, как нас заставляют. До прошлого лета я не знала, что дух истинной монахини и Сестры Милосердия означает быть жертвой дурных доносов и что доносы служат для удовлетворения чувств тех, кто наделен властью. Я не претендую на высшее совершенство, но я не вижу добродетели или религии в том, чтобы мной пользовались так, как это делали со мной. Я всегда старалась делать все от меня зависящее, но наконец я отчетливо вижу, что невозможно сделать достаточно или принести достаточно жертв. Сильный холод вызвал у меня системное расстройство, в результате которого у меня начались проблемы с глазами. Врач сказал, что причиной стал именно холод.

Что ж, я не хочу вдаваться в излишние пустые разговоры. Я договорилась со своей знакомой насчет жилья. Но поскольку я не могу рассчитывать на то, что кто-то приютит меня абсолютно бесплатно в мои годы, будучи уже не в силах работать так, как двадцать пять лет назад, мне необходимы хоть какие-то средства, и я прошу две тысячи долларов, которые пойдут на мою одежду и частичное содержание. С этой суммой и тем малым, что я смогу делать, мне придется как-то выкручиваться.

Я хочу уладить дела тихо, если это возможно, так как мне не нужна огласка этого дела не больше, чем покидаемой мной общине. Мне нужны средства на первое время, иначе я бы ничего не просила. Как только я смогу получить эту запрашиваемую небольшую сумму, я покину эти края.

Уповая на то, что Вы, а также община и каждая из сестер помянете меня в своих молитвах, и желая общине и каждой из сестер благословения Божьего,

Искренне и с уважением,




СЕСТРА ЛУКРЕЦИЯ,


S. C. S. P.


P. S. — Я уезжаю отсюда в два часа дня. Мой адрес до отъезда: Толедо-стрит, 0707, Спокан, Вашингтон. Если мне удастся урегулировать деловую сторону как можно скорее, я смогу переехать. По этому же адресу можно будет переслать мою диспенсацию, когда бы она ни была готова.

Покорно Ваша, с. Л.








ГЛАВА XIII.

Я покидаю Римско-католическую церковь.

Подписав и отправив эти два письма, скопированные в предыдущей главе, агентам церковной системы, я думала, что провозгласила независимость своей личной свободы. У меня не было ни малейшего намерения покидать Римскую Церковь, так как я по-прежнему верила, что это единственная истинная церковь, вне которой нет спасения. Но не прошло и нескольких недель, как обстоятельства сложились так — в результате преследований со стороны представителей Рима, — что я пришла к выводу: та свобода, которую я надеялась обрести, уйдя из монастыря, не может быть найдена даже в церкви.

Я прибыла в Спокан в девять часов вечера 3 апреля 1912 года и направилась прямо к миссис Карни. Она приняла меня очень радушно, и перед тем как лечь спать, мы долго беседовали. Эта первая ночь в миру выдалась для меня долгой и бессонной. Все казалось перевернутым, так сказать, и мое сердце было отягощено тем ужасным испытанием, которое я перенесла за последние два дня.

На следующее утро, 4 апреля, я сбросила тягостное облачение, этот тяжеленный груз черной саржи, и облачилась в цветастое кимоно — это была единственная другая одежда, что у меня имелась, и ее мне подарили. Это был первый день с 30 июля 1881 года, когда я облачилась во что-то иное, кроме облачения Сестер Милосердия римско-католической системы, — почти тридцать один год. Свои волосы, которые были примерно такой длины, что падали на глаза, я завязала красивой маленькой красной ленточкой, оставшейся от коробки конфет.

В понедельник, 8 апреля, сестра Матильда из больницы Святого Винцента позвонила мне и сказала, что находится в больнице Святого Сердца вместе с матерью Назарет, и попросила меня прийти туда, чтобы повидаться с ними. Когда они не смогли уговорить меня сделать это, они соизволили прийти к миссис Карни, чтобы встретиться со мной.

Их визит продолжался около трех часов. Со слезами на глазах и, судя по всему, с великой скорбью по поводу моего ухода из общины они пытались заставить меня вернуться в Крэнбрук, утверждая, что никто из сестер, кроме настоятельницы и моей собственной сестры, ничего не знает о моем уходе из ордена. Наше правило гласит, что если сестра покидает общину по собственной воле, она не может вернуться без диспенсации. Поэтому я сказала матери Назарет, что не могу вернуться, так как это противоречит правилу. Тогда она протянула мне письмо от архиепископа Кристи и сказала, что это и есть моя диспенсация для возвращения. Я прочла следующее:


Портленд, Орегон, 7 апреля 1912 г.




Дорогая сестра:



Содержание вашего письма стало для меня страшным ударом. Я никак не думал, что вы поддадитесь искушению покинуть свой орден. Я попросил мать Н. (Назарет) навестить вас.

Вы стали сестрой не ради того, чтобы получать признание и хвалу за те таланты, которые даровал вам Бог. Вы вступили на путь религиозной жизни, чтобы творить Божье дело и спасать свою душу.

А теперь, сестра, возвращайтесь в свой монастырь. Не позволяйте лукавому подбивать вас покинуть его. Поступайте так, как велит мать Н.

Прося Бога направить и благословить вас, остаюсь,

Искренне в Хр[истос]е,




Х А. КРИСТИ.





Я наотрез отказалась поступить так, как просил архиепископ Кристи. Тогда мать Назарет предложила мне на выбор больницу Святого Сердца в Спокане или возвращение в больницу Святого Винцента в Портленде. Когда я отказалась отправляться в какой бы то ни было дом в качестве сестры, она предложила мне на выбор любой из домов ордена в качестве жилья или пансиона на всю оставшуюся жизнь. Я видела слишком много бедных пожилых сестер, получивших приют вроде того, что мне предлагали, и слишком хорошо понимала, что это значит: «побыстрее убирайся с лица земли», — а потому я отвергла это, казалось бы, весьма щедрое предложение.

После множества новых уговоров и пролитых слез я наконец сказала этим двум «святым интриганкам» римско-католической системы: «Я на свободе и намерена оставаться на ней. Если вам кто-то нужен, идите и заберите сестру Зиту или кого-нибудь из других сестер, которые сидят по четырем углам общинного мира, отбывая епитимью». (Сестра Зита была бедной сестрой, которая покинула общину примерно по тем же причинам, что и я, после тридцати лет служения церкви. Она умоляла систему принять ее обратно, но ей ответили категорическим отказом. Сестра Зита сама рассказала мне об этом, а также поведала о некоторых ужасных несправедливостях, которые над ней чинили).

Убедившись, что меня не удастся уговорить вернуться, они потребовали мое облачение, заявив, что оно мне не принадлежит. Я ответила, что носила его достаточно долго и считаю, что имею право его оставить. Тогда мать Назарет произнесла: «Община может ПОТРЕБОВАТЬ его». Я возразила: «ПОТРЕБОВАТЬ! Это то самое слово, которое привело меня туда, где я есть, — ПОТРЕБОВАТЬ. Вы ТРЕБУЕТЕ!» (Этот разговор подсказал название для моей книги).

В конце концов они были повержены и не знали, как поступить. Наконец мать Назарет произнесла: «Что мы скажем архиепископу Кристи?» Я ответила: «Скажите ему правду; расскажите ему о том, что произошло в этой комнате», — и с этими словами они удалились.

9 апреля ко мне приходил «отец» Карти, иезуитский священник из колледжа Гонзага.

Он был направлен ко мне общиной по поводу той суммы, которую я запросила в своем последнем письме к ним. Он сообщил мне, что община не может выделить две тысячи долларов, так как тогда другие сестры тоже уйдут и потребуют того же, но они могли бы дать мне тысячу долларов.

Затем он попросил меня вернуться в монастырь, заявив, что у меня нет диспенсации, что мое пребывание здесь вне стен монастыря \nне может\n таковым быть и что я вовсе не нахожусь в миру. Я огляделась вокруг, чтобы удостовериться, что я действительно нахожусь на свободе, и сказала: «Ну нет, \nя\n на свободе и останусь на ней». Он пытался убедить меня, что по чести я обязана находиться в каком-либо религиозном доме до тех пор, пока церковь не освободит меня от обетов, перечисляя различные римско-католические учреждения и напоследок упомянув Дом Доброго Пастыря. Я посмотрела на него с презрением и повторила: «Дом Доброго Пастыря?» — поскольку сестры ордена Сестер Милосердия всегда испытывали ужас перед самим этим названием. Заметив, как меня это задело, он поспешно предложил мне приют в колледже Гонзага, хотя тот является иезуитским заведением и туда, как правило, женщин не допускают. Когда все его усилия потерпели крах, он коварно заявил, что раз у меня были неприятности в общине, то теперь у меня будут неприятности и в миру.

Тогда я не осознавала всего значения этого заявления — думаю, представитель Рима немного проговорился, — но за последовавшие несколько лет я в полной мере постигла его смысл. Это поистине иезуитское учение римско-католической системы: Рим либо правит, либо всё уничтожает.

Я сказала этому «святому отцу», что община прислала его ко мне по делу и что в его увещеваниях я не нуждаюсь. Дело было быстро закончено: я отклонила все его предложения любого рода, и он удалился.

В четверг, 11 апреля, меня навестила сестра Рита. Мы провели время настолько приятно, насколько это было возможно при данных обстоятельствах. Она сообщила мне, в каком скандальном виде застали меня мать Назарет и сестра Матильда во время своего визита — «в цветастом кимоно и с красной ленточкой на волосах». Она сказала, что они рассказали об этом архиепископу Кристи. Она также поведала, что сестры в больнице Святого Винцента молятся и зажигают сорок свечей за мое возвращение.

Я зачитала ей копию своего письма с требованием сатисфакции на имя архиепископа Кристи, отправленного по почте 28 августа 1911 года. Она была крайне удивлена тем, что он не ответил, и не снимала с него вины за эти ужасные несправедливости, поскольку он обладал властью исправить их, если бы захотел. Она попыталась забрать мое облачение, говоря, что оно мне больше не нужно, но я была постоянно начеку, зная, что даже моя дорогая, добрая подруга и бывшая закадычная подружка сестра Рита не может выйти за рамки римского диктата.

Первое воскресенье после моего ухода из монастыря было Пасхой, но я не могла пойти на мессу, так как у меня не было никакой одежды, кроме «цветастого кимоно». К второму воскресенью, 14 апреля, с помощью миссис Карни я раздобыла достаточно одежды, чтобы выглядеть вполне прилично, и решила пойти в церковь. Мне не хотелось привлекать к себе излишнего внимания или слишком сильно смешиваться с толпой, поскольку я еще не привыкла к мирским обычаям, и я решила отправиться в Хайльярд, пригороды Спокана, чтобы послушать «святую мессу» и проповедь.

Во время всей службы все это казалось мне еще более мрачным и бессмысленным, чем в любой из периодов моей прошлой жизни. Я думала, что это из-за новизны моего нынешнего бытия, и молча покинула церковь.

В субботу утром, 20 апреля, сестра Рита пришла навестить меня во второй раз с тех пор, как я ушла. Переступив порог, она заявила, что на этот раз взяла на себя смелость прийти и навестить свою дорогую подругу сестру Лукрецию и что она собирается остаться со мной до воскресного вечера.

Только подумайте, люди, как Рим использовал эту мою дорогую, добрую подругу для выполнения своей грязной работы! Во мне еще оставалось столько римского католицизма, затаившегося в сердце и разуме, что я следила за ней даже по ночам, спав, так сказать, вполуглаза. Мои подозрения были настолько сильны, что на время ее пребывания у меня я перевезла свои нехитрые пожитки в безопасное место.

Она говорила мне, что в гражданской одежде я выгляжу неподобающе и что ни в чем другом я никогда не буду выглядеть так прекрасно, как в сестринском облачении. Она пыталась убедить меня снова облачиться в одежды сестры и вернуться вместе с ней, заверяя, что сможет добиться согласия церковных властей и настоятельниц общины на то, чтобы мы совершили поездку в Рим и другие уголки Европы.

Это было сильнейшим искушением для меня, так как я много раз мечтала увидеть Ватикан и побывать у Папы, но я знала, что если приму это предложение, то мне придется вернуться в общину, а теперь, когда я вырвалась на свободу, я была твердо намерена остаться; поэтому я сказала ей, что не могу принять предложение, поскольку не собираюсь возвращаться в сестринство. Много раз впоследствии я вспоминала этот визит сестры Риты и приходила к выводу, что какая-то путеводная рука, какая-то сила, превосходящая и мощнее моей собственной, направляла мои поступки и решения перед лицом великих искушений, которые мне тогда чинили.

В понедельник, 22 апреля, мать Назарет и сестра Матильда снова пришли навестить меня. Мать Назарет заявила, что я ежедневно пребываю в смертном грехе, поскольку у меня нет диспенсации от моих обетов. Я ответила ей, что в этом нет моей вины, так как я жду, пока они добьются для меня диспенсации. Тогда она извлекла из кармана длинный документ и попросила меня подписать его ради получения диспенсации. Я взглянула на него и сообщила ей, что он написан на латыни и что я не владею латынью в достаточной степени, чтобы ставить свою подпись под документом на этом языке. Тогда она протянула мне другой документ, и при ближайшем рассмотрении я обнаружила, что он составлен по-французски. Я сказала ей, что недостаточно знаю французский, чтобы подписать его, и попросила объяснить мне его содержание. (Из прежнего общения с ней и сестрой Матильдой я знала, что ни одна из них не умеет читать ни по-французски, ни по-латыни.) Не давая никаких объяснений, она протянула мне третий документ. Этот был написан по-английски. Я попросила извинить меня на минуту и прошла в соседнюю комнату, где в присутствии миссис Карни переписала следующее, находившееся под заголовком документа «Причины ухода из Ордена»:

«Монастырская жизнь стала мне в тягость и потому препятствует спасению моей души. Я убеждена, что для меня лучше всего вернуться в мир».

Я вернулась в комнату, где находились обе сестры, протянула им документ и объявила, что не могу его подписать, так как в нем не указаны истинные причины моего ухода из ордена, поскольку я никогда в жизни не тяготилась им ни единого дня. Я сказала им, что они обе прекрасно знают причины моего ухода, а если не знают, то могут найти их в моем письме к общине, написанном при уходе из ордена. «Какая ложь! — воскликнула я. — Почему вы не можете быть честными? Я сама могу отправить свои причины в Рим и получить диспенсацию, когда буду готова».

Два дня спустя «отец» Карти пришел навестить меня во второй раз с практически тем же посланием, а именно: вернуться в общину — и по поводу урегулирования моих претензий к ним.

На следующий день, в четверг, 25 апреля, «отец» Карти позвонил мне по телефону и попросил приехать в колледж Гонзага, чтобы мы могли подробнее обсудить вопрос урегулирования и, если возможно, прийти к какому-то соглашению.

Миссис Карни сопровождала меня в колледж, и когда «отец» Карти увидел, что со мной свидетель, он спросил: «Вы хотите, чтобы эта женщина слышала то, о чем мы будем говорить?» Я ответила: «Да, я хочу, чтобы она слышала всё, что бы ни было сказано». Он намекнул, что в ее присутствии никаких дел вести не станет, и мы ушли.

Из колледжа я отправилась к своему адвокату, которого наняла в качестве консультанта, и он посоветовал дать им срок до первого мая на урегулирование вопроса о выплате двух тысяч долларов. Вернувшись домой, я позвонила «отцу» Карти и сообщила, что после ухода из колледжа побывала у своего адвоката и даю им (общине) срок до первого мая для выплаты тех двух тысяч долларов, которые я первоначально запросила; и что впредь все дела должны вестись через моего адвоката, поскольку сама я физически не в состоянии этим заниматься, находясь на грани нервного срыва. Он пришел в ярость, заявив, что я не права, не имела права обращаться к светскому закону (имея в виду светского адвоката) и что мы вполне могли урегулировать все сами.

Я провела вне сестринства почти четыре недели и побывала в церкви лишь единожды, поэтому теперь решила возобновить свою религиозную жизнь и посетить мессу и церковную службу. Итак, в воскресенье, 28 апреля, я снова отправилась в Хайльярд, чтобы послушать латинскую мессу и проповедь священника. Во время проповеди я разглядывала статуи и прочее религиозное убранство в церкви, и прямо там, в этом доме, используемом для так называемых религиозных служб, Бог явил Себя мне. Всё это зрелище показалось мне поистине тошнотворным, и, не дожидаясь окончания проповеди, я как можно тише удалилась. Я слышала об идолах и изваяниях в китайских кумирнях, и в тот день все это выглядело именно так. Вернувшись домой, я наказала миссис Карни больше не будить меня на мессу, пока я сама об этом не попрошу.

На следующей неделе миссис Карни пришла ко мне и рассказала, что «отец» Карти велел ей выставить меня из дома, пригрозив, что приют для меня испортит ее отношения с сестрами, священниками и католиками. Моим ответом было то, что я покинула сестринство из-за несправедливостей и угнетающего, тиранического обращения; теперь же я вижу, что с этой религией тоже что-то не так. Если они собираются преследовать, травить и гнобить меня, то с меня хватит, и я больше не хочу иметь с ними ничего общего. Я также сказала ей, что если со мной что-то случится или я заболею, пусть она позовет первого попавшегося протестантского пастора.

Этот случай вкупе с преследованиями, продолжавшимися с тех пор, как я покинула сестринство, заставил меня окончательно решить для себя, что я не хочу иметь с ними ничего общего.

До того момента я оставалась католичкой и не давала им повода обращаться со мной подобным образом, если не считать самого ухода из сестринства, как поступают многие сестры, но теперь им было наплевать на то, что со мной станет. Миссис Карни была моей единственной подругой в Спокане, к которой я могла обратиться, и это было, вероятно, последней уловкой Иерархии, чтобы загнать меня обратно в их когти.

Так я стала протестанткой — не сразу на деле, но католичкой я быть перестала.





ГЛАВА XIV.

Бланк диспенсации от «святых» обетов — Мой судебный иск и мировое соглашение с Сестрами Милосердия.

Миссис Карни сообщила мне, что мать Назарет передала ей пятьдесят долларов, дабы она могла купить мне кое-какую одежду. Какая царская сумма после всех лет служения, отданных им! Я так и не смогла взять в толк, считалось ли это компенсацией или же проявлением той самой благотворительности, которую сестры якобы обязаны творить.

Да, их называют «Сестрами Милосердия», но после всего моего опыта общения с ними мне приходится поломать голову, чтобы отыскать милосердие, творимое римско-католической системой через них. Если кто-то умирал в больнице и оставлял после себя одежду, за которой никто не обращался, ее отдавали какому-нибудь бедняку и называли это «благотворительностью». Если какой-то пациент не мог или не хотел оплачивать свой счет полностью, это заносилось в бухгалтерию как «благотворительность». Но упаси меня бог винить бедных сестер за то, чего они \nне делают\n. Именно сестры творят милосердие — но не ради бедных людей, а ради церкви, отдавая ей свой жизненный труд. Их непреложный долг — делать то, что им велят, и их собственные беды и так достаточно велики, чтобы я еще отягощала их ношу. С другой стороны, дай бог ускорить тот день, когда система, удерживавшая этих бедных женщин так же, как меня на протяжении тридцати одного года, будет расследована надлежащими властями; и когда это свершится, нам не придется бояться исхода.

После последнего визита ко мне матери Назарет и когда она убедилась, что я буду поступать так, как сочту нужным в отношении диспенсации от моих обетов, в положенный срок я получила следующее:

Больница Святого Винцента,\nПортленд, Орегон, 10 мая 1912 г.









Мисс Элизабет Шоффен,\nСпокан, Вашингтон.\nДорогая мисс Шоффен:





В приложении вы найдете бланк-руководство для подачи прошения о диспенсации от ваших святых обетов. Перепишите его на бумаге, прилагаемой здесь, и заполните пункт № 2 по своему усмотрению.

Пожалуйста, верните его как можно скорее, так как он должен быть подписан Настоятельницами перед отправкой в Рим.

Искренне ваша,








СЕСТРА М. НАЗАРЕТ.




Бланк-руководство для подачи прошения на имя «Его Святейшества» гласил:

Его Святейшеству Пию X:\nСвятейший Отец:



Я, нижеподписавшаяся, сестра Института Дочерей Милосердия, Служительниц Бедных из Монреаля, Канада, со смирением представляю Вашему Святейшеству следующее:

1. — Мне пятьдесят один год, в общих обетах (принесла обеты) двадцать девять лет.\n2. — Здесь сестра может изложить причины от своего лица, как подскажет ее нрав. Она совершенно свободна..............................................................................................................................................................................\n3. — Вследствие этого я покорно умоляю Вашего Святейшества даровать мне диспенсацию от моих обетов бедности, целомудрия и послушания и разрешить мне жить в миру в светском платье.\nгород Спокан, штат Вашингтон, сего ........ (дата) ........ 1912 г.\n(Подпись) Сестра Лукреция, урожденная Элизабет Шоффен.


















Обратите внимание: написано: «Она совершенно свободна». Да, я была «совершенно свободна» после того, как агенты «Его Святейшества» услышали из моих уст четкие слова о том, что я покончила с подчинением их требованиям. Я была «совершенно свободна», и в то же самое время, согласно римско-католическим представлениям, я \nбыла обязана\n испросить разрешение у какого-то итальянского папы даже на то, чтобы носить обычную одежду американской гражданки. Только подумайте, дорогой читатель: я была гражданкой США по рождению, находившейся под защитой законов этой страны; но поскольку я родилась и выросла католичкой, а затем меня склонили принести обеты римско-католического сестринства, я \nне имела\n никаких прав как американская гражданка и должна была испрашивать позволения у этого самозванного «непогрешимого» папы, чтобы жить так, как живут остальные люди. Сразу замечу, что я никогда не обращалась за диспенсацией от моих монашеских обетов в Римско-католической церкви и, следовательно, никогда ее не получала, поскольку вскоре после ухода из этой организации осознала, что Римская Церковь изначально не имела никакого права лишать меня свобод, гарантированных каждому гражданину этой страны.

Власти римско-католической системы будут утверждать перед гражданскими властями и протестантами, что приверженцы Римско-католической церкви — в первую очередь граждане, а уже во вторую — католики. Но это расходится с внутренним учением данной системы. Прочтите то, что говорил один из ее собственных представителей, покойный «отец» Д. С. Фелан, выступая со своего собственного «трона»:

«Нам говорят, что мы думаем о церкви больше, чем об Соединенных Штатах; разумеется, так оно и есть. Послушайте, если бы правительство Соединенных Штатов воевало с церковью, мы бы уже завтра заявили: к черту правительство Соединенных Штатов; а если бы церковь и все правительства мира оказались в состоянии войны, мы бы сказали: к черту все правительства мира. Они говорят, что мы сначала католики и лишь затем решительно американцы. Тут нет никаких сомнений... Католики всего мира — это католики в первую очередь и всегда; а американцы, немцы, французы или англичане — уже потом». («Справочник патриота», перепечатанный из газеты «Western Watchman», выпуск от 27 июня 1912 г.)

Задумайтесь над этими словами, мой дорогой американский друг! Задействуйте мозг, дарованный вам Богом, и сами решите, является ли такое учреждение, как римско-католическая система, американским институтом. Есть ли в наших границах место для чего-либо иного, кроме того, что будет отстаивать наши законы и сражаться, если потребуется, за защиту принципов, на которых зиждется эта великая демократия?

Как я уже заявляла ранее, я сказала общине, что даю им срок до 1 мая на то, чтобы рассчитаться со мной на сумму в две тысячи долларов. Они отказались это сделать, и тогда мой адвокат написал следующее:


Спокан, Вашингтон, 2 мая 1912 г.

Мать М. Назарет, пров. наст.,\nБольница Святого Винцента, Портленд, Орегон.\nУважаемая госпожа:





Нам передано для урегулирования дело сестры Лукреции, с которым, как нам сообщили, вы хорошо знакомы. Если это дело можно урегулировать на сумму в двадцать тысяч долларов, мы готовы пойти на мировое соглашение, а если вопрос не будет решен немедленно, мы предприемь шаги, которые могут оказаться необходимыми для незамедлительного принудительного урегулирования.

Искренне ваша,


СКОТТ И КЭМПБЕЛЛ.





Община не дала никакого благоприятного ответа на вышеуказанное послание, поэтому было решено, что я вместе с моим адвокатом, мистером Скоттом, отправлюсь в Портленд, чтобы заняться вопросом подачи против них иска о взыскании причитающегося мне жалованья за работу в больнице Святого Винцента.

В газете «Spokesman Review» (ежедневная газета Спокана) в номере от 9 июня 1912 года появилось две статьи, посвященные этому делу. Первая статья была пространной, она в общих чертах освещала судебный процесс и содержала заявление, полученное от меня. Вторую, представляющую собой депешу из Портленда, я перепечатаю здесь. Она говорит сама за себя:

НАСТОЯТЕЛЬНИЦА УДИВЛЕНА ИСКОМ.

Глава больницы дает сестре Лукреции самую высокую рекомендацию.

Портленд, Орегон, 8 июня. — Сестра Александер, настоятельница больницы Святого Винцента, была удивлена, узнав сегодня вечером из Спокана, что сестра Лукреция грозит ордену судебным разбирательством, и дала сестре Лукреции самую высокую рекомендацию за ее работу в период пребывания в больнице.

«Сестра Лукреция порвала свои связи с больницей и с Сестрами Милосердия в апреле прошлого года, — заявила сестра Александер. — Она была недовольна тем, что ее перевели на другой участок работы — в больницу Святого Евгения в Крэнбруке, Британская Колумбия, — после стольких лет служения в Портленде.

В ее уходе не было ничего предосудительного, так как она была вольна покинуть орден, если того пожелает. Тем не менее она не выражала никаких враждебных чувств по отношению к сестрам и казалась вполне довольной тем, как с ней обращались. Я поддерживала с ней связь вплоть до нескольких недель назад и не получала никаких намеков на ее намерение подать в суд.

Я не могу вообразить, на каких основаниях она строит свои претензии. Пока она находилась в больнице, она была превосходной медсестрой и пользовалась в городе всеобщим уважением и известностью».

До вступления в орден дом сестры Лукреции находился недалеко от Спокана, и она провела в здешней больнице Святого Винцента почти все годы своего монашества.



10 июня я облачилась в свое сестринское облачение и в сопровождении мистера Скотта отправилась в Портленд. Причиной того, что я снова надела облачение, было наличие у меня льготного железнодорожного абонемента для духовенства, выданного мне общиной для личного пользования; а поскольку я еще не получила диспенсацию, я все еще оставалась сестрой и имела право носить облачение римско-католического сестринства, если того желала.

За все годы моего пребывания в сестринстве я всегда путешествовала либо со скидкой вполовину стоимости билета, либо по проездному документу, который обычно выписывался на имя настоятельницы и ее спутницы. Сестер приучали имитировать почерк тех сестер, на чьи имена выдавались проездные документы или льготные абонементы, чтобы они могли подписывать имена, значившиеся на этих билетах или абонементах. Во время ретритов эти проездные и абонементы не лежали без дела: они перевозили сестер в одну сторону, а затем возвращались по почте, чтобы ими могли воспользоваться другие.

Я помню один случай, когда я путешествовала по проездному документу матери Терезы, и после того, как я расписалась ее именем, проводник, знавший и мать Терезу, и меня, добродушно, с улыбкой подошел ко мне и заметил, что я выгляжу довольно молодо для матери Терезы.

Я вернулась в Спокан 18 июня, снова воспользовавшись льготным абонементом. Власти римской Иерархии могут отрицать, что у меня был этот духовный льготный абонемент, но я прямо скажу: пусть отрицают! У меня до сих пор сохранился этот буклет с сорока двумя билетами в нем, действительными только на 1912 год, со штампом Межконтинентального бюро по делам духовенства от 27 января 1912 года, и даже римско-католическая Иерархия не сможет отрицать, что в январе 1912 года я была полноправной сестрой.

21 июля я распрощалась со Споканом. Едва я села в поезд, как какой-то незнакомый мне священник подошел ко мне и начал расспрашивать, куда я направляюсь, кто я такая и т. д. Это был первый раз, когда я оказалась одна после того, как покинула сестринство, и я не могу сказать точно, была ли это случайная встреча или же он был подослан намеренно. Я ответила на его вопросы, а затем поинтересовалась его именем. Он назвался «отцом Кронином». Хотя во время поездки в Портленд он мне не докучал, я была крайне насторожена и тщательно следила за тем, чтобы у него не было возможности завладеть какими-либо из моих немногочисленных пожитков, поскольку в моем чемодане лежали очень ценные бумаги.

Миссис Карни прибыла в Портленд заранее и забронировала для нас номер в гостинице.

Моими представителями в Портленде выступала юридическая фирма «Коллок и Золлингер», с которой предварительно договорился мистер Скотт.

После завершения составления моего искового заявления против Сестер Милосердия я подписала его 24 июля 1912 года, и оно было должным образом зарегистрировано в Окружном суде округа Малтнома.

КОПИЯ ИСКОВОГО ЗАЯВЛЕНИЯ.

В Окружном суде штата Орегон по округу Малтнома.

Элизабет Шоффен,            Истица, )\nпротив                                                  )\nСестры Милосердия Провидения, Больница ) ИСКОВОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ\nСвятого Винцента, корпорация,              ) \nОтветчик.)






Настоящая истица заявляет исковые требования к ответчику и утверждает следующее:

I.

Что ответчик является корпорацией, учрежденной, организованной и действующей в соответствии и на основании законов штата Орегон;

II.

Что по специальному ходатайству и требованию ответчика истица выполняла работу и труд в качестве медсестры в больнице, принадлежащей ответчику и управляемой им в городе Портленд, округ Малтнома и штат Орегон, известной и описываемой как больница Святого Винцента, в период примерно с 7 июля 1893 года по 1 июля 1899 года включительно;

III.

Что в период с 1 июля 1899 года по 26 июля 1911 года включительно истица выполняла работу и труд в качестве медсестры, а также управляющей и заведующей этажом в больнице, принадлежащей ответчику и управляемой им в городе Портленд, округ Малтнома и штат Орегон;

IV.

Что в течение всего указанного периода времени счет между истицей и ответчиком был открытым, взаимным и текущим, и что истица непрерывно выполняла работу и труд в течение указанного периода для ответчика, а ответчик в течение этого периода предоставлял и давал истице одежду, питание и проживание;

V.

Что разумная стоимость услуг, оказанных истицей ответчику в качестве медсестры в период с 7 июля 1893 года по 1 июля 1899 года, сверх и помимо одежды, питания и проживания, предоставленных ответчиком истице, составляла и составляет сумму в 100,00 долларов в месяц; что разумная стоимость услуг и выполненной истицей для ответчика работы в качестве медсестры и управляющей или заведующей этажом в больнице, принадлежащей ответчику и управляемой им, в период с 1 июля 1899 года по 26 июля 1911 года включительно, сверх и помимо одежды, питания и проживания, предоставленных и данных ответчиком истице в течение указанного периода, составляла и составляет сумму в 150,00 долларов в месяц;

VI.

Что истица требовала от ответчика выплаты указанных сумм, однако ответчик полностью уклонился, отказался и не пожелал выплатить их или какую-либо их часть, и что в настоящее время со стороны ответчика в пользу истицы по данному счету числится задолженность в размере 28 800,00 долларов.

ИСХОДЯ ИЗ ИЗЛОЖЕННОГО, истица просит вынести решение в ее пользу и против ответчика на сумму 28 800,00 долларов с взысканием судебных издержек и расходов.

СКОТТ И КЭМПБЕЛЛ,\nКОЛЛОК И ЗОЛЛИНГЕР,\nАдвокаты истицы.




ШТАТ ОРЕГОН,\nОкруг Малтнома — сс.



Я, Элизабет Шоффен, предварительно должным образом приведена к присяге, заявляю и показываю, что я являюсь истицей по вышеуказанному иску; вышеизложенное исковое заявление истинно, в чем я воистину убеждена.

(Подпись) ЭЛИЗАБЕТ ШОФФЕН.



Подписано и заверено присягой передо мной сего 24 дня июля 1912 г.

(Подпись) ДЖОН К. КОЛЛОК,



(Печать)
Нотариус штата Орегон.





Повестка была вручена Сестрам Милосердия и лично сестре Александер 28 июля 1912 года, согласно записям офиса шерифа. Вскоре после этого и несколько раз до того, как был подан отзыв на исковое заявление — а прошло почти четыре месяца, — адвокаты ответчиков пытались урегулировать дело на различные суммы вплоть до 1500,00 долларов. Отзыв на исковое заявление гласил следующее:

В Окружном суде штата Орегон по округу Малтнома.

Элизабет Шоффен,            Истица, )\nпротив                                                   )\nСестры Милосердия Провидения, Больница ) ОТВЕТ НА ИСК\nСвятого Винцента, корпорация,            ) \nОтветчик.)






Настоящим ответчик отвечает на исковое заявление следующим образом:

Признает, что он является корпорацией, учрежденной, организованной и действующей в соответствии и на основании законов штата Орегон.

За исключением того, что прямо признано в настоящем документе, ответчик отклоняет каждое без исключения утверждение искового заявления.

Далее отвечая по существу, ответчик заявляет, что его инкорпорация была осуществлена членами и от имени благотворительной и религиозной организации, известной как «Сестры Милосердия Дома Провидения на Территории Вашингтон», и что его дела в течение всего времени, указанного в исковом заявлении, управлялись и поныне управляются упомянутой религиозной организацией, действующей через посредство корпорации-ответчика. Упомянутая организация на протяжении всего времени, указанного в исковом заявлении, занималась и поныне занимается благотворительной и религиозной деятельностью, управляя, помимо прочих учреждений, больницей в городе Портленд, штат Орегон.

До 7 июля 1893 года истица обратилась к членам упомянутой религиозной организации с прошением о принятии ее в их члены с целью обретения духовных благ, полагающихся членам оной, и с целью участия в религиозной и благотворительной деятельности совместно с членами данной религиозной организации. В какой-то день до 7 июля 1893 года истица на основании такого прошения была принята в члены упомянутой религиозной организации и с тех пор вплоть до 26 июля 1911 года занималась религиозной и благотворительной деятельностью вместе с членами данной организации, включая работу по уходу за больными в вышеупомянутой больнице Святого Винцента в городе Портленд, Орегон.

В момент, когда истица обратилась с прошением о членстве в упомянутой религиозной общине, и в момент, когда она была принята в ее члены, и в течение всего времени, пока истица оставалась ее членом, и в течение всего времени, пока истица была занята вышеупомянутой религиозной и благотворительной деятельностью, среди истицы существовало четкое понимание, и ее принятие в упомянутую религиозную общину, а также разрешение участвовать в благотворительной и религиозной работе совместно с членами данной религиозной общины через посредство корпорации-ответчика по настоящему делу и иным образом основывалось на определенном и выраженном понимании того, что истице не будет выплачено никакого денежного вознаграждения или финансовой компенсации любого рода за любую работу, выполненную по поручению членов упомянутой религиозной общины или по поручению корпорации-ответчика по настоящему делу, либо за любые услуги любого характера, каким-либо образом связанные с деятельностью упомянутой религиозной организации и корпорации-ответчика.

Исходя из изложенного, ответчик требует, чтобы истица \nне получила\n ничего по данному иску и чтобы в его пользу были присуждены судебные издержки и расходы.

М. М. КОННОР,\nКЕРИ И КЕРР,\nАдвокаты ответчика.




ШТАТ ОРЕГОН,\nОкруг Малтнома — сс.



Я, сестра Александер, предварительно должным образом приведенная к присяге, заявляю и показываю, что я являюсь должностным лицом, а именно Настоятельницей ответчика по вышеуказанному делу; что я прочла вышеизложенный отзыв на иск, знаю его содержание и убеждена в его истинности.

СЕСТРА АЛЕКСАНДЕР.



Подписано и заверено присягой передо мной сего 15 дня ноября 1912 г.

(Печать)
М. М. КОННОР,


Нотариус Орегона.





На протяжении всей этой книги я объясняла, какими именно «религиозными и благотворительными» делами я занималась. Истинно так, как указано в вышеприведенном документе: вступая в общину, я верила, будучи научена священником и сестрами, что самым верным путем к спасению моей души является вступление в монастырь и праведная, чистая, «святая» жизнь в качестве «девственной супруги церкви и Христа» и, если удастся, обретение статуса великой «святой», дабы заслужить высокое место на Небесах среди «святых» и близ нашего Господа. Но те духовные плоды, которые я извлекла, свелись к тому, что учения и практики римско-католической монастырской системы вынуждали меня быть лицемеркой против собственной воли, и в конце концов мне пришлось искать веру и утешение за пределами монастыря и Римско-католической церкви.

Мой судебный иск против общины явно доставлял им немалое беспокойство, поскольку адвокаты ответчика несколько раз за зиму предлагали заключить мировое соглашение, но на столь мизерные суммы, что я не могла их принять. К весне они дошли до суммы в три тысячи долларов, потребовав при этом, чтобы из этих денег я сама заплатила своему адвокату. Я отказалась, так как верила, что в случае доведения дела до суда смогу заставить их заплатить больше. По меньшей мере я знала, что сумею причинить им массу хлопот.

К марту мне предложили три тысячи долларов, и Сестры Милосердия пообещали оплатить гонорар моих адвокатов. Мы с моими адвокатами посовещались по этому поводу, и поскольку я была почти на мели, я сочла за благо взять то, что удается получить, и снять напряжение с души, а потому уполномочила мистера Скотта и мистера Коллока уведомить адвокатов ответчика о моем согласии принять их предложение. Итак, 15 марта 1913 года я получила от Сестер Милосердия Провидения через их представителей сумму в три тысячи долларов за тридцать один год служения им. Гонорар моих адвокатов составил полторы тысячи долларов и был выплачен незамедлительно. Таким образом, римско-католической Иерархия выложила четыре тысячи пятьсот долларов ($4500,00) за службу, которую я им отдала, а также за то, чтобы удержать дело вне стен суда и избежать огласки, способной разорить больницу Святого Винцента.

Католики немало распространялись о той \nкрупной\n сумме денег, что церковь выплатила мне после моего ухода из сестринства. Я согласна со своими друзьями-католиками, что сумма, полученная мной от общины, была великолепной, если рассматривать ее \nв серебряных долларах\n. Но если они примут во внимание тридцать один год службы, отданный им, то легко поймут, что я получала примерно один доллар восемьдесят шесть центов ($1,86) в неделю, большую часть времени работая медсестрой и заведуя одним из этажей больницы Святого Винцента. Обычной мирской медсестре платят двадцать пять долларов в неделю; ну а теперь, мой добрый католический «доброхот», сопоставь это с той «крупной» суммой, что получила я. Если труд медсестры стоит таких денег, то почему сестра-медсестра не стоит ровно столько же, если она выполняет требуемую работу или даже сверх того?

Я не жалуюсь на полученное жалование. Я чувствую, что мне воздали не долларами и центами, а опытом. Я лишь безмерно благодарна за то, что вовремя увидела всю абсурдность этой системы и обрела свободу, прежде чем мне пришлось предстать перед Создателем; я надеюсь и молюсь, чтобы по Своей великой милости Он даровал мне силы, здоровье и мудрость на многие годы вперед, дабы я могла поведать свою историю тем, кто пребывает во тьме и равнодушии.


[image: Fac-simile of Check I Received from Attorneys for Sisters of Charity, as Payment for Thirty-one Years' Service Rendered to Them.]
Факсимиле чека, полученного мною от адвокатов Сестер милосердия в качестве оплаты за тридцать один год службы, им оказанной.






ГЛАВА XV

Моя рекомендация от врачей Портленда — Добрый самаритянин — Вступление в протестантскую церковь — Моя новая работа

Когда я приехала в Портленд и еще не уладила дела с общиной, я решила попытаться заработать на жизнь сестринским уходом, так как это было практически все, что я умела.

У меня был диплом, подтверждающий, что я дипломированная медсестра — по крайней мере, так было написано в дипломе, — а вдобавок к этому я получила подписи восьмидесяти восьми врачей Портленда, рекомендовавших меня как квалифицированную медсестру, так что я считала это достаточным доказательством своей способности выполнять по меньшей мере обычную сестринскую работу.

Рекомендация врачей была следующей:

Портленд, Орегон, 31 июля 1912 г.



НАСТОЯЩИМ УДОСТОВЕРЯЕТСЯ, что мы, нижеподписавшиеся врачи и хирурги города Портленда, штат Орегон, много лет хорошо знакомы с Элизабет Шоффен, также известной как сестра Лукреция, и прекрасно осведомлены о ее работе в качестве медсестры и члена ордена Сестер милосердия Провидения в больнице Святого Винцента в городе Портленд; что, по нашему мнению, она является абсолютно компетентной медсестрой;

Что в течение ряда лет до июля 1911 года она заведовала одним из этажей больницы Святого Винцента и была эффективным, способным руководителем и сотрудником; что, насколько нам известно и по нашему искреннему убеждению, во время работы медсестрой в больнице Святого Винцента и особенно в период заведования этажом она добросовестно и эффективно выполняла все обязанности, возложенные на нее руководством больницы и врачами, с которыми ей доводилось контактировать.

Как я уже упоминала выше, я получила подписи восьмидесяти восьми видных врачей и хирургов Портленда под этим документом, оригинал которого хранится у меня в надежном месте.

Имея на руках эти рекомендации и обещания нескольких видных врачей из больницы Святого Винцента помочь мне в начале работы, в сентябре я открыла лечебницу для ухода за больными в Восточном Портленде вместе со знакомой медсестрой.

Почти каждый день осенью и зимой я отправлялась на поиски работы — большую часть времени пешком, так как с пятаками было туго, — обходила врачебные кабинеты, надеясь вопреки надежде побудить их направить хотя бы нескольких пациентов в лечебницу.

Зимой мы едва сводили концы с концами. Должна сказать, я тогда смутно представляла себе, как римско-католический бойкот влияет на общественность — возможно, не открыто, но все же влияя так, что люди боялись приходить в лечебницу или кого-либо туда направлять. К концу зимы я поняла, что добиться успеха таким путем не смогу, и тем не менее прилагала все усилия.

Прошел почти год с тех пор, как я покинула римское заведение. Я еще не привыкла к мирскому образу жизни настолько, чтобы знать, как разумно искать работу. Я была совершенно истощена и сломлена, не зная, что делать для заработка, кроме ухода за больными, а в этом деле до сих пор потерпела неудачу, будучи не в состоянии получить работу. Моя скорбь тяжелым грузом легла на ум и сердце, и без того разбитое и растоптанное ужасной жестокостью и угнетением в римском монастыре. Ни священник, ни монахиня, ни посланник из какого-либо из их так называемых «религиозных и благотворительных» заведений никогда не приходили ко мне, чтобы сделать хоть что-то доброе. После тридцати одного года служения римско-католической системе мне казалось, что даже самый жестокий и суровый господин — не из самого ли ада — проявил бы ко мне хоть каплю милосердия.

Именно в таком состоянии однажды в конце зимы я бродила с раннего утра по улицам в поисках честной работы, чтобы свести концы с концами. Одежда на мне была очень тонкой, ноги — почти босыми. Я вернулась домой около девяти часов вечера, уставшая и разочарованная неудачными дневными поисками, как это бывало во многие другие ночи. Если бы меня ждал успех, это помогло бы женщине, с которой я жила, точно так же, как и мне, и было бы вполне естественно ожидать, что она проявит большой интерес к итогам дня. Но, напротив, когда в тот вечер я добралась домой, двери были наглухо заперты передо мной — и заперты женщиной, которая изволила называть себя протестанткой. И я хочу, чтобы было четко понятно: это была не теплая летняя ночь, а как раз наоборот — холодная, темная зимняя ночь в самом конце февраля. Мог ли кто-нибудь упрекнуть меня за то, что я поверила тем страшным рассказам о протестантах, которые слышала в монастыре?

Я дала знать о своем присутствии стуком в дверь, но эта дама, устроившись в постели в тепле, даже не удостоилась пошевелиться, чтобы впустить меня. Я нашла незапертое окно и залезла внутрь через него. Увидев меня в доме, она спросила: «Как ты вошла?» Поистине, я никогда не забуду этот вопрос. Представьте себе, если можете, что я тогда чувствовала. В ту ночь в доме было шесть свободных кроватей, но из-за неприязненного отношения, проявившегося в ее поступках и словах, я не легла в постель, а прилегла на диван в дневной одежде, как делала и в течение нескольких последующих ночей. Стыд и позор таким протестантам! К моему величайшему сожалению, я встречала немало тех, кто разделял тот же дух, что и эта дама. Она, очевидно, совершенно не заботилась о том, что со мной станет. Если она не хотела меня там видеть, почему бы ей просто не сказать об этом? Нет, ей было куда приятнее сломить те крохи душевных сил, что у меня оставались.

Тем временем я познакомилась с двумя настоящими протестантами — мистером и миссис Э. У. Моррисон. На следующее утро я пошла к миссис Моррисон и рассказала ей об этом происшествии. Она ответила, что мне не нужно терпеть подобное обращение, и предложила при желании переехать к ней, пообещав делиться со мной коркой хлеба, пока та у нее есть. Я приняла ее очень доброе предложение и несколькими днями позже, 1 сентября [ошибка в оригинале: 1 марта], переехала. С того дня и по сей день они стали для меня добрыми самаритянами, неизменно проявляя доброту и христианский дух. Всем, что я из себя представляю и что имею сегодня, я в определенной степени обязана этим добрым людям, мистеру и миссис Моррисон. «Ибо алкал Я, и вы дали Мне есть; жаждал, и вы напоили Меня; был странником, и вы приняли Меня; наг, и вы одели Меня; был болен, и вы посетили Меня; в темнице был, и вы пришли ко Мне». Матф. 25:35, 36.

Среди всех хлопот и огорчений, связанных с переездом и урегулированием дел с сестрами, было немало случаев, на которые я теперь смотрю с улыбкой. Я помню едва ли не первое происшествие по прибытии в дом миссис Моррисон. Она зашла ко мне в комнату и спросила, хочу ли я «обедать со всеми, или поесть одной, или как там я хочу». В доме было несколько мужчин, а я с момента ухода из родительского дома в 1881 году никогда не сидела за столом с мужчинами — за исключением лишь одного раза, когда я находилась у миссис Карни в Спокане. Поразмыслив немного, я сказала миссис Моррисон, что не привыкла трапезничать с мужчинами, но попробую. Когда я впервые села с ними за стол, меня охватило весьма странное чувство, но я быстро освоилась и почувствовала себя как дома. Позже, направляясь в столовую, я очень часто приговаривала: «Ну вот, бывало я ходила на мессу [mass], а теперь иду на жратву [mess]».

С течением дней и недель я все отчетливее понимала, что великая длань Божья направляет каждый мой шаг. Пусть мой краткий опыт жизни вне тени монастырского креста и не увенчался успехом в общепринятом смысле, он тем не менее готовил меня к грядущим дням. Бог был очень добр ко мне, и мои чувства лучше всего выражаются повторением того удивительного двадцать третьего псалма: «Господь — Пастырь мой; я ни в чем не нуждаюсь. Он покоит меня на злачных пажитях и водительствует меня к водам тихим. Подкрепляет душу мою, наставляет меня на стези правды ради имени Своего. Если я пойду и долиною смертной тени, не убоюсь зла, потому что Ты со мной; Твой жезл и Твой посох — они успокаивают меня. Ты приготовил предо мною трапезу в виду врагов моих; умастил елеем голову мою; чаша моя преуспевает. Так, благость и милость да сопровождают меня во все дни жизни моей, и я буду пребуду в доме Господнем многие дни».

Я навещала множество протестантских пасторов, прося их разъяснить мне различные места из Библии, и все они принимали меня и относились ко мне очень учтиво. Я начала изучать Слово Божье, явленное Христом в Новом Завете, и чем больше читала и изучала, тем сильнее убеждалась, что религия, которой я жила всю свою жизнь, вовсе не является религией Христа, «распятого, умершего и погребенного» ради спасения бедного, падшего человечества.

Писание изобилует учениями, которые противоречат учению Римско-католической церкви, основанному на преданиях, причем значительная часть этого предания заимствована из нехристианских религий.

«И отцом себе не называйте никого на земле, ибо один у вас Отец, Который на небесах». Матф. 23:9.

«Один у нас Отец, Бог». Иоанна 8:41.

Эти и многие подобные стихи убедительно доказывают, что никогда не предполагалось называть священников римской церкви «отцами», поскольку наш духовный Отец — это Бог, а Книга Книг не лжет.

«Дух же ясно говорит, что в последние времена отступят некоторые от веры, внимая духам обольстителям и учениям бесовским, через лицемерие лжесловесников, сожженных в совести своей, запрещающих вступать в брак и повелевающих воздерживаться от пищи, которую Бог сотворил, дабы верные и познавшие истину вкушали с благодарением. Ибо всякое творение Божие хорошо, и ничто не предосудительно, если принимается с благодарением, потому что освящается словом Божиим и молитвой». 1-е Тимофею 4:1–5.

Всю свою жизнь я жила в лицемерной лжи — не потому, что мне самой этого хотелось, а потому, что именно это сделала со мной римско-католическая система с ее лицемерными учениями, такими как история о «Джонни Моргане»; и моя совесть много-много раз была клеймена каленым железом. Кто же запрещает вступать в брак, как не римско-католическая система? Кто предписывает воздерживаться от мяса, как не римско-католическая система по пятницам, в дни заупокойных молитв [ember days] и во время Великого поста?

Протестанты, с которыми мне доводилось общаться, вовсе не были теми людьми, какими их рисовала мне римско-католическая система — они оказались утонченными, образованными и, главное, милосердными. Я посещала протестантские церкви и слушала проповеди, звучавшие из Слова Божия в соответствии с учением Христа — без искусственной латинской мессы.

В конце концов я усвоила, что спасаюсь верой, а не епитимьей. «Итак, оправдавшись верой, мы имеем мир с Богом через Господа нашего Иисуса Христа». Римлянам 5:1. Я также узнала, что нет никакого посредника между Богом и человечеством, кроме Иисуса Христа, как я уже объясняла в разделе «Исповедь», и что если я исповедую свои грехи Ему, Он простит меня и поможет. Поэтому я предала себя Его попечению, и в воскресенье, 20 апреля 1913 года, приняла крещение в протестантской вере — это был самый счастливый день в моей жизни.

В следующее воскресенье я стала членом этой церкви и с тех пор являюсь протестанткой не только по названию, но и на деле. Да укрепит меня Бог в вере.

Я продолжала зарабатывать на жизнь частным уходом за больными. Некоторые из знакомых врачей давали мне частные заказы, кроме того, меня просили поухаживать во время болезни некоторые протестанты, с которыми я успела познакомиться.

Несколько раз меня просили взять случаи по акушерству (родоразрешению), но мне приходилось отказываться из-за отсутствия подготовки в этой конкретной области. Как я уже упоминала ранее, в больнице Святого Винцента нас держали в неведении относительно этого направления сестринского дела. Наконец я решила пройти специальный курс акушерства и около полугода усердно училась. Только вдумайтесь: я проработала в больнице Святого Винцента восемьнадцать лет плюс еще два года в других лечебных учреждениях, и при этом меня не допускали к изучению столь важной отрасли ухода, несмотря на то, что родильное отделение находилось на моем этаже все время, пока я была старшей сестрой, и я несла ответственность за любые ошибки при уходе за такими пациентами.

Очень скоро слова «отца» Карти о том, что «у тебя будут неприятности в мире», стали для меня пугающе осязаемыми. Бойкот работал исправно. Я помню один случай, когда меня вызвали к больной пожилой даме. Она была очень тяжелой и нуждалась в круглосуточном уходе. У нее уже была одна сиделка, но та не могла работать безостановочно. Я проработала всего два дня, как другая сиделка, католичка, заявила этой даме, что та вполне может обойтись и без меня. Это произошло лишь после того, как она узнала, что прежде я была монахиней в римско-католической женской конгрегации.

В этом и других случаях моя квалификация медсежды вообще не принималась во внимание. Имел значение лишь тот факт, что некогда я была католичкой и монахиней, а теперь стала протестанткой. Другим примером бойкота, который будет совершенно понятен моим читателям, является то, что видный врач, чья фамилия стоит под моей рекомендацией, сказал работавшей со мной медсестре, что она больше не получит ни одного пациента, пока сестра Лукреция трудится рядом с ней.

Во многих штатах идут бурные споры о принятии закона, защищающего бывших заключенных от общественного бойбота просто на том основании, что человек отбыл срок. Давайте примем закон и для защиты бывших монахинь от бойкота со стороны римско-католической системы и общества только за то, что женщина была монахиней.

Мне стало совершенно очевидно, что придется заняться чем-то помимо сестринского ухода. Но чем? Я уже не была юной девушкой, почти всю жизнь отдала тому, чтобы стать квалифицированной медсестрой, и до сих пор преуспевала в этом. Однако обстоятельства сложились так, что я не могла найти достаточно работы, чтобы свести концы с концами.

После долгих размышлений и усердных молитв я пришла к выводу: раз Бог был со мной и вывел меня из тьмы и идолопоклонства, я посвещу Ему свое служение — словом и пером, повествуя историю своей жизни в качестве Сестры милосердия в римско-католическом женском ордене.

В июле 1915 года мне представилась возможность провести несколько дней на ежегодном фестивале «Шатоква», проходившем в Гладстоне, штат Орегон. Там я встретила нескольких женщин, с которыми была знакома по Портленду. Они знали о моем прошлом и попросили поделиться некоторыми переживаниями с членами Женского христианского союза трезвости. Мне никогда прежде не доводилось выступать перед большой аудиторией, и я очень неохотно согласилась на это приглашение. Но до меня дошло, что это шанс получить первый опыт, и за те несколько дней, что я там оставалась, я выступила перед ними дважды.

Вернувшись в Портленд, осенью и зимой я рассказывала свою историю небольшим группам в домах некоторых истинно протестантских женщин. Затем наступил 1916 год. Я начала выступать по приглашениям в церквях, перед членами различных сообществ и на домашних собраниях. За тот год я прочитала свои лекции сто четырнадцать раз в Портленде и его окрестностях. Летом мне приходилось отклонять многие приглашения, так как я была слишком занята, чтобы выполнять все обязательства.

Так я начала свою лекционную деятельность — вовсе не потому, что планировала этим заниматься, покидая монастырь, но к этому меня подтолкнула римско-католическая система, и теперь я благодарна ей за это, ибо могу принести больше пользы, рассказывая свою историю, чем смогла бы когда-либо, оставаясь Сестрой милосердия в римско-католическом ордене или медсестрой у постели больных. Я люблю помогать бедным, страдающим больным, но чувствую, что найдется немало сиделок лучше меня — даже со всем моим опытом, — однако поистине очень немногие проводят тридцать один год в женском ордене Римско-католической церкви, находят в себе силы уйти и поведать о пережитом.





ГЛАВА XVI

Моя «реклама» в газете Catholic Sentinel

Весной и в начале лета 1916 года полным ходом шла предвыборная кампания, и ставки были более чем очевидны. Патриотически настроенные граждане были полны решимости провести на выборные посты американцев, которые будут отстаивать американские принципы.

Я выступала по нескольку раз каждую неделю, и это, очевидно, задевало кого-то за живое, потому что издаваемая в Портленде газета Catholic Sentinel, являющаяся рупором архиепископа Кристи, опубликовала отличную «рекламу» обо мне в номере от 8 июня 1916 года. В адрес моих высказываний о деятельности «Рыцарей Колумба» звучало немало комментариев, и эта статья из их собственной газеты послужит подтверждением моих слов:

А.П.А. [Ассоциация американских патриотов] ВЫСТАВЛЯЕТ НА ПОКАЗ «БЕГЛУЮ» МОНАХИНЮ

Бывшая Сестра милосердия выступает на антикатолической трибуне

ФАНАТИЗМ БУШУЕТ

Протестантские церкви предоставлены в распоряжение мисс Шоффен

Портленд — рассадник религиозного фанатизма. Пока остальной мир молит Небеса о мире, здешние «патриоты» делают все от них зависящее для разжигания религиозных распрей. Для этой цели они используют бывшую монахиню мисс Элизабет Шоффен.

Эта несчастная женщина на протяжении 31 года состояла в ордене Сестер милосердия Провидения. 17 лет она была сестрой-милосердной в здешней больнице Святого Винцента. Она покинула орден четыре года назад в знак протеста против того, что ее без ее согласия перевели из Портленда в Ванкувер. Орден выплатил ей или ее представителям значительную денежную сумму в знак признания ее заслуг.

Несколько месяцев назад она вышла на лекционную сцену, позиционируя себя как бывшую монахиню. Публика не толпями стекалась послушать ее. Ее аудиторию составлял по большей части тот нежелательный элемент нашего общества, который хотел бы возродить движения вроде «нау-нотинг» и для которого привлекательно все вульгарное и сальный юмор.

Мисс Шоффен, более известная как «сестра Лукреция», — женщина с непримечательным лицом, лет 55. Последние несколько недель она читает дневные лекции «только для женщин». Несколько протестантских пасторов оказали ей гостеприимство, предоставив свои церкви. Среди храмов, в которых она выступала, — Первая методистская церковь, христианская церковь Вудлаун, методистская церковь Саннисайд, методистская церковь Брентвуд и христианская церковь Селлвуд. В прошлый вторник днем она должна была выступать в Белом храме (баптистском) с лекцией только для женщин, но резкое неодобрение со стороны попечителей этой церкви привело к отмене ее выступления.

Мисс Шоффен является ревностной распространительницей злонамеренных намеков, внушений и иносказаний. Она тщательно следит за тем, чтобы не сказать ничего такого, что могло бы повлечь за собой судебную ответственность за уголовную клевету или оскорбление чести и достоинства. Она много разглагольствует о раздвоенной лояльности католиков, о «военной активности» Рыцарей Колумба и о темных, мрачных римских подземельях. Она вовсе не оратор. Ее речи полны противоречий и порой скатываются до языка обитателей дна. Она не приводит никаких доказательств в подтверждение своих инсинуаций и отказывается отвечать на вопросы во время или после «лекции». Обстановка подстроена мастерски. Мероприятия неизменно открываются молитвой! За ней часто следует пение гимна «Америка», к которому присоединяется зал. Затем ее менеджер набрасывает на плечо мисс Шоффен американский флаг со словами: «Это знак того, что во время своей лекции мисс Шоффен находится под защитой полосатого и звездного знамени!» Эти слова неизменно вызывают бурные аплодисменты.

...Ее лекции стали настолько одиозными, что Рыцари Колумба решили принять меры и с этой целью назначили следующий комитет: Дж. В. Келли, У. Дж. Прендергаст, Роджер Б. Синнот, Джеймс Кларксон, Дж. Н. Кейси, Д. Дж. Маларки, М. Г. Манли, Р. Дж. О'Нил, Джозеф Якоббергер, Х. В. Стал, Джон Ф. Дейли.



Я не хочу занимать место пространными комментариями к этой статье; в ней есть немало правды, но хватает и откровенной лжи. Скажу лишь, что в тот раз, когда Белый храм отказал мне, послушать мое послание собралось около трех тысяч женщин, и я обратилась к ним, но уже не в Белом храме; я наняла автомобиль и мы отправились на площадь Плаза, откуда я и вещала прямо с машины. В приведенной статье говорится о «резком неодобрении со стороны попечителей церкви». Им потребовалось немало времени на оглашение этого решения, ведь лекция рекламировалась уже две недели. Любой американец догадается, почему это здание закрыли в самый последний момент.

Конечно, я не оратор. Да и как им стать после того, как всю жизнь провела в монастырях римско-католической системы? А если в моих словах и проскальзывал язык подворотни, то где, по-вашему, я могла ему научиться? Несомненно, этому можно было научиться только в приходской школе, конфессионале или монастыре.

Четверо из одиннадцати Рыцарей Колумба, назначенных для принятия мер против меня, были видными адвокатами Портленда, и они, вне всякого сомнения, работали не покладая рук, пытаясь состряпать какую-нибудь схему, чтобы привлечь меня к суду. Если они хоть на секунду думали, что я не смогу доказать правдивость своих слов о системе, в которой прожила столько лет, почему они не потребовали от меня предъявить доказательства?

У меня хранится письмо от жены одного из этих благородных «рыцарей», в котором, в частности, говорится следующее: «Я ничуть не удивилась, когда услышала, что вы покинули орден. Когда я в последний раз была там, то спрашивала о вас, и мне сказали, что вас отправили в Канада. Уже тогда я почувствовала, что это начало конца. Что к этому привело, я не знаю, но посчитала своим долгом сказать вам, что мы всецело на вашей стороне. Знаю, что подобное не могло произойти без глубоких страданий и сердечной боли. И хочу заверить, что мы душой и сердцем с вами. Вы, конечно, знаете наше к ним отношение. Мы уже давно чувствовали, что им не хватает милосердия. Мы никак не могли смириться с их отношением к медсестрам. У мистера —— и сестры —— произошла словесная перепалка в его последний визит туда. Старый порядок вещей был хорош, но теперь там, похоже, завелись люди, для которых главное — нажива. Если у вас будет время, буду рада весточке от вас и рассказу о вашей работе. Знаю одно: она приносит результаты. Мы никогда не забывали ту помощь, которую вы оказали мистеру ——, и я всегда считала, что именно вы больше кого бы то ни было способствовали его выздоровлению».
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«Дар Божий» — Пять лет роста (Сфотографировано 29 января 1917 г.)






Да, я действительно внесла огромный вклад в выздоровление этого джентльмена, когда оба его лечащих врача и приставленная сиделка уже потеряли всякую надежду. И судя по этому письму, он явно обрадовался, узнав, что я покинула орден. Тогда откуда такая радикальная перемена в сознании столь высокообразованного человека? Неужели кто-то из «святых отцов» навестил его с требованиями, и он, как подобает верному «рыцарю», был вынужден подчиниться? Или же его имя включили в состав комитета для видимости? Последнее гораздо вероятнее.

Я хочу, чтобы мои читатели прочли эту статью внимательно и вдумчиво, а затем сделали собственные выводы. Факт остается фактом: я выступала с лекциями, и это кому-то доставляло неприятности. Эти «кто-то» суетились практически в каждом городе, где анонсировались мои выступления, пытаясь — угрозами бойкота и комитетами, направляемыми к городским властям, — закрыть залы и даже не пустить меня в город. Очевидно, их задевало то обстоятельство, что я говорила правду их собственным прихожанам, и в нескольких небольших городах, где я выступала, некоторые из них отреклись от римско-католической веры; другие же забирали своих детей или родственников из римско-католических сиротских приютов и приходских школ. «Учреждение, которое не выносит света, нуждается в том, чтобы на него этот свет пролили», — и именно это я пыталась делать.

Не имеет особого значения, собирала ли я огромные толпы (хотя я собирала колоссальные толпы), пользовалась ли языком подворотни, приводила ли доказательства в подтверждение своих слов, отворачивались ли от меня церкви — я делала то дело, которое начала: рассказывала общественности о том обращении, которому подверглась в римско-католическом монастыре, и о том отношении, с которым столкнулась после ухода оттуда по воле римско-католической системы; и, слава Богу, я встретила людей, готовых жадно слушать правду. Похоже, правда — это худшее, что можно сказать о римско-католической системе.





ГЛАВА XVII

Забота римско-католической системы о престарелых сестрах

Я не могу завершить эту книгу, не уделив несколько строк заботе о престарелых сестрах — тех, кто посвятил много лет служению Римско-католической церкви, исчерпал свой полезный ресурс, а затем...

Казалось бы, вполне естественно и по-человечески, что любая организация, безвозмездно пропользовавшись услугами человека тридцать, сорок или более лет, должна как минимум позаботиться о том, чтобы последние годы земного существования этот человек провел в покое и комфорте. На самом деле очень немногие доживают до преклонного возраста в римско-католическом женском ордене — многие умирают в возрасте двадцати с небольшим лет, а еще больше — в тридцать. И здесь я должна заметить, что туберкулез является чрезвычайно распространенным заболеванием, сводящим сестер в могилу в столь раннем возрасте. Пожалуй, от сорока до пятидесяти процентов известных мне сестер, умерших за время моего пребывания в монастыре, скончались от туберкулеза. Несомненно, у этой опустошительной болезни среди них должна быть какая-то причина. Ею являются неестественная, уединенная жизнь, навязываемая девушкам, вкупе с отсутствием надлежащего ухода при заболевании.

Чтобы представить доказательства в подтверждение своих слов об уходе за престарелыми сестрами, я хочу привлечь ваше особое внимание к одной дорогой пожилой даме, которую знала очень хорошо и которая, судя по ее собственным письмам, претерпела невыразимые муки после сорока лет служения Римско-католической церкви. Я опубликую три ее письма, написанные подруге (протестантке) в Портленде, когда эта дорогая, святая пожилая женщина, сестра Габриэль, находилась в Ванкувере, штат Вашингтон.

Ванкувер, Вашингтон, 3 августа 1901 г.








Моя дорогая...



Эти несколько строк — секрет для тебя одной. Пожалуйста, передай матери Терезе, что я больше не вынесу никаких выговоров. Я совершенно потеряла сон и аппетит. Обо мне никто не заботится с тех пор, как я приехала 18 февраля. Мне приказали вернуться в Ванкувер, сидеть в пустой комнате и страдать так же, как я страдала шесть долгих лет с тех пор, как меня отстранили от преподавания. Меня заставляли заниматься этой работой тридцать шесть лет — четыре года ушло на аптечное дело в больницах. Всего же меня держали без всякого дела целых шесть лет. Теперь они, похоже, рады видеть, как я теряю память. Доктор... приходил осмотреть меня в понедельник. Он, казалось, сочувствовал мне из-за того, что я сижу без работы. Лекарство, которое дала мне сестра, вызвало рвоту и начался понос, который меня просто убивает. Врач сказал, что у него нет времени приходить ко мне во второй раз.

(Подписано) СЕСТРА ГАБРИЭЛЬ



Дом Провидения, Ванкувер, Вашингтон, 6 ноября 1901 г.









Мой глубокоуважаемый друг!



Я посылаю эти строчки с нашей дорогой матерью-провинциалом, которая постарается встретиться с вами, а если нет — передать записку. Я очень сильно стражаю от болезни прямой кишки со времени той морской болезни в сентябре. Выпадение стало намного больше. Внутри все воспалилось, а небольшое кровотечение с примесью слизи и крови не дает мне покоя. Я больше не знаю, что и делать, здесь нет никого, кто хоть что-нибудь смыслил в этом недуге. Я использую глицериновые свечи, сладкое масло и т. д.... Пожалуйста, выпишите рецепт, если не можете навестить меня, и скажите достопочтенной матери, какую именно трубку нужно достать. Чувствую себя неплохо, только время от времени кружится голова.

Ваш благодарный друг




СЕСТРА ГАБРИЭЛЬ




Дом Провидения, Ванкувер, Вашингтон, 4 февраля 1902 г.









Дорожайшая из моих подруг!



Мне следовало написать вам с пожеланием всяческих благословений в новом году гораздо раньше, но я была не в том настроении, чтобы писать. Надеюсь, вы наслаждаетесь крепким здоровьем в награду от Великого Бога, и да продлит Он ваши дни на много лет вперед — во служение бедным больным.

«Я бы отдал весь мир, чтобы повидаться с вами», но поскольку в ближайшие несколько недель это невозможно, я постараюсь продолжать лечение по рецепту, который вы мне дали, когда любезно навестили меня 12 ноября. Я предпочитаю делать все перевязки сама, пока есть силы, но порой от боли я просто кричу в поисках избавления. Никто не знает, насколько это мучительная, изнурительная болезнь, и лишь тот, кто сам страдал, способен по-настоящему оценить облегчение.

Боюсь, что из-за многодневных запоров внутренняя слизистая оболочка покроется язвами. Тогда я принимаю слабительные: порошки Зейдлица, чай из корня клевера или фосфат соды, что вызывает диарею, которая потом долго не прекращается, приводя к бессоннице, слабости и дрожи. Подскажите, пожалуйста, какое хорошее слабительное поможет предотвратить все эти неприятности? Наружные мази почти не дают эффекта... Как думаете, мне когда-нибудь станет лучше? Каждый изо всех сил старается избавиться от боли. Я уже довольно стара — «шестьдесят шесть лет» — и надеюсь по крайней мере не стать еще хуже.

Больше всего на свете я страшусь недуга сумасшествия. Какая-то мелочь, идущая вразрез с моими мыслями, будоражит мой разум и заставляет думать об этом часами. Слава Богу, у меня сохраниласть тяга к чтению, и я буду выходить на прогулки, когда потеплеет. Буду ждать от вас весточки, как только выдастся свободная минутка. Вы сами просили сообщить через несколько недель, как мое самочувствие, так что простите за то, что отнимаю ваше драгоценное время.

Простите мое перо и дрожащую старческую руку.

Ваша преданная и благодарная,








(Подписано) СЕСТРА ГАБРИЭЛЬ.




Незадолго до того, как были написаны эти письма, сестра Габриэль некоторое время находилась в больнице Святого Винцента. Однажды, проходя мимо ванной комнаты, я услышала стоны и призывы о помощи; войдя туда, я обнаружила ее лежащей в ванне — она была совершенно обессилена болезнью и не могла сама подняться. Я помогла ей добраться до своей комнаты и ухаживала за ней как могла, поскольку у меня не было разрешения от настоятельницы прислуживать ей. Я часто беседовала с ней, так как она была намного умнее рядовых сестер. Как только мать Тереза узнала, что я ухаживаю за этой сестрой и разговариваю с ней, она запретила мне продолжать это делать и приказала разыскать письма, которые та (сестра Габриэль) отправляла наружу. Сестра Габриэль оставалась в Ванкувере примерно до 1905 года, а затем ей приказали отправиться в материнский монастырь в Монреале, чтобы в одиночестве провести там оставшиеся годы своей жизни. Я знаю, что она не хотела этого переезда, но ее заставили, поскольку она начинала превращаться в простую служанку для здешней общины. Сестра Габриэль была миссионеркой в этой части страны и не раз говорила мне, что не хочет ехать в Канаду, а желает остаться здесь, среди англоязычных сестер, чтобы провести в старости. Но с сестрами никогда не бывает по-другому — в старости они не вольны выбирать то, чего хотят или желают; таковы требования римско-католической системы, которая держит их связанными, по рукам и ногам, и с кляпом во рту посредством обета послушания.

Подобное отношение ожидало и меня. Я верой и правдой служила им тридцать один год, и мое здоровье стало поддаваться под натиском несправедливости и противоестественных условий. Когда сестра оказывается в таком положении, ее переводят из одной миссии в другую и очень часто отправляют вслед за ней доносы о том, будто она нерелигиозна и обладает «дурным» духом, из-за чего остальные сестры начинают относиться к ней с подозрением и презрением. Это продолжается до тех пор, пока ее сердце не будет разбито, а конечным результатом становится полный крах здоровья. Тогда она может отправиться в какое-нибудь уединенное место и коротать там в одиночестве оставшиеся годы жизни. И самый крепкий ум, и самое здоровое тело сломались бы под бременем напряженности, тревог и скорби, порожденных таким обращением, какое римско-католическая система уготовила своим пожилым сестрам. Если бы я осталась с ними, то сейчас, пять лет спустя, я, вне всякого сомнения, была бы физическим и нервным руиной.

Я процитирую еще одно письмо, написанное мне другой сестрой вскоре после моего перевода в Крэнбрук:

...Когда человек перешагнул рубеж в шестьдесят лет, ситуация становится, мягко говоря, неприятной. Я могу лишь сказать: «Мужайся, дорогая сестра Лукреция, еще несколько испытаний — и Небеса будут нашими». Приведенная выше цитата — это полное любви послание подруги нашей дорогой, праведной сестре Мэри Прешес Блад всего за три недели до ее кончины. Она болела всего неделю, но душевные муки омрачили многие дни ее жизни и сократили ее прекрасный монашеский путь. Печально, но факт: за каждой несправедливостью следует страшное возмездие. «Мщение сожгу, аз воздам», — говорит Господь... Я слишком хорошо понимаю, что значит оказаться в твоем положении, чтобы даже надеяться, что тебе не одиноко. Только время способно притупить острейшее лезвие этого меча. Пусть утешением тебе послужат твои многочисленные добрые дела. Те, кто заступился за мою бедную особу, когда меня предали на милость больницы Святого Винцента, а также те, кто поддержал мою покойную сестру Джон, чья исполненная любви признательность была с тобой до самого конца, никогда не будут забыты. Странно, как мало таких душ мы встречаем в этом огромном мире...





ГЛАВА XVIII.

Заключение.

После того как я покинула женскую монашескую общину, мы с моей сестрой, сестрой Кассильдой, продолжали активно переписываться, и я получила от нее множество писем, являющихся ярким примером римско-католического учения. Я хотела бы процитировать здесь одно из таких писем:

Крэнбрук, Б. К., 24 июня 1915 года.








Моя дорогая сестра:



Оба ваших добрых письма — от 24 мая, № 13, и от 16 июня, № 14 — были получены с величайшей радостью. Мне всегда приятно получать от вас весточки и знать, что вы здоровы и у вас все так хорошо складывается. Дорогая сестра, это действительно выглядит так, будто я проявила небрежность, задержавшись с ответом, и я прошу у вас прощения за то огорчение, которое вам причинила. Видите ли, в этом никто не виноват: меня перевели из Нью-Вестминстера обратно в миссию Святого Евгения. Я всегда собиралась написать вам, как только обустроюсь, но время пролетело так быстро, отсюда и задержка. Чувствую себя очень хорошо и счастлива настолько, насколько вообще может быть счастлив человек в этом мире...

...Я бы никому не позволила говорить что-либо против религии, которую исповедовала всю свою жизнь, которой меня научили мои дорогие родители и которую я горячо люблю. Я скорее умру, чем поставлю своих родителей и близких ниже этих библейских проповедников; им лучше применять на практике то, что написано в Библии, вместо того чтобы обсуждать своих соседей. Моя любовь к тебе, моя дорогая сестра, осталась прежней, ничто не сможет ее изменить, но мне горько думать, что ты отвернулась от нашей дорогой религии — от того, чему тебя и меня учили вместе с самого раннего детства. Уж я-то точно не стала бы сравнивать чтение Библии с этим. Я молю Господа дать мне сил оставаться верной ей всю свою жизнь и не поддаться обману лжепророков. Я повидала достаточно в этом мире, чтобы понимать, что́ правильно. К сожалению, среди католиков немало тех, кто не соответствует своему званию; они будут отвечать за себя сами, но это ничуть не меняет саму религию.

Теперь немного новостей о моей миссии. Здесь все примерно по-прежнему, за исключением того, что у нас появился прекрасный новый кирпичный дом со всеми возможными удобствами, а правительство построит нам новые амбары и конюшни и обновит все ограждения, так что после этого здесь будет просто шикарное место... Надеюсь вскоре снова услышать от вас весточку, шлю любовь и наилучшие пожелания вам и вашим друзьям.

Ваша любящая сестра,




СЕСТРА КАССИЛЬДА.



Это письмо показывает, как сестер дурачат насчет протестантских пасторов и проповедей из Библии. Оно также демонстрирует, насколько крепко они удерживаются в вере римско-католической церкви. В конце письма вы можете заметить, что правительство строило или помогало строить новое учреждение в Крэнбруке.

Римско-католическая церковь с течением времени отступила от библейского учения и ввела установления, созданные людьми и основанные на традициях. Адепт римско-католической церкви принимает эти учения и установления, потому что верит — как и я верила на протяжении стольких лет, — что слово папы есть слово Божие и что все, что диктуется подданным через папу или его церковных представителей, должно неукоснительно исполняться. Причина, по которой он в это верит, заключается в том, что ему не разрешено читать и изучать Слово Божие. Когда священник рассуждает о Библии, мирянам этого вполне достаточно. За все годы моей монашеской жизни я никогда не изучала Библию, и когда я говорю «я», то хочу, чтобы меня правильно поняли: я не была исключением.

Конечно, если бы Христос задумал так, чтобы все эти практики и стяжательские учреждения были необходимы для спасения человечества, Он бы и сам практиковал кое-что из этого, пока находился на земле.

С момента соединения язычества с христианством, в результате которого образовалась римско-католическая церковь, появились следующие установленные людьми практики и время их возникновения:



	A. D.

	Invocation of saints	375

	The Latin service	600

	Supremacy of the pope	606

	Worships of images and relics	787

	Transubstantiation	1000

	Infallibility of the Church of Rome	1076

	The sacrifice of the Mass	1100

	Sale of indulgences	1190

	Withholding the cup from the laity	1415

	Purgatory	1439

	Restriction of the Bible	1546

	Seven Sacraments	1547

	Worship of the Virgin Mary	1563

	The creed of the pope added	1564

	The immaculate conception of Mary	1854

	The infallibility of the pope	1870






Я заимствую эту таблицу из книги бывщего священника П. А. Сегена «Из ада и чистилища», где он задается вопросом: «Сколько лет этому папистскому союзу?» И он вполне имеет на это право. Если в ближайшие несколько веков папы и кардиналы будут продолжать пополнять символ веры римско-католической церкви так же, как они делали это в прошлом, то да поможет Бог бедным людям, которые продолжают пребывать в этой вере, ведь они обязаны верить в каждое из этих установлений и нововведений.

К чему все эти папа, чистилище, семь таинств, необходимых для спасения, поклонение Деве Марии, непорочное зачатие Марии, поклонение образам и статуям, продажа индульгенций и тому подобное? Да, в римско-католических учениях и практиках может присутствовать христианство, но чтобы отыскать его, придется изрядно поисков.

Если бы в римско-католической церкви существовало то христианство, которое в ней должно быть, то почему с ней связано столько гнили? Скрывают ли в протестантских церквях любой скандал (это излюбленное римско-католическое слово) и пытаются ли его замять? Вовсе нет! В нем тщательно разбираются, находят причину проступка и исправляют ее. Но архиепископ Александер Кристи знал, что прямо здесь, в Портленде, совершаются беззакония, и знал, что мне это известно, однако он ни разу не попытался исправить эти злодеяния.

Прочтите письмо, которое он написал мне вскоре после того, как я оставила женскую монашескую общину. Поясняя содержание этого письма, скажу, что то послание от матери Вильфрид, о котором он говорит, было переслано ему мной одновременно с моими обращениями о защите прав, и оно было таково, что я просто не понимаю, как он мог так легко его забыть; но, несомненно, он предпочел утаить его, нежели признать, что оно у меня есть.

Портленд, штат Орегон, 16 мая 1912 года.








Дорогая сестра:



Я не припоминаю, чтобы получал письмо от матери Вильфрид. Должно быть, вы отправили его кому-то другому, а не мне.

Я надеюсь и молюсь, чтобы вы не сделали ничего такого, что могло бы вызвать какой-либо скандал.

Прося Бога благословить и направить вас, искренне ваш о Христе

Х    А. КРИСТИ.



Если бы римско-католическая система очистилась изнутри, у церковных властей не было бы никакой необходимости «надеяться и молиться», чтобы кто-либо из сестер, покинувших их учреждения, «не рассказал ничего такого, что могло бы вызвать скандал».

Так было всегда, дорогой читатель, и так будет всегда. В Римской церкви всегда будет существовать та же гниль, что существовала и прежде. Именно из-за этой гнили и коррупции из католицизма ушли практически все бывшие священники, и именно из-за творимых беззаконий ушли практически все бывшие монахини.



Описанные мной условия, свидетелем и участницей которых я была, существуют не только в монастырях Тихоокеанского Северо-Запада, но и в других римско-католических обителях, поскольку здешние учения и порядки берут начало в других монастырях и по определению должны быть такими же. Каков поп, таков и приход. Возможны редкие исключения там, где проводится инспекция монастырей или действуют какие-то другие регулирующие законы, но в целом положение дел именно таково, как я объяснила, а во многих обителях порядки носят предельно суровый характер.

Итак, возникает великий вопрос: «Как мы собираемся улучшить положение дел?» Я могла бы ответить на этот вопрос в нескольких словах, и это был бы самый логичный ответ: «Упразднить все монастыри». Учреждения тьмы, невежества и зла уж точно не нужны для спасения душ женщин ни в нашей стране, ни в любой другой. Христос не устанавливал подобных предписаний, когда находился на земле, и не оставил их в письменном виде в Своем Святом Слове. Заточение девушек и женщин — это установленное людьми заведение, созданное не ради спасения душ бедных девушек, а ради извлечения прибыли из их труда в пользу церкви. Разве это христианство?

До каких пор американский народ будет оставаться слепым к этой «религиозной ширме», прикрывающей поборы — поборы в школах, поборы в больницах, поборы в прачечных и самые разнообразные поборы в стиле каторжных мастерских? Владельцам прибыльных «религиозных» заведений весьма удобно управлять ими с помощью бесплатного труда сестер, не выплачивая ни заработной платы, ни налогов, которые обязаны платить владельцы легальных предприятий. Подумайте только, как это должно отражаться на конкуренции и на заработках свободных работников.

Рабство в любой степени — это проклятие как для общества, так и для порабощенных. Я призываю каждого американца серьезно вникнуть в этот вопрос, пока не стало слишком поздно. Если вы продолжите свое сонное равнодушие, то однажды можете проснуться и понять, что проспали слишком долго, обнаружив, что ваши собственные плоть и кровь обманом завлечены и подвергаются эксплуатации в этих «святых» стенах.

Ни при каких обстоятельствах нельзя позволять ни одному учреждению, частному или общему, заточать девушек и молодых женщин и держать их в состоянии неволи, скрывая от родителей и друзей и отказывая им в элементарном правосудии, которого заслуживает каждый гражданин. Законы нашей страны создаются «народом и для народа», а потому долг граждан каждого штата — позаботиться о том, чтобы в своде законов появился пункт, требующий инспекции каждого заведения, где содержатся в заточении девушки и женщины; чтобы двери были распахнуты, дабы получить правдивые показания от каждой обитательницы и восстановить справедливость для всех без запугивания.

При нынешнем положении дел в монастырской системе на справедливость рассчитывать не приходится, как я уже показала, равно как нет и никакой защиты от монастырских преступлений, поскольку они полностью подчинены управлению римско-католической иерархии. Из-за монастырских стен раздирающие душу крики жертв не доходят до обманутого мира, а потому апеллировать к правосудию некому.

Распахните двери каждого монастыря и позвольте одурманенным жертвам вернуться в мир и жить полезной жизнью, если они того пожелают! Пусть они будут вольны приходить и уходить по своему волеизъявлению, как любые другие граждане, и пусть им будет гарантирована та свобода, которую Конституция обеспечивает всем на нашей земле.

Для монахинь, желающих порвать с монастырской системой, в каждом штате должен быть создан приют, где они могли бы обеспечивать себя до тех пор, пока не будут готовы самостоятельно зарабатывать на жизнь. Подобный приют должен управляться таким образом, чтобы гарантировать, что его обитательницы не подвергнутся запугиваниям со стороны священников или иных представителей Рима. Монастырский труд полностью состоит из рутины, и с самого первого дня вступления в обитель девушка становится словно спицею в колесе; ее мысли, суждения и тело превращаются в неотъемлемую часть писаного правила и привычных обычаев этой системы. Из-за долгого заточения, особой одежды, изоляции от людей и всего гражданского общества она отвыкает от нравов и обычаев внешнего мира. В силу этих обстоятельств сестры становятся крайне чувствительными, что делает их робкими и застенчивыми. Если бы не эти трудности, преграды и, возможно, унижения, сотни сестер покинули бы монастырский строй. Многие из них остаются не потому, что сами этого хотят, а потому, что не знают, куда податься или что делать в случае ухода. Я бы и сама ушла много лет назад, если бы знала, куда направиться и чем заняться.

Еще одна вещь, за которую должен бороться и добиваться ее исполнения каждый американский гражданин, заключается в том, чтобы ни одна конфессиональная школа или учреждение любого рода не получали финансовой помощи от государства. Мы благословлены одной из величайших и лучших систем народного образования в мире, и если она недостаточно хороша для того, чтобы люди отправляли в нее своих детей, то эта страна не для таких людей. У налогоплательщика и без того хватает забот, помимо содержания школьной системы ради обучения молитве «Радуйся, Мария» или римско-католическому катехизису. Также мы не хотим, чтобы сестры из римско-католических женских общин преподавали в наших государственных школах, облаченные в свои монашеские одежды. Эти сестры дали обет бедности и в то же время получают ежемесячное жалованье из государственного школьного фонда. Как вы думаете, кому достаются эти деньги? Уж конечно не бедной сестре! Они по необходимости идут в пользу церкви. В одном из округов нашего штата Орегон в государственных школах преподают семь сестер из женской монашеской общины римско-католической церкви, облаченные в свои монашеские облачения. Эта информация получена напрямую из офиса окружного суперинтенданта школ.

Уберите приходские школы, и римско-католическая система не сможет долго продержаться в этой стране, и, как я уже заявляла в начале этой книги, римско-католическая система даже не имела бы приходских школ, если бы не наши государственные школы. Им необходимы средства для борьбы с популярным народным образованием, и ради этого они учреждают приходские школы и требуют от благочестивых прихожан отправлять туда своих детей.

Таким образом, нам следует озаботиться принятием закона, обязывающего каждого ребенка определенного возраста посещать государственную школу и прекращающего любую дальнейшую помощь конфессиональным школам.

Теодор Рузвельт в своей книге «Американские идеалы» говорит:

...Мы неизменно выступаем за систему государственных школ в ее полноте. Мы убеждены, что все школьные занятия должны вестись исключительно на английском языке и ни на каком другом. Мы против любого разделения школьного фонда и против выделения каких-либо бюджетных денег на конфессиональные нужды. Мы против любого признания со стороны государства — в какой бы то ни было форме — финансируемых государством приходских школ.

Джеремайя Дж. Кроули говорит в своей книге «Приходская школа — проклятие для церкви, угроза для нации»:

Католическая приходская школа в Соединенных Штатах не основывается на преданности Республике, а управляющие ею церковники задушили бы свободы американского народа, если бы смогли.

Я глубоко убежден, что масса католиков предпочитает государственные школы и что они отправляют своих детей в приходские школы из страха перед вечным наказанием, поскольку их пастыри проповедуют с амвона: «Католические родители, отправляющие своих детей в безбожные государственные школы, отправляются прямиком в ад».

Далее мистер Кроули говорит:

Противники католических государственных школ заявляют, что по меньшей мере треть американского народа поддерживает их позицию. Я это отрицаю. Я морально уверен в том, что и пяти процентов католиков Америки в глубине души не одобряют приходскую школу. Они могут отправлять своих детей в приходские школы ради мира в семье и во избежание открытого разрыва с настоятелем прихода; они могут быть вынуждены принимать резолюции в поддержку приходской школы в своих ложах и на съездах; но если дело когда-нибудь дойдет до крови, вы не найдете и одного процента из них среди тех, кто не встанет в ряды защитников американских государственных школ.

Если бы католики Америки смогли провести совершенно свободное голосование по вопросу сохранения или упразднения приходской школы, она была бы ликвидирована потрясающим большинством голосов.

Приведенные выше цитаты были написаны митером Кроули в то время, когда он еще был священником Римской церкви, и он, очевидно, знал, о чем говорил. Я не буду больше ничего комментировать, поскольку эти слова говорят сами за себя и предельно ясно.

Прежде чем закончить, я хочу предостеречь всех протестантских родителей от отправки своих детей в римско-католические учреждения за какой-то особой подготовкой, в которой те якобы превосходят другие, при условии воспитания их протестантами. Преподаватели в этих заведениях будут обещать, что не станут использовать никакое влияние для изменения религиозных убеждений ребенка, но сестры связаны правилом обращать в римско-католическую веру каждого человека, с которым они вступают в контакт, если только это возможно. Даже если не применяются прямое влияние и принуждение, сама окружающая атмосфера делает свое дело. Много раз после того, как я покинула женскую общину, ко мне со слезами и скорбью приходили матери и просили помочь им уберечь дочерей от вступления в римско-католическую церковь или монашеский орден. Они рассказывали мне, что, когда они отдавали детей в эти учреждения, сестры уверяли их, что никакое влияние на религиозные убеждения оказано не будет. Возможно, и так, но если подобный человек не подчиняется требованиям руководства и не ходит на мессу, не читает римско-католические молитвы, его пребывание делают крайне неприятным, и вскоре он понимает, что лучше выполнять эти ритуалы, даже если он в них не верит. Затем, по мере того как идет время, эти практики укореняются в их сердцах и умах, пока наконец они не оказываются, так сказать, гипнотизируемы суеверными учениями и практиками римско-католической религии.

В этой небольшой книге я рассказала о практиках и учениях римско-католической церкви и монастыря такими, какими я их прожила. Меня иногда спрашивают, могу ли я доказать то или иное. Если кто-нибудь из вас, дорогие читатели, проживет все это так, как прожила я, для вас это станет более чем реальным. Слово Божие гласит: «И познаете истину, и истина сделает вас свободными».

Возможно, я писала с предвзятостью, но я прошу Бога настроить меня предвзято против всякого зла, чтобы я могла жить ради совершения Его работы и прославления Его. Он знает, что я не питаю дурных чувств ни к одному конкретному католику — будь то мирянин, сестра, священник или архиепископ. Но та система, которую они представляют — система, которой я так преданно служила столько лет, — не вызывает у меня никаких симпатий. Какими бы ни были сестра, священник или архиепископ, их создала эта система. Я лишь надеюсь и молюсь, чтобы все они прозрели, отрешились от своего суеверия и зажили той религиозной жизнью, ради которой они и пришли в римско-католическую церковь. Слово Божие говорит: «Выйди от нее, народ Мой, чтобы не участвовать вам в грехах ее и не подвергнуться язвам ее».

В последних строках этой книги я хочу обратиться к каждому американцу с призывом отстаивать правое дело и не бояться показать свое истинное лицо. Защищайте подлинные американские принципы; поддерживайте это Чудо из Чудес — газету «Менас», ставшую Мартином Лютером в печатном виде; и прежде всего держитесь вместе. Объединяйтесь, ибо без единения нет силы. Следуйте в этом отношении примеру римско-католической системы. И когда патриотически настроенные мужчины и женщины объединятся на общей почве ради единой цели — любви к Богу, свободы и родины — не нужно будет бояться второй Варфоломеевской ночи; не нужно будет бояться повторения ужасной испанской Инквизиции; не нужно будет бояться внутренних распрей, которые переживает сегодня бедная, залитая кровью Мексика.

Все, о чем я прошу — это обдумать те немногие мысли, которые я попыталась донести до вас простыми словами, и воспринять это предостережение как исходящее от человека, отдавшего этому тридцать один год своей жизни.

«ТРЕБОВАНИЯ РИМА»

Да, церковь без Библии — как корабль без паруса, пытающийся выстоять против бури в каком-нибудь жутком, завывающем шторме; да, церковь без Библии — как полководец в бою, который пытается с пустыми руками обратить врагов в бегство. Она непременно потерпит поражение; враги внешние и враги внутренние увлекают ее все дальше, вниз, низвергая в глубокую пучину греха. В Библии найдется немало лекарств; если бы она была сокрыта в ее сердце, она навсегда отказалась бы от языческих правил и обычаев.




















ПРИЛОЖЕНИЕ.

Я не решалась добавлять это приложение, поскольку в предыдущих главах уже процитировала огромное количество документов и писем. Но этот случай, который я вам представлю, послужит дополнительным доказательством того, что те же самые несправедливости, которые я пыталась исправить, существовали за много лет до этого и что никакой защиты от них не было.

Сестра Поль Святого Сердца представила свою жалобу местным настоятельницам, но ее полностью проигнорировали. Затем она обратилась к архиепископу Полу Брюкази из Монреаля, который являлся ее церковным начальством. Архиепископ Брюкази ответил ей, что не ее умом рассуждать о подобных материях и что для нее было бы лучше читать молитвы и оставаться смиренной и послушной монахиней. Что забота о делах общины — это дело ее настоятельницы, а Бог накажет ее за самомнение и гордыню.

Тогда она обратилась к Римскому апостольскому делегату в Вашингтоне, округ Колумбия. Ниже приводится копия ее заявления в защиту сестер этой страны:

Я, сестра Поль Святого Сердца, член Ордена Дочерей милосердия — Служительниц бедным, со всей почтительностью представляю на рассмотрение надлежащих церковных властей предмет жалобы, затрагивающий право членов ордена, не являющихся француженками или франкоканадками, требовать справедливости. Все члены ордена, не являющиеся француженками или франкоканадчками, являются рабынями. В подтверждение вышесказанного я изложу следующие факты:

1. Все высшие должностные лица ордена, такие как генеральная настоятельница, генеральные советницы, провинциальная настоятельница и советницы, всегда, за исключением одной провинциальной настоятельницы немки, были франкоканадскими сестрами.

2. Когда заходила речь о соблюдении прав, в провинции предоставляли лишь одну провинциальную советницу, что очевидно имеет малую практическую пользу, поскольку она является одной из пяти, причем четыре из них — канадки.

На последнем генеральном капитуле была избрана одна помощница генеральной настоятельницы, и то лишь благодаря вмешательству архиепископа Монреальского. Поскольку именно она занимала пост провинциальной советницы в провинции Святого Сердца, ее место в том совете осталось вакантным, и его немедленно заняла канадская сестра.

3. Вводная часть параграфа 200 нашей конституции и все понятия о справедливости вопиюще и официально попираются не только вышеупомянутыми способами, но нам даже не разрешается иметь достаточное количество представителей на генеральном капитуле — нет, даже ни одного. И таким образом нам навязывают настоятельниц без нашего согласия, а также законы, в создании которых мы не принимали никакого участия.

Параграф 200 нашей конституции гласит: «Дух национальной принадлежности должен быть изгнан как самый опасный враг учреждения, созданного для служения церкви во всех странах земли, без различия людей или языков и т. д.»

4. Когда генеральной настоятельнице и ее совету стало известно, что в адрес церковного начальства были поданы жалобы, в западные провинции направили члена и представителя генерального совета, которая приложила все усилия в нашем провинциальном доме, чтобы запугать сестер и отбить у них охоту обращаться с жалобами к церковным властям.

5. Новициатки всех прочих национальностей принимаются во все новициаты, однако они, разумеется, не осознают вплоть до принесения последних обетов, что к ним в ордене будут относиться как к подчиненным. Таким образом, мы занимаем положение ниже, чем коадъюторские сестры, поскольку те допускаются лишь на условии подчинения сестрам с правом голоса, соглашаются с этим условием и потому не являются рабынями.

6. Разве не является публичным оскорблением сестер этой страны тот факт, что на должностях, связанных с мирянами, неизменно держат исключительно французских сестер? И это усугубляется тем обстоятельством, что французские сестры, как правило, не подходят для управления англоязычной провинцией, поскольку они не понимают ни уклада жизни этого народа, ни даже сестер нефранцузского происхождения, ни ведут дела должным образом на благо им, не говоря уже об их несовершенном знании языка, из-за чего с посторонними людьми часто общаются сестры грубые и неразвитые.

7. К сестрам нефранцузского происхождения относились с наименьшим вниманием — как в отношении их здоровья (и порой доходя в этом до крайностей), так и в отношении их человеческих чувств. А школы, в которых по необходимости преподают англоязычные сестры, оказались крайне запущены канадскими настоятельницами в плане материального обеспечения.

Единственной причиной этой несправедливости, которую можно было бы назвать, является отсутствие англоязычных сестер, компетентных занимать руководящие должности. Но это было бы ложью и абсурдом, ибо со времен наших основательниц всегда находились те, кто был способен занимать высокие посты и вести дела ордена, и в настоящее время я могла бы назвать многих, кто способен справиться с любой возложенной на них задачей.

Что же касается духа ордена, разве им не в куда большей степени обладают те, кто долгие годы терпеливо и преданно трудился в условиях несправедливого управления, нежели те, кто официально и упорно ведет дела в духе национальной обособленности?

Поэтому во имя справедливости, во имя всех наших принявших обеты сестер, которые боятся жаловаться церковному начальству, во имя тех, кто слишком молод, чтобы осознать навязанное им положение, во имя будущих членов ордена и от своего собственного имени я со всей почтительностью прошу и требую от надлежащего церковного руководства урегулировать эти вопросы в духе религии и справедливости.

Поскольку простой приказ, отданный письменно или устно либо даже вписанный в Обычайник, возымеет лишь временный эффект, я буду считать свою петицию удовлетворенной только тогда, когда в конституцию будет введено четкое и категоричное правило, которое обеспечит нам наши законные права и навсегда запретит любые подобные проявления несправедливости и тирании.

Мне кажется, по совести говоря, это терпели уже слишком долго, и после пятидесяти лет выживания мы должны получить свои права как можно скорее.

Я уверена, что мудрые и святые правители Церкви незамедлительно поступят в соответствии с этими принципами.

С благоговением и глубочайшим уважением подписываюсь как покорная и послушная дочь Церкви

СЕСТРА ПОЛЬ СВЯТОГО СЕРДЦА.



Как только по различным обителям ордена прошел слух, что сестра Поль пытается добиться принятия правил о равном признании всех сестер, местная настоятельница одного из таких домов написала письмо, содержащее петицию к материнскому монастырю с просьбой не удовлетворять апелляцию сестры Поль о справедливости. Это письмо и петиция передавались из одного дома в другой для сбора максимально возможного количества подписей. Несколько сестер говорили мне, что их просили подписать петицию, не давая ознакомиться с ее содержимым.

Ниже приводится копия письма и петиции, составленных сестрой М. Александер:

Больница Провидения, Эверетт, шт. Вашингтон, 9 января 1905 года.

Моя дорогая сестра:

Вы, несомненно, знаете, что уже некоторое время наша бедная, заблудшая сестра Поль Святого Сердца пытается посеять раздор и недовольство в Общине, в особенности среди тех, кто не является француженкой или канадкой по рождению. Она зашла так далеко, что обратилась к высшему церковному руководству с требованием восстановить справедливость в отношении мнимых обид, которые существуют лишь в ее больном воображении.

Она использовала наши имена без нашего ведома и согласия, чтобы придать видимость достоверности и весомости своим утверждениям. Поэтому ради справедливости по отношению к нам самим, как личностям и как к коллективу, нам самое время действовать столь достойно, решительно и по-религиозному, чтобы наша преданность и неизменная верность нашей любимой общине никогда не подвергались сомнению; и чтобы это свидетельство нашей преданности управлению, обычаям и традициям ордена, к которому мы имеем счастье принадлежать, было внесено в архивы материнского и провинциального домов как неопровержимое доказательство того, что мы навсегда отвергаем любые поступки, слова или дела, идущие вразрез с духом нашего дорогого материнского монастыря или его прошлой, настоящей или будущей администрации. Поэтому пусть каждая американская сестра (член общины) свободно и добровольно подпишет прилагаемый документ — акт подчинения — в соответствии с велениями своей совести. Пусть этот документ будет передан по инстанции во все дома провинции, а затем направлен нашей достойной матери-провинциаалке, чтобы она могла иметь удовольствие передать нашей уважаемой матери генеральной это непреходящее свидетельство нашей сыновней преданности и вечной привязанности.

Документ — Мы, нижеподписавшиеся, настоящим удостоверяем, что действия сестры Поль Святого Сердца против Общины, равно как и ее утверждения о том, что конституции официально нарушаются из-за отсутствия американских членов в генеральном и провинциальных советах, осуждаются нами. Мы осуждаем любые действия, посредством которых она грозит расколом на почве национальной принадлежности. Мы заявляем об отказе участвовать в любых акциях против руководства общины. Мы также клянемся в верности и преданности нашей общине и находящимся у власти настоятельницам и признаем их власть исходящей от Бога.

СЕСТРА М. АЛЕКСАНДЕР.



Ответ сестры Поль на документ, распространенный сестрой М. Александер:

Я, сестра Поль Святого Сердца, категорически заявляю, что никогда не пыталась посеять раздор в общине, равно как никогда не предпринимала никаких действий против общины и не стремилась подстрекать к этому других сестер. Я также не пропагандировала раскол или бунт, но выступала против того и другого. Не направляла я и имена сестер высшим церковным властям.

Все, что я сделала для улучшения существующего положения вещей, сводится к следующему: я писала высшим церковным властям и обращалась к ним устно, как имела на то полное право, и поступлю так снова, если сочту это своим долгом.

Я также советовала другим сестрам обратиться к церковному начальству по поводу того, что другие сестры в здравом уме, как и я сама, сочли несправедливостью. Эти вопросы носят публичный характер, и мы имеем право говорить о них.

Более того, я беседовала лишь с теми сестрами, которые провели в ордене немало лет, в то время как клеветническая бумажка от 9 января 1905 года из Эверетта, разосланная американским сестрам этой провинции для подписания, была вручена совсем молоденьким сестрам.

Я заявляю этот документ пасквилем на мою репутацию, в чем легко убедиться, прочитав его вместе с тем, что я написала выше.

Поэтому в интересах восстановления справедливости по отношению ко мне я требую, чтобы копия настоящего текста была подшита под текстом каждого из двух экземпляров распространенной для подписания американскими сестрами провинции бумаги, которые хранятся соответственно в архивах материнского дома в Монреале и провинциального дома в Ванкувере.

Я также заявляю, что до тех пор, пока моя репутация не будет полностью очищена от ложных обвинений, содержащихся в этой бумаге, я буду считать, что живу в условиях несправедливых действий или санкций со стороны ответственных за это настоятельниц.

Дом Провидения, Ванкувер, шт. Вашингтон, 14 декабря 1906 года.





Результат: сестра Александер была назначена настоятельницей и возведена в самые лучшие дома ордена, среди которых была больница Святого Винцента в Портленде, штат Орегон. Это та самая сестра Александер, которая была настоятельницей, когда меня забирали из больницы Святого Винцента.

Сестру Поль отправили в материнский монастырь в канадском Монреале коротать время за переводами с французского на английский.
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